
АЗ 19. ф  1873.
СРЕДА. 28 ФЕВРАЛЯ.

2 0 5 . — 1873 года Февраля34-W. — Унлаъ Правигвльствую щ лгоСкната  ( ио 1-му Дкндитлккит»), — 
По вопросу о томъ, на простой или на гербовой бумаги, должны быть писаны жало',и, tip и носимым 
Правительствующему Сенату и Министру Ннутрентч ъ Д>ьлъ на цоташлешн 1'ущжкиеъ но крести- 
янскимъ деламъ Присутствий.
По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, ПрапптельсгпующН! Ссиагь слушали рапорт* Миинстра Впутреи- 
нихъ Д'Ьль, o n  30-го Ямиаря 1873 года, за №  5(5-мь, слЬдующаго содержа и i:i: По поводу возникшей необходимости 
разъяснить ш. законодательном1!. поридк* вопрос* о томь, на простой или на гербогой бумам, должны быть писаны 
жалобы, пршюенмыя Правительствующему Сенату и Министру Внутренних* Дс.ль на постаповлеиш Губернских* но 
крестьянским* дЬламъ 1Грис.утств1й,— было внесено представлеше но сему предмету пь Глинный Комитета, объ устрой­
ств* еельекаго состояшя. НынЬ, В ы со чл й ш к  утвержденным* 20-го Яиварн сею года, положешемъ того Коми­
тета иовелЬно: въ дополисн1е Вы со чай ш е  .утвержденнаго 11-го Поля 18(53 i1. тУЛожешя Главнаго Комитета о по­
ряди* разсмотрЬшя жалобъ но крестьянским!, дйламъ, поступающих!, пъ ныгмйп Прпвнтсльстьенныя учреждешй 
(Прнл. къ ст. 132 полок, о губ. и у*зд. но крест. дТ.л. учр. но ирод. 18(54 г.) постаншшть, что: 1) Жалобы на 
рЬшенш Губернскихъ ИущсутствШ, Подлсжанин представлешю въ Министерство Внутренним. Дь.ть и жалобы на cie 
послЬднее Главному Комитету объ устройств* еельекаго состояли, могуп. быть нисаны иа пропой бумаг*; жалобы 
,ъе на р*шещя Губсрнскаго Нрпсутетши, иодаваемыя въ тоже Ирисутетше, для п|одетапленiи вь Нрпвптольстнуюпий 
Сенатъ, должны быть писаны (за исомчешемт. жалобт. но дфлаиъ рекрутским*) на гербовой бумаг* рублепаго до­
стоинства. Если жалоба, подлежащая представлен!») вт. Прашггелье гиующМ Сенн п., написана на пропой бумаг*, 
или на гербовой нйзшаго достоинства, то она оставляется бит, движения впредь до уплаты просителем!, гербовым, 
пошлинъ, о чемъ Губернское Присутствие обязано объявить просителю, ст. шешачешемт. еду семидневного ст. новерст• 
нымъ (по 25 всрсть вт, сутки) срока со дня получеши обълплсшл. Въ  случа* жо не представлен in пь втоп. срок* 
гербовыхъ пошлинъ жалоба возвращается просителю. 2 ) Губерием Прнсутстош обязаны, bmi.c t I. сь обт.япюшемь 
своихъ по всймъ дЬламъ pbineiiirt, прикосновенный1!, кь д*лу лицамъ, объявлять имъ: куда именно вь Правитель- 
ствуюний Сепатъ или Министру Внутренних1!. Д*лт,- рЬшсше Губсрнскаго Нрисутгпия молни, Голт, обжаловано 
(и. 1 н '2 п р и . кь ст. 132 пол. о губ. п уЬзд. по нр. ДО. л. учр. ио Прод. 18(54 г.), а равно вь каковой срокъ 
какшгь порядкомъ (тамъ же п. 3) должна быть подана жалоба, и па какой бумаг*, оная должна быть написана. 
О такой В ысочайш ей  вол* онъ, Минпстръ Внутренних* Д*.1Ъ. доносить Правительствующему Сенату. Приказали: 
О таковом* В ысочайшем  !, повел!,iiiii, для свЬдЬшн и делжваго, до кого кагаться будстъ, нп.олнешя, увЬдомнть Его  
Им перато рско е  В ы с о ч ес тв о  НамЬстника Кавказскаго, НамЬстника вт, Царств* Польском*, Министров1!, и Главно­
управляющих* огдЬлыгыми частями, однихт,— указами, а другихт,— чрезь передачу кт. дйламъ Оберт,-Прокурора 1 -го 
Департамента Правительствующаго Сената кошй сь ойрсдГ.лсшя Сената; равно послать указы: Гепсраль-Гуосрваторамь, 
Военнымъ Губернаторам*, Губернаторами,, Губернскимъ, Войсковыми, и Областпымъ Прпплсшнмъ и Губернским т. по 
крестьянским* дЬламъ Присутствии,; въ СвятЬйшШ же ПравительствующШ Суводь, во вс* Департаменты Прави­
тельствующего Сената и Обила оныхъ CoGpania сообщить вЬдг.шл, а вь Департамент!. Министерш на Юстицш передать 
iioiiiio сь онрсдЬлешя; для дрипечаташя же въ установленномь порядк*, Контор* Сенатской ТнпогрпФШ дать навЬсДОе.

(Подписалъ: З а  Оберъ-Секретаря Ловчиптй.)

2 0 6 . — 18/3 года Февраля 22-ю.—У к а з ь  Н гд в и т е л ь с т в у ю щ а го  Сената ( но I му Д е п а р та м е н ту .)
О дополнителъныхъ Сметахъ и раскладкахъ частныхъ пошнностй дворянски гъ имен hi на содвржангг 
заседателей дворянскихъ опекъ по восьми западными губермят на трехлнтге еъ 1472 к
По указу ЕГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, ПравительствующШ Сепатъ слушали рапорть Министра Финансовъ, отъ 
5-го Февраля 1873 г., за №  660-мъ, при коемъ представляет* для распублпковашя Koniio п . Вы  соч а ttmi. утвержден- 
наго 23-го Января 1873 г. Mubiiia Государственнаго СовЬта о дополнительным, емьтахъ и рагпладклхъ частныхъ 
повинностей дворинскихъ пмЬшй на содержав ie заседателей дпоряискпхъ о п т .  пн 6-тл С* перо-Западными, и 2-мь 
Юго-Западным* губер1пямь па трехл*т!е п, 1872 г., а равно и табель дополнительным, сборовъ. слЬдующихъ на 
покрытие означенных* расходовъ. Означенное мнЬшс Государственнаго СовЬта ел*дующаго содержашя: Государствен­
ный СовЬтъ, въ Департамент* Государстгепной Экопоапп, раземотрЬвъ представлен ic Мвингтра Финансов* о допол- 
нительныхъ саЬтахъ и раскладкахъ частныхъ повинностей д воряпект пмЬшй на содержаше засЬдателей дпоряи- 
скихъ опекъ по восьми западным* губершямъ па трех ли,™  еъ 1872 г. п еоглашаяп, съ заключешемъ Министра 
Финаисовъ но настоящему д*лу, мнтгемъ положила составленный въ ИиппгтерствЬ Фииансовъ дополнительны я 
смЬты расходовъ частныхъ дворянских* пм*н1й на содержаше засЬдателей дворянских* опеки, по fi-тп сЬверо-запад- 
нымъ и 2-м* юго-западпымъ губертпямъ па трехйтю  ст. 1872 года а равно я раскладки гборов*, слЬдующихъ на 
покрьше означенным, расходовъ,— утвердить, предоставив* Министр, Финансовъ привести упомянутый смЬты и 
раскладка въ дЬйггае уетановлеинымъ порядкомъ. На MUtnin папиеано: ЕГО ИМПЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО вое- 
послЬдовавшее мнЬше въ Департамент* Государственной Эконом»! Государетвеннаго СовЬта о дополнительных* сме­
тах* и раскладкахъ частныхъ повинностей дворянских* вмЬшй на содержа1ие засЬдателей дворянских* опекъ по 
восьми западным* губершямъ на трехлЬДОе съ 1872 г, В ы со ч а й ш е  утвердить соизволил* и повел*ль исполнить.



П о д п и с а л ъ : Председатель Государственнаго Сов'Ьта КО Н СТЛЯТИ Н Ъ. 23-го Января 1873 г. П рика ­
зали : 0 таковомъ В ы с о ч а й ш е  утвержденномъ мнТШи Государственнаго Совйта, съ приложенieai, табели, 
Для сведешя и должнаго, до кого касаться будетъ, исполнены, уведомить Е г о  И м п е р а т о р с к о е  В ы с о ч е с т в о  
Наместника Кавказскаго, Наместника въ  Царстве Иольскокъ, Министровъ и Главноуправляющпхъ отдельными 
частями, однихъ— указами, а другихъ— чрезъ передачу къ дЬламъ Оберъ-Прокурора 1-го Департамента Правитель­
ствующаго Сената кошй съ определена Сената; равно послать указы: Генералъ-Губернаторамъ: Кгевскому, Подоль­
скому и Волынскому и Виленскому, Гродненскому и Ковенскому, Губернаторам!., Губернскимъ Правлешямъ и Еазен- 
пымъ Палатамъ 8-ми Западпыхъ губершй; въ СвятейшШ же Правительствующей Сунодъ, во все Департаменты Прави­
тельствующаго Сената и Обпця оныхъ Собрашя сообщить в'ЬдЗшя, а въ Департамента Министерства Юстицш—  
м н ю  съ определен ia; для принечаташя же въ установленномъ порядке, Конторе Сенатской ТипограФШ дать извеш е 

( П о д п и с а л ъ : Оберъ-Секретаръ Гецелъ.)

Т А Б Е Л Ь

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ!. СБОРОВ!. ЧАСТНЫХЪ ПОВИННОСТЕЙ ДВОРЯНСКИХ!. ИМЪШЙ НА С0ДЕРЖАН1Е 
ЗАСЕДАТЕЛЕЙ ДВОРЯНСКИХЪ ОПЕКЪ НА ТРЕХД'ВПЕ, СЪ 1 8 7 2  ГОДА.

П од ес яти и на го. Поде с я т инног о .

Число
десятинъ.

Овладъ въ 
копМкахъ.

Сумма годоваго 
сбора. по губерпшмъ:

Число
десятинъ.

Окладъ въ 
копЬйкахъ.

Сумма годоваго 
сбора.

по губернимъ:
Земли. ЛЬса. Ковенской . . 1.458,569 7з

‘А
6,531 327*

Виленской . . 

Витебской . .

1.509.402

1.363,705

27* 7 »  
17* 3/ю
lJi VlO
Vs 7го 

P/l 710
2 Vio
17/ю
IV 10

6,813

13,198

6572

9072

Минской . . 3.096,978

7,о
3/ю

17* 7* 
1 7 . 
3/*
72

10,542
-А,,..

!

4172

Могилевской . 1.684,841 V*
7 г
3/8
7*

6,595 697*

Волынской . . 2.282,174 l 3/* 7a 
1 V *

72

I V 10 1 
1 7io- 

7,0 6/io
VlO

14,900 272

Гродненской. . 947,921 . 8,427 97 3A
Подольской . . 1.614,713 17»

7ш
®/ю
7ю
3/ю
7 Ш

12,127

\

427*

• 1 - у
13.958,303 ------ 79,137 417*

П о д п й с а л ъ :  Министръ Фииансовъ, Статсъ-Секретарь Рейтернъ. ч

207 . — 1873 года Февраля 24-го. — У к а з ъ  П р а в и т е л ь с тв у ю щ а го  С е н а та (п о  1-му Д е п а р т а м е н т у ).—  
Съ прпложенгемъ международной Телеграфной Конвенцш, заключенной въ Парижгь ‘/и М ая 1865 года, 
вторично пересмотргътой въ Римгь 7н Января 1872 года.
По указу Е Ю  ИМВЕГАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Правите.ьствуюипй Сенатъ слушали предложеше Министра Юсти- 
Д1й, отъ 19-го I I  ябра 1872 года, за №  15014-жъ, слТ.душщаго содержат»: На основаши 62 сг. международной 
Телеграфной Еонвешув, пересмотренной въ Вене 21 1юля 1868 г., эта конвепщя должна была подвергаться nepio- 
рческому пересмотру и для сей цели первая КопФерзнщя назначена была въ 1871 году въ Риме, па которой участ­
вовали представителя всехъ Державе, въ  ней участвовавший. Изм4пещя и донолнен1я этого акта В ы с о ч а й ш е  
одобр'г.ы въ 20 день Мая 1872 года и утверждены Правительствами другихъ Державъ. О таковомъ В ы с о ч а й ш е м у  
иовелешв, сообщенном* Тайнымъ СоаЬтпикояъ Вестманомъ, оиъ, Министръ Юствщя, предлагаете Правительствую­
щему Сенату для повсемегтяйго распубликовашя а препровождаеть печатные экземпляры въ русскою, и Француз- 
скомъ тексте, пересмотренной въ 1871 году въ  Риме Телеграфией Коивенщи. П ри казали : Означенной конвенцш, 
напечатавъ потребное чшло экземшшровъ, разослать таковые, для повсемйстнаго обнародовашя, Е го  И м п е р а т о р ­
скому  В ы с о ч е с т в у  Наместнику Кавказскому, Наместнику въ Царстве Польскомъ, Миниетрамъ и Главаоуправляю- 
щвмъ отдельными ча тяжи, одпямъ— яри указахъ, а д ругие— чрезъ передачу къ Орерь Прокурорскимъ деламъ 1-го 
Департамента Правительствующаго Сената кошй съ определены Сената; равнымъ образомъ послать при указахъ: 
Генералъ-Губернаторамъ, Военнымь Губернаторам^ Губерпаторамъ, Войсковому Наказному Атаману Войска Дшскаго, 
Градоначальникам:, С.-Петербургскому и Московскому- Оберъ-ПолицШнейстерамъ и Губернскимъ, Войсковымъ и Област- 
нымъ Правлевммъ; въ СвятейшШ же ПравительствующШ Сунодъ, во все Департаменты Правительствующаго Сената 
я  Общдя оныхъ CoopaHia сообщить при в-ЬдЬшяхъ, а для припечататя въ устаповлеппомъ порядке, Конторе Се­
натской ТипограФШ— при нзвестш.

(П о д п и са л ъ : За Оберъ-Секретаря Ловчинскт,)



М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  Т Е Л Е Г Р А Ф Н А Я  К О Н В Е Н Ц 1 Я
ЗАКЛЮЧНЦНАЯ

в ь П а р я к й,  5/п М а я  1 8 6 5  г о да ,
вторично пересмогрйнпая вь  Римй */м Яиваря 1872 гида.

C O N V E N T I O N  T E L E G R A P H I Q U E  I N T E R N A T I O N A L E
COSCLUE

A P a r i s  1 e %  M a i  1 8 6 5 ,  
revisee a Rome le

К  О H В  Е  Н Д I Я.
Правительства Государств'!», припявтихъ учтстге вт» 

международной телеграФиой во венци, заключенной вт, 
Парижй 17 Мая 1865 г. н пересмотрйниий вь Вйнй 21 
Ноля 1868 г., или последовательно кь сей кон вен щ и при- 
стуш тш зхъ, определили ввести въ нее вызванный спи­
том!» улу чшешя. - Для этой цели нижеиодциеавннсся уши- 
помоченные собрались вь Риме и по сил Ь ет. 62, съ обща­
го согласия, положили слйдуншця псстаиовлешн, который, 
но предварительном!, од бреши подлежащими Пращиель- 
ствами, д лишы быть применены сь 1 Ноля 1872 года. 

ГЛАВА 1.
О Международной Телеграфной сЬти.

С т а т ь я  1.
Высшая доюварипаюШшся ет рени обязуются назна­

чить для международной телеграфной службы особые пр - 
воды вь достаточиомъ количестве для того, чтобы обелю- 
чить быструю передачу децешъ.

Проводы эти будуть устроены тймъ Сиоеоббмт, ко­
торый по опыту окажется паилучшимъ.

Города, между кетовыми обмйш, корреспогдепц'и не 
прерывепъ, или весьма ожииленг, будуть ност-нелшо и по 
мйрй возможности соединспы прямыми проводами, изь 
проволоки не кеийо 5 мнлломелровт. въ «iavcpb, и эти 
проводы не должны быть занимаемы дййсшомъ иромежу- 
точиыхъ стаицШ.

Ст а т ь я  2.
Между важнейшими городами договаривающихся I V  

сударствъ устанавливается но возможности иосгошыоо те- 
леграФиое дййетше днемъ и ночью, безъ всякаго перерыва.

Обыкиовевныя ставши, съ полнымъ дпев.ыль дг.й 
сшемъ, открыты для npieMa денешъ отъ подателей:

Отъ 1 Апрйля по 30 Сентября: съ 7 часовь утра 
до 9 часовъ вечера.

Отъ 1 Октября по 31 Марта: еъ 8 часовъ утра до 9 
часовъ вечера.

Бремя службы ва стаищяхь сь ограничеинымъ дйв- 
с т е м ъ  определяется но усмотрйшю уаравденШ договари­
вающихся Государства.

На всЬхъ сташцяхъ одного я того же Государства 
время считается одинаковое. Оно обыкновенно определяется 
по среднему временя столицы этого Государства.

Ст а т ь я  3.
Телеграфные аппараты Морзе и Ю,а остаются вь 

совмйстиомъ уяотреблеши на между пародныхъ проводчхъ 
впредь до новаго соглашешя о введеа!и другихъ апиарзтовь. 

ГЛАВА 11.
О коррелюнденщн.

отдълъ  I.
О б щ i я у с л о в i я.

Ст а т ь я  4.
Высошя договариваюпцяся Сторо н  предоставляютъ 

веймъ лицамъ право пользоваться для корреспондента 
международными телеграфами.

*/i« Jauvier 1872.
C O N V E N T I O N .

Les Elnls qui out participe A la Convention telAgraphi- 
cpie iflternationale eonelue A Paris le 17 Mai 1865, et rAvi- 
sAe a Vienne lo 21 Juillet 1868, ou qui out surressivenieiit 
adhArA A cette Convention, out rsolu «Гу introduire lee ame­
liorations suggArAes par 1’expArience. A eet effet, les delAgues 
soussigoes se sont rAuuis A Rome, et conforuiAmeiit mix dis­
positions de Particle 62, out nrrAtA d'nit eommlm accord sons 
reserve d'approbnlion, les stipulations siiivautes, applieables A 
partir du 1-er Juillet 1872.

T ГГ E К I.
I)u rAseau international.

A r t i c l e  1.
Les liaules Parties contrartuntcs s’engngcut A nlTecter an 

service tAlAgrnpliique international des tils speciaux, en nonibre 
siiflisaut pour assurer line rapide transmission des dOpt'ches.

С к lils seroat AtnUis dans les raeilloures conditions quo 
In pratique du service aura fait connaltre.

Les villes entre lcsquelles l’AchangB des correspondnnces 
est contiilU on trb-nctif serout. succcssivement ct niilant que 
possible, relieee liar des tils directs, d'uii diainAtre dan moins 
cinq millimetres, ct dont le service dcmeurera degage du tra­
vail des bureaux intermAdlaires.

A r t .  2.
Entre les villes importantee des Etats conlractanls, le, 

service est, autont que possible, permanent, lc Jouret la nuit, 
sans nunine interruption.

Les bureaux ordlnnircs, A service de jour complet, sont 
ouvertsnu public:

Du 1-er avril au 39 scptembre, de 7 lieures du matin 
A 9 lieures du soir;

Du 1-er octoble au 31 mars, de, 8 lieures du matin A 
9 lieures du soir.

Les lieures d’ouverture dee bureaux A service limitA sont 
lixees par les Administrations respedives des Etats conlrac- 
tants.

Le raeme temps est adoptA par tous les bureanx d’un 
uifimc Etat. C’est generalement lc temps moyen de la capitate, 
de cet Etat.

A r t .  3.
Les appareils Morse et Hughes restent eoncurrement 

adoptes pour le service des fils intemationaux, jusqu’A une 
nouvelle entente sur l’introduction d’autres appareils.

T I T R  E  II.
De la eorrespondance.

S E C T IO S  I.

C o n d i t i o n s  g A n A r a l e s .
A r t .  4.

Les Hautes Parties contraetantes reconnaisent A toutes 
personnes le droit de corresponds au moyen des telAgraphes 
intemationaux.



Out обязуются принять вгЬ иеобходямыя Е'Ьры для 
сохранешя телеграфной корреспондента въ тайшЬ и для 
исправной передачи депешъ.

Ст а т ь я  6.
Высош  договаривающаяся Стороны объявляюгь одна­

ко, что oirb пе принимают. па себя никакой отвйтствек- 
постл но предмету международной телеграфной службы.

ОТ ДЪЛЪ и.

О подач ' Ь  депешъ .
Ст а т ь я  7.

Телеграфам депеши разделяются па три разряда.

1) II р а в и т е л ь с т в е а п ы я депеш а: от«раа- 
т я ы а  отъ Главы Го,-угарства, Йиавстрсвъ, Главиокотд- 
дуюцшхь сухопутными и морскими силами и отъ диплома- 
тячееяихъ или консульских;, агеитовъ договаривающихся 
ПравительстБЪ, а также отвЬты па эта депеши.

Депеша консульскяхъ агеатовъ, занимающихся тор­
говлею, считаются правительственными только когда онГ 
адресованы правительственному лицу, и относятся до дГлъ 
службы.

2) С' луж Ы  н ы я д*е п е'ш и: етправяяемыя отъ Те- 
леграФныхъ Управлений договаривающихся Государства,, и 
откосяшьчся или къ дЪлалъ международной тляеграфной 
службы, или же къ преретамъ, касающимся общественной 
пользы и опредГлеппымь по взаимному соглашешю еказан- 
пыхъ Управлешй.

3) Ч а с т н ы я депеши.
С т а т ь я  8.

Прамтельственпыя депеши признаются за таковыя 
только когда къ пнмъ приложена печать тога лица, или 
мЪста, которое ихъ отправляет!.

Отъ подателя частной деяеши всегда можетъ быть 
потребовано, чтобы онъ представпдъ удостоверите въ под­
линности находящейся на дет-пгЬ подписи.

Ему самому предоставляется право включить въ свою 
депешу затонное. удостоверен ie въ подлинности его подписи.

Ст а т ь я  9.
Депеши, шшиганпыя па явнемъ языкА должны пред­

ставлять попятный смыслъ па одномъ изъ языковъ, упо- 
требнтелышхъ въ предГлахъ договаривающихся Государству 
или же на латявскомь язывЬ.

Каждое Государство избирает., изъ числа употреба- 
тельныхъ вь его нред^лзхъ языковъ тГ, которые оно приз-' 
паетъ удобными для международной телеграфной корре- 
спондсицш.

Считаются секретными депешами:
1) Содержания вь себГ шифрованный, или написан­

ный секретивши буквами текста.
2) Содержания в;, себЬ еерш изй  группы цвфръшш 

букву коихъ торговое здачеше пе езвГстно станцш подача.

3) Содержаний въ себ'Ь частя на условяомъ язык!., 
непонятном ь для корреспонднрующвхъ станцШ, или слова, 
не принадлев’агщя ни къ одному изъ языковъ, упомянутыхъ 
въ первомъ параграф?; настоящей статьи.

Ст а т ь я  10.
Правительственный и служебный депеши могутъ быть 

нодагаемы написанными на секретноаъ язык? при всякаго 
рода свошешяхъ.

Частный депеши могутъ быть обмениваемы на сек-

Art .  5.
Elies s’eagagent a prendre toutes les dispositions neces- 

saires pour assurer le secret des correspondences let leur bon­
ne expedition.

Art .  6.
Les Hauies Parties contractantes declarant toutefois n’ac- 

cepter, a raison du service de la telegraplne internationale, 
aucune respoiisab

SECTION II.

D u  d d p o t .
Art .  7.

Les depeches tdlegraphiques sont dassbes en trois cate-
gories:

1° D e p e c h e s  d ’ E t a t: celles qui femanent du Chef 
de 1’Eiat, des Miuistres, des Commandants en chef des forces 
de terrfe on de mer, et des Agents diplomatique  ̂ ou consulai- 
res des Gouvernements contractanis, ainsi que les responses a 
ces mPnies depeches.

Les depeches des Agents consulates qui exercent ie.com- 
merce ne sont 'considbrbes com me depeches d’Etat que lorsqu’ 
dies sont adressbes a un personnage ofliciel et qu’elles traitent 
d’affaires de service.

2° D e p e c h e s  de s e r v i c e :  celles qui bmanent 
des Administrations telegraphiques des Etats coutraciants, et 
qui sont relatives, soit au service de la telegraphie internatio- 
nale, soit a des objets d’intbrbt public determines de concert 
par les dites Administrations.

3» D e p e c h e s  p r i v 6 e s.
A r t .  8.

Les depdehes d’Etat ne sont admises comme telles, que 
revetues du sceau ou du cachet de l’autorite qui les expbdie.

L’exp6dileur d’une d6p6che privbe peut toujours etre tenu 
d’etablir la sinc6rit6 de la signature dont la depeche est re- 
vetue,

11 a, de son cote, la faculte decomprendre dans sa db- 
рёсЬе la legalisation dc sa signature.

Art.  9.
Les depeches en langage clair doivent offrir un sens 

comprehensible en l’litie quelconque des langues usitees sur 
les territoires des Etats contractants, ou en langue latine.

Clmque Etat dbsigue, parini les langues usitees sur ses 
territoires, celles qu’il considbre comme propres a la corres- 
pondance tblegraphique internatiouale.

, Sont considbrbes comme depeches eu langage secret:
1° Celles qui contiennent un texte ehiffre ou en lettres

secretes;
2° Celles qui renfermeiit des series ou des groupes de 

chiffres ou de lettres, dont la signification commerciale nese- 
rait pas connue du bureau d’origine;

3° Les depfiches eoiiteuaut des passages eu langage con- 
venu, incompreheusibles pour les offices eu correspondance, ou 
des mots ne faisant point partfe des langues mentionnbes au 
premier paragraphe du present article.

Art .  19.
Les depeches d’Etat et de service peuvent etre inisee 

en langage secret, dans toutes les relations.

Les dbpeches privbes peuvent etre bchangbes en langage



ретнояъ язык* между двумя Государст asm, въ которыхъ 
такой сяособъ коррегпопдепцш допускается.

Государства, въ коихъ не допускается отправлен ie и 
npieMb частныхъ депешъ ппсапдыхъ сскретиыяъ шриф- 
тоаъ, обязуются пропускать ташя депеши тралзптомъ, га 
и’сключешемъ случая прекрацешя кбрреошщевщи, опред*- 
лсппаго въ  ст. 21.

СемаФоричееш депеши должны быть н. писаны, пли 
на язык* той страны, гд4 паходат.си сема* >ръ, должепсту- 
ющ1й ихъ передать, или знаками всешрпаго торюваго сиг- 
па льнаго кодекса.

С т а т ь я  11.
Подлинная депеша должна быть папиеапа четко, та­

кими письменами, для которыхъ имТютсл соотв*тств\юиие 
телеграфные знака-гл. таблиц*, приложсппой къ иптрук- 
щ я, и который употр(бителыы вь томъ Г  сударпв*, гд* 
депеша подается.

В ь  начал* должепъ быть прогшсаиъ адрес*, потамч. 
текстъ и в м ш ц *  должна находиться подпись отяра пи гели.

Адресъ долженч. содержать вс* указан:», иеобходи- 
мыя для верного д стаглешя депеши ио назначен:»).

Каждое моасду crpooie, каждая выиожа, помарка, и 
надписка должны быть оговорены лицамъ, подписавшим* 
депеп:у, или его уполномоченпымъ.

о т д ъ л ъ  III.

О п е р о д а ч * .
С т а т ь я  12.

При передач* депепгь соблюдается следующая очередь:
1 ) Нравительственшя депеши.
2) Служебный депеши.
3) Частпыя депеши.
Начатая передача депеши нисшаго разряда не монета 

быть прервана для передачи депеши высшего разряда, кро- 
м* случаевъ крайней необходимости.

Депеши одного и того же разряда передаются со стан­
цш подачи вь очереди ихъ принята отъ подателей, а съ 
промежуточных* стапдШ, по порядку ихъ поступит,ч.

Между двумя станщями, действующими въ нряаомъ 
сообщенш, депеши одного и того же разряда передаются 
попереа*нно.

Отступлеше оть этого правила я отъ правша пзди- 
жепваго въ пункт* 1 дозволяется однако, въ видах* уско- 
решя передачи, на т*хъ лишяхъ, па которыхъ движете 
депешъ постоянное или производится отд*Л1 ними аппаратами.

На промежуточныхъ сташцяхъ исходяпця и прохо- 
дянця депеши, передаваемый ьо однимъ и т*мч, ас про го­
дам*, см*шиваются и передаются безъ гсякаго между ними 
pa3iH4ia, сл*дуя очереди ихъ подачи или поступлешя на 
станщю.

Ст а т ь я  13.
Станцш не им*юиця постоапнаго дЬг:ств!я, могуть 

быть закрыты пе рап*е, какъ по передач* вс*хъ находя­
щихся па иихъ депешъ международной корреспонденту на 
станшю съ постояипымъ д*йств1емъ.

Эги депеши немедленно, въ очереди ихъ поступлешя, 
передаются между станщями разяыхъ Госудзрствъ, им*- 
ющими постоянное д*йетв1е.

С т а т ь я  14. .
ЁслиГ отправитель не опред*лилъ направлешя депеши

secret entre deux Elats qui admettent ce mode de correspoii- 
dance.

I.es Etats qui n’admetlenl pas les dftpftches privftes en 
langage secret, au depart et ft l’arrivfte, doivent les laisser 
circuler cn transit, *auf le cas de suspension dftfni ft Particle 21.

Les dftpftelies sftmapftbriques-doivent fire rftdigftes, soit 
dans la langue du pays oft est situft le semaphore chnrgft de 
les signaler, soit en signaux du code commercial universe!.

Ar t .  11.
La minute de la dftpftche doit fttre ftcrite lisibleinent, en 

caraclercs qui aient leur ftquivalent dans le tableau rftglemen- 
taire des signaux fftlftgrapliiques, et qui soient en usage dans 
le pays oil la dftpftclic est prftscutfte.

Lc texte doit ftlrc prftcftde do I’adrcsse ct suivi dc la 
sigftalure.

I.’adresse doit porter loiites les indications nftCtenires 
pour assurer la re'thiso dc la dftpftche ft destination.

Tout iiitorligue, renvoi, rature mi surcharge doit ft Ire 
npprotlvft du sjgimtaire de la dftpftclic oil dcsou rcprftscntant.

SUCTION I I I .

I)e  la  t r a n s m i s s i o n .
Ar t .  12.

La transmission des dftpftelies a lieu dansj’ordrc sii vaut:
1° Dftpftelies d’Etat;
2° Dftpftelies de service;
3° Dftpftelies privftes.
Une dftpftclic coinmcncfte ne peut etre interrompue pour 

faire place ft une communication d’un rang siipftrienr, qu’en 
cas d’urgence absolne.

Les dftpftelies de mftmc rang soiit transmises par les 
bureaux de dftpart dans l’ordre de leur dftpftt, ct par les bu­
reaux intcrmftdiaires dans l’ordre de leur rfteftption.

Entre deux bureaux en relation directe, les dftpftelies de 
mftme ran: sont transmises dans l’ordre alternatif.

11 peut fttre toutcfois dftroge a cello rfegle ct a celledu 
pnrngraphc 1-er, dans l’inlftret de la cftleiitftdes transmissions, 
sur les lignes dont lc travail est continu,, on qui sont (lesser 
vies par des appareils speciaux.

Dans les bureaux intcrmftdiaires, les dftpftelies de dftpart 
et les dftpftcbi’S de passage, pui doivent emprunter les mftmes 
tils, sou confondues et transmises indistinctement, en suivant 
l’heure du dftpot on de la rfteftption.

A r t .  13.
Les bureaux dont ie service u’est point permanent ne 

peuvent prendre clfttnre avant d'avoir trausmis toutes leurs 
dftpftches internationales a un bureau permanent.

Ces dftpftelies sont immftdiatement ftchangees, a leurjour 
de rfteftption, entre les bureaux permanents des diffftrents Etats.

Ar t .  14.
Lorsque l’expediteur n’a prescrit aucune voie a suivre



то каждое телеграфное учреждена, отъ которяго пути для 
передачи депешъ разветвляются, властно определить напрэв- 
леше, которое надлежать дать депеше.

Если же гаиротпвчн податель определил!, это направле­
на, то подлежапця телеграФныя учреждения обязаны сообразо­

ваться съ его указаш ям и , за  и г кл тч ен 1е »ъ  случая  повреж- 
дешя назначение,го имъ п ути ,  въ каковомъ случае пода­
тель пе мйетъ права заявить па то какую либо жалобу.

Ст а т ь я  15.
Если во время передачи депеши окажется поврежде- 

Bie телеграФиыхъ лит#, то станшя, отъ котор< й начинает­
ся повреждение,. немедленно отправляет депешу по почгЬ; 
въ, шевиота конверт^ или же другим,ъ скорйСпишъ с -о- 
собогп,, буде она ташшмъ расяолагаетъ.

Депеша адресуется, смотря по обсвдтельствзйъ, ила 
на ближайшую тел€гра*лую станпш, отъ которой возмож­
на дальнейшая передача по телеграфу пл>: на адресную 
станпш, или прямо въ самому адресату. По восчановлеш 
д^Йотш депеша скова передается по телеграфу, если толь­
ко тймъ. временем-!, не поступило увьд млеш'е о ей полу- 
чегпи, или если эта давая передача ие окажется явно; вре- 
дашею общему ш'рядку службы вглйдешё необычайного 
накоплеы1я депешъ.

Ст а т ь я  16.
Депеши, который въ продолжеши 30 дней noat пс- 

дачи, ко могли быть переданы семаФорпческими ставшими 
иа адрсеакя суда, отлагаются въ сторону.1

С т а т ь я  17.
Каждый податель ксжетъ, по удостовйренш сво й 

личности, остановить передачу подаппой имъ депеши, если 
это еще, возможно,

СТДЪЛЪ IV.

О д о с т а в л е и i п по н а з н а ч е н а .
Статья 18.

Депеши могутъ быть адресованы: или па квартиру 
получателя, или па почту, или телеграфную станпш. для 
храгепя до востребомш (poste гс-stante, bureau tClegraphiqne 
restant).

Депеши достав,;, ютея ила отправляются со стаицШ 
по иазнгчегаю в:, оч-реди ихъ полу чеша.

Десешя, адреёоваявыя на квартиру получателей или 
на почту дш хр пешя до востребозипя вь предйлахъ 
раЬнд с-талшй, доставляются ими иог.азвачев!» иемедлено.

Депеши же, авреёованныя иа квартиру получателей 
пли на почту для хранешп до востребовашя виЪ paioiia 
станщя, тотчасъ отправляются по шшачешю, счотря по 
желашю подателей, по почт!;, или Друггмъ екорййшимт 
способомь, если адресная станщя тлковыяъ расиолагаеть.

Ст а т ь я  19.
Каждое взъ ю-говчртающвхся Государствъ предоста­

вляет себй по возможности учредить скорййтшй, сравня- 
тельг.о съ почтою, епособъ для доставляя депешъ въ мест­
ности, съ которыми не имеется телегрчФпаго сообщешя, 
я каждое Государство обязуется предъ прочими договари­
вающимися Государствами доставлять всякому подателю де­
пеша возможность пользоваться, для доставленш своей кор- 
респопдепща, тймн мерами, которыя будутъ по сему пред­
мету правоты и объявлены которымъ либо изъ прочвхъ 
Государствъ.

chacun des offices, a partir desquels les voies se divisent, res- 
te juge de la direction a donner a la dCpCche,

Si au contraire, l’expediteur a present la voie a suivve, 
les offices respcctifs sont tenus de se conformer a ses indica­
tions, A moms d’iiiterruption de la voie indiquee, auquel cas 
il ne peut Clever aucune reclamation.

Art.  15.
Lorsqu’il se produit, au cours de la transmission d’une 

depeche, une interruption dans les conmiiinica tions tClegraphi- 
ques. le bureau, a partir duquel Г nterruption s’est. produite, 
expedie imiuediatement la depephe par la poste (lettre cliar- 
gCe d’office), on par un moyen de transport plus rapide, s’il 
en dispose.

II l’adresse, suivant les eirconstaiices, soit au premier 
bureau telCgraphique en mesure de la reCxpedier par le tCle- 
graphe, soit an bureau de destination, soit au destinataire 
nieme. DCs que la communication est retablie, la depeche est 
de nouveau transmise par la voie telegraplnque, a moins qu’il 
n’en ait etc prCcCdemment accuse reception, ou que, par sui­
te d’encombrement exceptionnel, cette rCCxpCditiou ne doive 
Ctre maiiifestement nuisible a l’eiisemble du service.

Art.  16.
Les dCpeches, qui dans les trente jours du dCpdt u’ont 

pu 6tre signalees par les postes sCmaplioriques aux batiments 
destiiiataires, sont mises au rebut.

Art.  17.
Tout expediteur peut, en justifmut de sa qualite, arre- 

ter, s’il en est encore temps, la transmission de la depeche 
qu’il a dCposCe.

SECTION IV.

De la  r e m i s e  ^ d e s t i n a t i o n .
' Art.  18.

Les dCpCches tClegraphiques peuvent etre adressCas soit 
a domicile, so t poste restante, soit bureau tClegraphique res- 
tant.

Elies sont remises ou exp.ediees a destination dans l’or- 
die de leur reception.

Les dCpeches adressCes, a domicile ou poste restaute, 
dans la locality que le bureau tClegraphique dessert, spntim- 
mediatement p<rtees a leur adresse.

Les dCpSches adressCes, a domicile ou poste restaute, 
hors de la localitC desseryie sont, suivant la demande de l’ex- 
pCditeur, eiivoyCes immediatement a leur destination par la 
posts, ou par un moyen plus rapide, si l’Admimstration du 
bureau destinataire en dispose.

Art :  19.
Chaqun des Etats contractants se rCserve d’organiser, 

autant que possible, pour les localites non desservies par le 
telegrap lie, un service de transport plus rapide que la poste, 
et chaque Etat s’engage envirs les autres a mettre tout expe- 
diteur en mesure de profiler, pour sa correspondance, des dis­
positions prises et notifiees, a cet egard, par l’un quelconque 
des autres Etats.

\



ОТДЪЛЪ V.

О к о н т р о л ь .
Ст а т ь я  20.

Вы сота договарвваюнпяея Стороны предоставляют 
cetjb право остяпавлпзать передачу всякой частной деасши, 
которая будетъ найдена опасною въ йидахъ спокойетт'п 
Государства, или же будегь противна запошить Государства, 
общественному порядку, и нравственное!»; о задержаяш 
такой депеша обязаны они немедленно увД.домлить Унрав- 
леше, коему подчинена станщя подачи.

Этотъ контроль производится станщя :п пода iu п наз- 
пачешя, а также промежут ч п ь ш  станщями; жалобы на 
нихъ могутъ быть подаваемы подлежащему Теле; равному 
Унравлешю, по са ptmeuin сего погжЬдниго никакихъ жа­
лобъ ие допускается.

С т а т ь и  21.
Каждое Правительство пр/доставляетъ refit, также 

право прекращать, еслп признаетъ это пужныиь па не­
определенное время, но некоторымт, или но iict.Mi, лшИимь, 
передачу международной корреепшцеицт вообще, или толь­
ко пЪкоторыхч, родовъ ея. О такихъ рп, поряжешнхъ опо 
обязано немедленно сообщить прочить договаривающимся 
Правительствам!..

ОТД ЪЛЪ VI.

О б ъ  а р х и в а х ъ .
С т а т ь я  22.

Подлинные шодящ ш бланки, а также бланки, па 
котоыхъ  депеши списаны сь лепть, салыя зад! йстповаи- 
ныя ленты и тому нодобиые документы сохраняются вь 
архввяхъ станцШ по крайней Mlipb въ течеши шести м1, 
сяцевъ со дня подачи депешъ со в .Ъ и  иредосторок- 
ностямя, необходимыми для сохранешя ьх ъ въ  тайо’Ь.

Этотъ срокъ продолжается на восемнадцать м1хяцспъ 
для депешъ, заиесениыхъ в ь  раесгры.

Ст а т ь я  2В.

Цодлинпыя исходят я, а равно и входяийя денеши 
могутъ быть сообщаемы только подателямъ или нолучатс- 
лям ъ, по удостовЬреша въ и х ь  личности.

Податель и адресать имЬшгь п,аво требовать выда­
ча засвидЪтельствованныхъ ltouifi сь п. данной или полу­
ченной имя депеши.

ОТДЪЛЪ VII.

О б ъ  о с о б ы х ъ  р о д а х ъ  д е п е ш ъ .
Ст а т ь я  24.

Подателю дозволяется внести плату и за ответь, во- 
тораго онъ трсбуетт, отъ своего корреспондента.

Станщя назначена выплачивает!, адресату взятую при 
по дач 1; детеши плату за отвД.ть п и  деньгами, или теле­
графными парками, или выдаетъ ему особый билстъ на 
безплатнуго подачу депеши, предоставляя ему отправить 
отв !тъ  въ какой угодно срокъ и по какому угодно адре­
су и направленно.

Эта ответная депеша принимается какъ новая депеша.

Если первоначальная депеша не можетъ бьгь достав­
лена въ  продолжешн шести недель, или если адресата, по­
ложительно отказывается отъ получешя ирпчтющ ейся па

SECTION V.
]) и с о » 1 г 01 е.

Ar t .  20.
les Hautes Parties rontrartaiites se reserveut la faculte 

d’arrCler It transmission <le toule il6pt4lie privAe qui paralt- 
rait dangerense pour la sAcuritA de Г Г  tat, он qui serait coii-  
traire aux lois du pays, A l’ordrc public ou aux bonnes mceurs, 
A charge d’en avertir immediatemeut Г Ami uistratioa de laqnelle 
depend le bureau d’origine.

Ce coiitrdle est ехсгоё par les bureaux lelegrapUiques 
extremes ou intcrniAiliaires, sauf recours a I'Administration 
ceutrale, qui proiionce sans uppel.

A r t .  21.
Clmqiie Gouvcrnement se reserve aussi la facultd de eus- 

pendre le sen ice de la (AlAgraphle intcru.itiqnale pour un temps 
indAtermlnA, V il le jnge nAcAssaire, soit d’un manibre gAnArale, 
soit seulement sur cert,dues ligues et pour certaiues natures 
de correspondence, A charge par lui d’cn nviscr immAdiatt- 
incnt chaeun des autres Oouverneniciits conlractaiits.

SEC T IO N  VI.

l i e s  n r  с h i v e  s,
A r t .  22. -

Les orieinaux et les copies des dApAchcs, les haiides de 
signaux oil pieces analogues, sont conserves an moins pendant 
six nmis, t\ compter dc leur dale, avec toutes les precautions 
iiAcAssuircs an point de vuc du secret

Ce d6lai est portA ii dix-hult mois pour les dApfiches en- 
registrAcs.

A r t .  23.
Lea Originaux et les copies des drpAchesnc peuvent Ctre 

comimmiquAs qu a 1’expAditeur ou an destinatalre, apris con- 
statation dc son identity

L’exp6diteur et le desthiatairc out le droit de sc faire 
delivrer des copies cerlilices eon formes de la dAjiAche quils out 
transmisc ou rtfyue.

S E C T IO N  VII.

I) e c e r t a i u e s  d A p A c h e s  s p А с i a I e s.
Ar t .  24.

Tout cxpAditeur pent nlTranchir la roponsc pu'il deman- 
dc A son correspondent.

Le bureau dVrivAe paie an destinatuire le montant de 
la taxe perdue, an dApait, pour la reponse, soit cn moimaie, 
soit en limbres-telcgraphe, soit au moyen d’lin bon de eaisse, 
en lui laissant le soin d’expAdier la rAponse dans uu dAlai, A 
uue adresse et par unfe voie quelconques.

Cette reponse est considArAe et traitee comme toute autre 
dApeclie.

S>i la dApeche primitive ne pent etre remise au boat de 
six semaiucs, ou si le destinataire refuse formclleuieot la 
somme allestee a la reponse, le bureau d'arrivee en iuforiuc



отвйть су'иаа, то,адресная станщя посылает. о тояь по­
дателю служебное извйщеше, заменяющее ответь. Вь это 
извйщеше включаем указаше обстоательстзъ, воспрепат- 
ствовавшихъ доставлении депеши.

Внесенная за ответь плата не вожетс превышать 
тройной платы за первоначальную депешу.

Постаповлешя трехъ первыхъ параграфов!. настоящей 
статья пе обязательны для вайевр пейемхъ телеграФлыхъ 
учрежден!̂ , заявявшвхъ о нев :зм .жности для пвхъ при- 
мйценш оныхъ.

При снотешяхъ съ этими телеграфными учреждень­
ями плата, внесенная за ответь, зачисляется вь пользу 
адреснаго УчреЖдешя, которое избярастъ удобН’Ьйпцй по 
его усзютрйат -сп.осебь для предостав lenia адресату воз­
можности воспользоваться этою платою.

Ст а т ь я  25.

Податель всякой депршн ймйетъ право потребовать 
ся проверки. Въ этомъ случай станцш, участвуклщя въ 
передач!;, передають полную ея проверку.

С т а т ь я  26.
Податель всякой депеша можетъ требовать, чтобы ему 

были переданы по телеграфу свйдйшя о времени, когда 
депеша была доставлена его корреспонденту.

Еслн депеша не могла быть доставлена, адресная 
станщя посылаетъ о томъ пн станщю подачи служебное 
увйдомлеше, содержащее вт. себй вей необходимы! свйдйшя 
для того, чтобы податель могъ, если нужно, распорядиться 
о досгсшенш своей дешшя адресату.—Если при пертдачй 
не произошло ошибки, то эта служебная депеша замйняйтъ 
собою увйдовлеше о доАтазлеви депеши.

Податель, сообщавъ необходимый увазатНя, можетъ 
требовать чтобы извйщеше о достававши было къ нему 
адресовано вь какое бы то ни было мйсто въ ирсдйлахъ 
договаривающихся Государств;.

С т а т ь я  27.

Депеши, но которымъ податель требустъ уплатенпаго 
отвйта, поли й провйрки или увйдонлешя о дострвлеши, 
вносятся" въ реестръ и по депешамъ этямъ выдаются вви­
та ищи отправителю.

Равнымъ образомъ вносятся вт. реестры правитель- 
ствепвыя депеши и депеша обмйниваемыя съ вяйевропей- 
скими Учреждешяяя, даже въ томъ случай когда онй пе 
требуютт. дополаятельпыхъ дййствШ со'стороны етанцШ.

Ст а т ь я  28.

Если -деж-ша ияйетъ отмйтку «передать въ слйдъ», 
без; другихъ уш яш й, то адресная станщя доставляегь 
депешу но назначенному къ ней адресу и въ случай ну- 
ятды передаетъ ее немедленно по новому адресу, сообщен­
ному станцш на квартирй адресата. Станщя г.щ'очеэъ обя­
зана производить такую передачу въ слйдъ т.лько въпре- 
дйлахъ своего Государства; передаваемая тзвимъ образомь 
депеша считается депешею внутренней корретндешци.

Если станщя не получила на квартирй адресата ни­
какого свйтй'пя, то оставлаегь депешу у себя. Если же 
депеша передана въ слйдъ, но вторая станщя пе находить 
адресата по новому его адресу, то депеша остается на 
хранеши на этой последней сганщи.

1’expAditeur par un avis qui tient lieu de la repo nee. Cet 
av’s contieut l’indication des circonstances qui se sont opposees 
a la remise.

L’affrauchissement ne peut depasser.le triple de k  taxe 
de la depeche primitive.

Les dispositions des trois premiers paragraphes du pre­
sent article ne sont pas oMigatoires pour les Offices extra-eu- 
ropcens qui declarent ne point pouvoir les appliquer.

Dans les relations avec ces Offices, la taxe deposee pour 
la reponse est portAe eu compte a 1‘Offlce d’arrivAe, qui adop­
ts tel moyen qu’il jtige convenable pour mettre le destinataire 
en mesure d’en profiler.

A r t. 25.
L’expediteur de tout' dApeche a la faculte d’en deman- 

der le collationuemeiit. Dans ce cas, les divers bureaux, qui 
concourent ;i la transmission, en donnent le collatiorinement 
integral.

Art .  26.
L’expediteur de toute depeche pent demander que l’iu- 

dication de l’heure. a laquelle sa depeche sera remise a son 
correspondent, lui soit transmise par la voie telegraphique.

Si la dApAchc ne peut etre remise, le bureau d’arrivee 
en informe -le bureau de depart, par uu .avis contenant les 
renseigtiements nAcAssaires pour que fexpediteur puisse faire 
parveuir sa depeche an destinataire, s’il у a lieu. Lorsqu’il 
n’y a pas d’erreur de service a rectifier, cet 'avis tient lieu 
d’aecusA de reception.

L’expediteur a la faculte de se faire adresser 1’accusA 
de reception sur un point quelconque du territoire des Etats 
contractants, en fonrrtissant les indications nAcAssaires.

Art .  27.
Les dApeches pour lesquelles fexpediteur a demands la 

rtpoiise payee, le collatioanement ou Eaccuse de rAception 
sont enregisfrees, et il en est dAlivre retju au dAposaut.

Sont Agalemcnt enregisfrees les dApeches d’Etat et les 
depeches echangees avec les offices extra-eu ropAens, тёте 
lorsqu’elles ne comportent par d’opArations accessories.

A r t .  28.
Lorsqu’nne depeche porte la mention «faire suivre», 

sans autre indication, le bureau de destination, aprAs l’avoir 
presentee a Eadresse indiquAe, la rAAxpAdie immAdiatement, 
s’il у a lieu, 5 la nouvelle adresse qui lui est desigiiAe au 
domicile du destinataire; il n est toutefois tenu de faire cet{e 
rAAxpAdition que dans les limites de l’Etat auquel il appar- 
tient, et il traite alors la dApeche comme une dApAche intA- 
rieure.

Si aucune indication ne lui est fournie, il garde la 
depeche en depOt. Si la dApAche est rtexpediAe, et que le 
second bureau ne trouve par le destinataire a Eadresse 
nouvelle, la dApeche est conservAe par ce bureau.



Если послъ отзгЬткн «передать вь слЪдъ» прояисаци 
нисколько адресовъ, то дейеша передается въ послЬдова- 
тельномъ порядка вь каждое азъ укатанпыхъ вг uei мЬсть, 
до поолйдпшо, если понадобится, а послйдщ.я адресная 
станщя пиступаетъ съ депешею какъ объяснено яъ П|>едъ- 
идущсмъ параграф!

Всякое лицо вожстъ, нредсташтъ падлежаийя удогто- 
в-Ьреидя, требовать, чтобы депеши, ка ш  будут к полутени 
для доставлешя ему въ pai >ub cxauuia, были передаваемы 
ему вь  слЬдь тймъ порядкомъ,которыйизложоньвьпредг- 
идущвхь параграфах'!-, но новому адресу, который будеть 
иш, учалиг*.

Цостаиовлешн настоящей статья и : обязательны для 
виЬевроисйскпхъ УчреадеиШ, заявнвшнхь о иевозможиости 
имъ принять опын.

Ст а т ь я  29.
Депеши могутъ быть адресованы:
Шсколькимъ лицамъ, находящимся въ разиыхъ 

мйетахъ;
ПЬсколышп, лицамъ, находящимся вь одиомч, н гонг 

же мйстй;
Одному лицу, по въ рпшыя м’Ьста, или па равный 

квартиры въ одной и той же мйс мости.
Вь  первыхь двухъ случаяхъ на каждомъ шыеычлярЪ 

депеши, заготовленном!. для доотавлешн по адресу, должен ь 
быть прописапъ только адрес/ь two лица, которому о т  
назначена, если только елмъ отправитель недтребоваль 
протпвнаго.

Ст а т ь я  30.
При нримйВешн вышоизложонпыхъ статей должны 

быть принимаемы въ cooGpaaioaie совокупно всЬ правиле, 
установленный къ видгхъ достапдешн публвкй удобств!, 
относительно у'плачеапыхъ ошйтовъ, денешь сь уплачен­
ною проверкою, денешь передаваемых!, въ слйдъ, депешъ 
па uf,сколько сдресовъ и увйдомлощй о получеши депешъ.

Ст а т ь я  31.
В ы со ш  договарявающшея Стороны обязуется при­

нять мйры, къ к i я потребуются дли догтавдешн по адресу 
депешъ, получаемыхъ съ моря, посредствомъ ремаиоровь, 
уже существующих!., или какие впредь еще будугъ устро­
ены, ио берегамъ котораго либо изъ Государств!,, участву- 
юЩихъ въ настоящей нонвепцш.

ГЛАВА III.
О платй.

О ТД Ъ Л Ъ  I.

0 б щ i я о с ц о в а п i я.
Ст а т ь я  32.

В ы с о ш  договаривающ1яся Стороны для соетавлешя 
неждуиародныхъ тарк«ч)въ ириниааютъ слЬдуиицш • ' HOaaaia:

Для вейхъ депешъ, передаваемыхъ по одному и то­
му же пути, между станщями двух;ь которыхъ либо изъ 
договаривающихся Государств! установляется однообразная 
плата. В ъ  Евроай одно Государство можетъ, въ видахь 
взииашя однообразной платы, быть разделено, по пе болйе 
какъ иа два пространства.

За единицу принимается плата за депешу, содержа­
щую не болйе 20 слбвъ. За каждыя послЬдуюнця 10 сдовъ 
прибавляется еще половина означенной платы.

Si la mention -faire suivre > est accompaguAe d'adrrs- 
ses suceessivea, la dApAchc est successiveuient Iruiismise a 
ckacuue des destinations iadiquees, jusqu’a la derniere, t i l  
у a lieu, et le dernier bureau se conformo aux dispositions 
du paragraphs precedent.

Toute porsonne peut deiuauder, cu fonruissaut les justi 
licatious aecAssaires, que les depAchcs qui arriveraienl an 
bureau tAlegraphique, pour lui Ctrc remises dans le rayon 
de distribution de ce bureau, lui soieut rAAxpAdiAes, dans 
les conditions dee paragraphes precedents, a l ’adresse qu’elle 
aura iudiquee.

Les dispositions du present article ne sont pas obli- 
gatoires pour les Offices extr.reuropAens qui dAclarent n« 
ponvoir les accepter. '

A r t .  29.
Les depAches tAlAgruplnques peuvent etre ndrcsstke:
Soit ii plusieurs destinataires dans les loralitAs diffe-

reuUs,
Soit a plusieurs destinataires dans line niAme locality;

Soit A un ihAhio deslinataire dans dos locnlitA.s diffe 
rentes оц A plusieurs domiciles dnus In mAme loculitA.

Dans les deux premiers cas, clin<|uu exiunplaire de la 
dApAchc ne doit porter que I'adresse qui lui est propro, I  
moins que I’oxpAditeur n’ait demands le contraire.

A r t .  30.
Dans rnpplication des articles precedents, on coinbi- 

nera Ins furilitto donnAes au public pour les rAponscs payAoe, 
Ira dApAclif* collationnAes, Ira dApAches A faire suivre, leu 
dApAehea multiples ot les accuses de rAcAptiou.

A r t .  31.
L d  Hantcs Parties contractnnles s’engagent A prendre 

les racauree que comportera la remise A destination des d6- 
pAchcs cxpAdiecn do la mer, par rinlArm6diairo des semap­
hores, Atublis ou A Atablir, sur le littoral de l ’un quelcon- 
qiie. des Etats qui uuront pris part A In prAsente Convention.

TURK III.
Des taxes.
Section 1.

P r i n c i p e *  g A n A m n x .
A r t .  32.

Lee Rautes Parlies contractantes dAclarent adopter, 
pour la formation des tarifs internationaux, les bases ci- 
aprAs:

La utxe applicable A toutes les correspondances Achan- 
gAes, par la mAme voie, entre les bureaux dc deux quel- 
conques des Etats contractaut-s sera uniformc. Un mAme 
Etat pourr* toutefois, en Europe, Atre snbdivisA, pour l ’ap- 
plication dc la taxo nniforme, eu deux grandes divisions 
territorialea an plus.

Le minimum de la taxe s’applique a la dApAche dont 
la longuenr ne dApasse pas vingt mots. La taxe applicable* 
la dApAche de vingt mots s’accrolt de moitiA par chaqne



i

Однако вн!-европейсшя Телеграввыя Управдешя иа!- 
ютъ право допускать па своихъ лиш яхъ , депеши вт. 10 
словъ ст. пониженною платою, а также постоянно увели­
чивать плату за каждое слово, по подушив согласия иа 
то протихъ подлежащих'!, Управлений на о сновав in ст. 34. 
Плата за передачу такихъ депешъ по европейсквиъ лшп- 
ямъ расчитывается согласно иостаномешямъ предъидущаго 
параграфа.

С т а т ь я  33.

За денежную единицу, при составлеши международ­
ны хъ тарифовъ, принимается Франка..

Плата за~;передачу депешъ между какими либо двумя 
местностями  договаривающихся Государствъ должна быть 
определяема такимъ образомъ, чтобы плата за депешу въ 
20 словъ составляла всегда кратное число отъ иолуфрапка, 
и чтобы плата за всякую депешу составляй кратное число 
отъ четверти Франка.

Франкъ будетъ считаться равнымъ:
Въ Гер м ан и и ........................... 8 ' зильберграшамъ

ила28крейцерамъ.
Въ Австрш 1! Beurpiii . . .  40 крейцерамъ (Ав- 

'  , стрШекой валюты)
Въ  Д аи 1 и .............................. 35 пншиигамъ.
Въ  И с п а н ш ................. ....  0,40 эскудо влп идаой

нееед!.
Въ  Великобриташи . . . .  10 пенсагь.
Въ  Гр ец ш ........................... 1,16 драхм!,.
Въ  АнглШской ИндШ . . .0 ,42  pynis.
В ъ  И талш ................................ 1 лир!.
Въ Норвергш . . '.  . . . 22 шиллингам-!-..
Въ  Нндерландахъ и въНидер-
ландскнхъИнд!йскихъвлад!тИхъ50 ценвамъ.
В ъ  П е р ш .   1 сахибвраау.
Въ  П о р т у г а л т   200 рейеазп.
Въ Р у н ы к ш  1 новому шастру.
Въ  Роесш 25 кодъйкааг.
Въ  Сербш 5 шастраиг.
Въ  Ш в е ц ш  72 эре.
Вь  Турщи 4 шастрамъ,13пара,

1 асаре меджидие.
Уплата можетъ быть потребована звонкою монетою.

С т а т ь я  34.
Плата за депеши опред!ляется между каждыми дву­

мя Государствами, по -соглашений между Правительствами 
крайнихъ и промежуточных!, Государствъ.

За передачу депешъ между договаривающимися Го­
сударствами должна быть взимаема плата, опред!ленная въ 
таблицах!, приложешшхь къ настоящей коввенцтв. Плата 
означенная въ  этихъ таблицахъ можетъ быть во всякое 
время иза!непа, по соглашешю между подлежащими Пра­
вительствами; однако эти изн!нешя платы должны иа!ть 
ц!лью и посл!де.тв1емъ не возбуждеше соперничества вь 
таксахъ между существующими путями, но о ткр ы т  для 
вользовашя публики сколь возможно большаго числа путей 
еъ одинаковыми таксами.

Никакое изм!неше въ ц!ломь, или вц частностях'*, 
не можетъ быть ириведено въ д !й сш е  panic, какъ чрезъ 
р а  м!сяца поел! обънвдешя объ ономт. Международным ь 
Секретар1атомъ. «

s6rie indivisible de dix mots au dessus de vingt.
Toutefois les offices tClegraphiques extra -enrop6ens 

sont autoris^s a admettre sur leurs lignes la, depeche de dix 
mots avec taxe redntte,, ainsi qu’a employer la gradation 
par mot, aprfcs avoir obtenu le consentement des autres 
offices inkresses, conformement aux dispositions de l'article
34. Pour le parcours europ&n, cette ddpMie est iaxde con- 
formement anx dispositions du paragraphs precedent.

■ Ar t .  33.
Le franc est Гвпйб monctaire qui sert й kt composi­

tion des tarifs internatioiiaux.
le  tarif des correspondences fchengdes entre deux

points quelconques des Etats eontractants doit <ltre compost
de telle feorte que la taxe de la depeche de vingt mots soit
toujonrs un multiple du demi franc, et que la taxe d’une

I ddpdche quelconque soit un multiple du quart de franc.
I i . -! , *

1! sera per̂ ii pour un franc:
En Allelnagne ........................ 8 silbergros on 28

Kreuzer;
En Aiitrii he et Hongrie. . . 40 Kreuzer (valenr

autrichienne);
En Danemark- 35 shillings;
En Espagne........................... 0,40 feu ou unepeseda;,

- '
Dans la Grande Bretagne . . 10 pence;
En Grec« .  .................. 1,16 drachme;
Dans l’lnde Britannique . . . 0,42 roupie;
En I t a l ic .......................... 1 lira;
fin Eo rw hge..................... 22 skillings;

i Dans les Pays-Bas et dans les *
[ Indes ikerlandaises. . . . 50 cents; -

En P e rs e ................................. 1 sahibkran;
En Portugal  200 reis;
En Rounmnie 1 piastre uouvelle;
En Itussie..........................25 copeks;

j En Serbie.............. ....  5 piastres;
En Subtle ! ..................... 72 ueres;

j En T u rq u ie .......................4 piastres, 13 paras,
1 aspre medjidife.

Le paiement pourra etre exig6 en valeur metallique.
A r i  34.

Le taux de la taxe est btabli d’Etat a Etat de concert 
entre les Gouvernements extremes et les Gouvernements 
intsrmediaires.

le  tarif applicable aux correspondences echangfes entre 
ies Etats eontractauts est fixe conformement aux tableaux 
annexes A la presen to Convention. Les taxes insir.fi tcs dans 
ces tableaux pourront, toujours et a toute ёроцие, etre mo­
difies d’un commun accord entre les Gouvernements intdres- 
ses; tontefois ces modifications devront avoir pour but et 
pour effet, non point de creer une concurrence de taxes 
entre les voies existantes, mais bien d’ouvrir au public, & 
taxes ('gales, autant de‘voies que possible.

/
Tonte modification d’ensemble ou de detail ne sera 

exbeutom: que deux mois au moins aprts sa notification par 
ie Bureau international.



ОТДЪЛЬ II.

f l p a a i t u e u i e  т а р и ф а .
С т а т ь я  35.

Все, что подателем* паипслно ет. подлинной депеш*; 
а что должно быть передано ио телеграфу, входить въ 

•счеть слоит, нр я‘исчислеш!! нлеты, за исключешемъ по- 
становяенпаго въ 8 пункт* елЬдуюшсЙ статьи н г.о'вг - 
ром* параграф* ст. 40.

С т а т ь я  38.
Наибольшая длина"! слова ибшяется вь 7 слоговц 

йз.лпиент. противъ этого числа считается sa отдельное 
слово.

Части составного слова, соедпиенаын чертами, счита­
ются каждая за отдельное слово.

Слова, разделениям апострофом*, считаются каждю 
отдельно;

Собственный имена городов* и лицъ, местностей, 
площадей, бульваров* и т. д., титулы, частицы пристав­
ляемый къ ф я ч и л 1вм ъ, с значения m nift, считаются за столь­
ко слов*, сколько употреблено отправителем!, дли ихъвы- 
ражешя.

В ь  случа* если нельзя положительно сказать, что 
соедннеше словъ, упртребленаое ^отправвтсиеят, противно 
правилами, языка, слова считаются, для платы за депешу, 
по способу нпсаши, принятому отправителе,ат,.

Вт, числах*, написапныхт, цифрами, каждый иять 
циФръ считаются за слово; излишек ь считается также за 
слово. То же правило применяется кь исчислено буквой- 
них* группъ.

Каждый знакъ, букпа или цифра, стояние or«*«ino, 
равно н черта, которою подчеркнуто слово, (читаются за 
отд*лы(ыя слова.

Знаки препппашя, тире, апострофы, вйодпые знаки, 
скобки, знаки новой строки, ие входят* въ счет* слот..

Однак » т чхи, запягыя , и дробные знаки, пходянцо 
въ  составь чисел*, считаются каждый ка отд*лную цифру.

Буквы, прибавляемый къ цифрам* для означешл по­
рядковых* чисел*, считаются каждая за отдбльиую цеару.

С т а т ь я  37.
Въ  секретных* депешах* адрес*, подпись и части 

текста, напясашшя на обыкновенном* идя на условном* 
язык*, сосчитываются согласно предшествующей стать*.

Для частей текста, составленных* изъ цифр* или пзъ 
секретных* букв*, или на язав*  яе ирлзиаииоач, удиблымъ 
для корреспонденцш, на основаши ст. 9, число словъ опре­
деляется следующим* образомь:

В с*  нисьмё'иа, п и р ы , буквы ила зчаки с .считыва­
ются, итог* делится на 5, и полученное частное прини­
мается за число словъ подлежащих* плат*; остатокъ счи­
тается также за слово. Знаки, служаайе кь разд*лешю 
группъ, кходять въ счетъ,. если только податель но ука­
зал* определитель»), что знаки эти не должны быть пе­
реданы по телеграфу.

С т а т ь я  38.
Назван"» ста та и  подачи, день, час* и минута пода­

чи передаются адресату по связанности службы.
С т а т ь я  39.

За всякую депешу, пм*ющую предметом* исправить,

SKCTIO.V и .
D e  Г а р  p l i c a t i o n  d e s  t a x e s .

A r t .  35.
•Tout <y que I’expCditenr ecrit sur ia minute de sa 

di рйсЬе, pour Ctro (ransniis, entre dans le caleul de la laxe, 
sauf ce qui est dit au paragraphe 8 de Particle suivant, et 
au paragraphe 2 de Particle 40.

A r t .  36.
Ia! maximum de longueur d’un mot est Пхб .i sept 

syllabes; I’excfdant est compte pour un mot.

Les expccsaious reunies par uu trait dunioosout com- 
ptdes pour le uonibre do mots qui servent A les former.

Los mute scpnres pur unc apostrophe sout comptCs 
coin me autiint de mots Lsoles.

I.es iioms propree de villes et de persoiincs, lea иошк 
de lieux, places, boulevards, etc., les litres, pr6noras, pnr- 
ticules et quftliticntions, sont coinptcs pour le nombrc des 
mots employes par l'6xp6ditour 6 les oxpriiner.

Dans le cas oil il n’est pas certain qu’uijo reunion de 
mots employee |>ar Pexp6diteur soit conlralro ii l’usage do 
la lnugue, la maniire d’tlcrire de I'exptditeur est decisive 
pour In taxation.

I.es nonibrcs 6crits en cliiffres soul compile pour au­
tiint do mots qu'ils roiitlctincnt do fois cinq cliiffres, plus 
un mol pour Pexetdant. l.a iln'mu regie est applicable au 
calc,ul des grmipos de lettres.

Tout earnctCre isole, lettre ou chiffre, est eotnpW pour 
un mot; il en est de memo du soulign6.

Les signes de ponctuation/traii d’union, apostrophes, 
guillemets parentheses, alincns, ne sont pas complAs.

Sont toutefois coinptcs pour un cliiffrc: les points, lee 
virgdle* et les barres dp division qui cnlrcnt dans la forma­
tion des nonibrcs.

1юа lettres njunices aux cliifTrcs pour designer lee 
nombres ordinaux sont compters rliacune pour uu chitTre.

A r t .  37.
Dang les depedics en langnge secret, Tadresso, la sig­

nature ct lee parties du t«xte en langage ordinaire ou con- 
vcnu, sont computes conformeraent A Tartiele precedent.

Pour les parties du texte composites, soit en chi (Tree 
oil en lettres secretes, soit eu languc non admise aux ter­
rors ile Particle 9, le compte des mots est etabli de la ma­
nure suivante:

Tous les carnctCres, chifl'res, < lettres ou signes sont 
additionnes. Le 'otal divisd par cinq donne pour quotient le 
nombre de mots A taxer; Texcedmt est compte poor tin m of 
les signes qui apparent les groupcs sont comptes, A moine 
que l’expAditeur n’ait indique express6ment qu’ils ne doivent 
pas ftre trsnsinis.

A r t .  38.
‘ Le nom du bureau de depart, la* date, l’heure et la 

minute, du dep6t sont transmis d’oflicc au destinataire.
Ar t .  39.

Toute depeche rectificative. completive, et g6n6ralement



ы и дополнить другую'депешу, и вообще за все, что сооб­
щается какой либо телеграфной станцш касательно пере­
данной или находящейся въ пути денешв, взимается пла­
та по правиламъ настоящей конвенцш, за исктючеиемъ 
только тЪхъ случаевъ, когда новодомъ кь такимъ сообще- 
щяяъ была ошибка со стороны станцш.

Ст а т ь я  40.
Плата исчисляется но дешевейшему пути между с ши­

ш ки  подачи и назначешя, если только податель не назна­
чить для своей депеши, согласно ст. 14, другаго ваорашшя.

Озн&чеше направлешя депеша, написанное отправи- 
тслсмъ, передается въ ея заглавш и не входить въ счета 
таршшхъ словъ.

Выеош договарнваюпйяся Стороны обязуютея избе­
гать по возможности изм’Ьнешй въ плйтЬ, могупфхъ про­
изойти вел4дств!в иовреждеп1а подводпыхъ ванатовъ.

ОТДЪЛЪ 111.

О с о б ы я п ла ты .
Ст а т ь я  41.

Плата га проверку равняется половшей платы за 
самую депешу, приять ' дробя мспйе */* франка считаются 
sa 1U Франка.

Ст а т ь я  42.

Плата за ИзвЬщеше о доставивши депеши равняется 
влатй установленной за единичную депешу.

Ст а т ь и  ДЗ.

Плата за впередъ оплаченные отвЪта и за извЬще- 
flia о доставдеши, адресованный не на станцию подачи пер- 
воначальныхъ депешъ, определяется по тарифу между стан- 
Hieio отправления ответной депеши или изв1>щешя о достав­
лена в станщею назначешя.

Ст а т ь я  44.
Депеши, адресованный одному ила н'Ьеколькамъ ли- 

рзть въ paioirfi различпыхъ стапщЙ, считаются за столько 
отд'Ьлышхь депешъ, сколько назначено адресных! стаищй.

Депеши, адресованныя въ одно нкто, во разиыаъ 
лицамъ, или одному лицу, но на нисколько квартяръ, еъ 
отправлешемъ по почгЬ или безъ онаго, считаются за одну 
депешу, но сверхъ платы за депешу взимается еще за ко- 
ши подлежат)я доставлетю по адресу столько полуФран- 
ковъ, сколько ий'Ьется адресовъ, за ишючен1еяъ перваго.

С т а т ь я  45.
За каждую кошю, выдаваемую ва основаши сг. 23-й, 

взимается лолфрапка.
Ст а т ь я  46.

> Депеши всякаго рода, назначенный еъ доставлено) по 
почгЬ или къ храпенш на вочгЬ до востребовашя, сдаются 
адресною станщею въ почтовый учреждешя, какъ рекомен­
дованный письма, безъ взимашя плата съ отправителей и 
иолучателей, за иекяючещемъ слйдующвхь двухъ случаевъ:

1) За допеши, слЬдуюнйя къ отсылкЪ моремъ, или 
ю  случаю повреждешя нодводныхъ телегравшыхъ лишй, 
или для слЬдовашя въ страны нееоединешшя еъ телеграф­
ною сЬтью договаривающихся Государств!, взимается став­
шею подачи различная плата ке выше 2*/* «равковъ. Раз-

loute communication dchangee avec un bureau tdkgraphique 
a l’occasion d’une d6p6che transmise ou en cours de trans- 
missiou, esf taxee conformdment aux rbgles de la presente 
Convention, a moins que cette communication n’ait dte rendue 
kedssaire par une erreur de service.

Art.  40.
La taxe est calculde d’apres la voie la moins coHteuse 

cntre le point de depart de la depeche et son point de de­
stination, a moins que l’expdditeur n’ait indique une autre 
voie eonfomdment a l’article 14.

L’indication de la voie e с r i t e p u r Г  e x p e d i- 
t e u r  est transmise dans le preambule, et n’est point 
taxoe.

Les Hauks Parties contraciantes s’engagent A dviter, 
autaiit qu’il sera possible, leg variations de taxe qui pour- 
raient rdsuker des interruptions de service .des condvictcurs 
sousmarins.

SECT10S u i.

D es t a x e s  s p 6 e i a s.
Ar t .  41.

La taxe du coilationnement est 6gale U la mojtie de 
eelle, de la diipfthe, toute fraction de quart de franc,dtant 
coraptk comme un quart de franc.

A r t. 42^
La taxe de I’accuse de reception fsliga.id a celle d’ime 

dfplche simple.
A r t .  43.

La taxe des reponses payees, et des accuses de recep­
tion ii diriger sur un point autre que le lieu d’origine de la 
depSehe primitive, est calculee d’apres le tarif qui est ap­
plicable entre le point d’expedition de la rdponse ou de 
ГаесиДе de reception et son point de destination.

A r t .  44.

Les depdeks adressfe ft plusieurs destiuatoes, ou й 
un т ё т е  destinataire dans des localitds desservies par des 
bureaus diffdrents, sont taxdes comme autant .de ddpdehes 
sdpardes.

Les depecks adressdes, dans une т ё т е  loealitd, a 
plusieurs destinataires, ou a un т ё т е  destinataire a plusi­
eurs domiciles, avec ou snns-rddxpedition par la poste, sont 
taxdes comme une seule ddpdche; mais il est percu, a titr* 
de droit de copie, autant de fois nn demi-ffanc qu i! у a 
de destinations* moins une.

Art .  45.
11 est perfu, pour toute eopie ddlivrde conformfuieiit a 

rartieie 23, un droit fixe d’un demi-frane par copie.
A r t .  46.

Les ddpkhes de toute nature, qui doivent etre remises 
a destination par voie postale on ddposdes posle restante* 
sont remises a la poste, comme lettres recomniandks, par 
le bureau tdldgraphique dprrivde, sans frais pour l’expdditeur, 
ni pour 1« destinataire, sauf dans les deux as  suivants:

1«. Les eorrespondances qui doivent traverser la mer, 
soit par suite d’intmuption des lignes tdldgraphiques eoos- 
marines, soit pour atteindre des pays non relies au rdseau 
tdldgrapbique des Etats contractants, sont soumises U une 
taxe variable dims les limites de deux francs et demi, a



мЬръ этой платы назначается однажды навсегда Упрлвле- pereevoir par ie bureau dorigine. Le шоптш dr criu- taxe 
шемъ, прпиимающимъ па себя пересылку депешъ и вмъ est lixd, une fois pour toutes, par i ’Admuisiralion qui se 
сообщается прочпмъ Управлетямъ. '  charge de 1 expedition, et notifie a toutes les autre- Admini­

strations.
2 ) Депеша пазначешшя па пограничный станцш для 2). Les d6p€ches transmiso d ни bureau leleeraphiqee 

дальнейшей пересылки почтою въ соседнее Государство, situe prl*s d’une frontiere, pour etre expfliees par poste sur 
опускаются вт. почтовые ящики, какь пефраикироваииыя le territoire voisiu, sont depost e- a la boitc coiuiue leiirrs 
письма; плата жа за пересылку взыскивается сь получатели. nun aH'ratirhies, et le port est a la charge du destinataire.

Е сли однако телеграфное coooatenie чрезъ границу' 
прервано, то слЬдуетъ поступать согласно ст. 15.

С т а т ь я  47.
Плата за депеши, обмениваемым чрезъ посредство!

Toutefois, si In communication tf№grnphique frnnchis- 
Jsant la frontifre est materiellcmrnt interrompue, il est pro- 
cdd6 couformeutent a l’artidc 15.

A r t .  47.
La laxe des ddpdehes a ^changer avec les uavires *u

семаФоровъ съ судами, пах дящимиса въ Mdpli, устаиов- rner, par I’in ter lin'd in ire des semaphores, est Ilxt'e a deux
francs, par ddpfche simple de 20 mots.ляется въ 2 франка за едииичпую депешу пъ 20 словъ.

от цъ лъ  ir.
О в з и м а й  i n  н л а ты.

С т а т ь я  4S.

Плата за депешп взимается при ихъ подачЬ па стац-
ЩЯХ'Ь.

По шшеслЬдуюпйи платы взимаются адресными став­
шими съ адрегатовъ:

1) Плата за депеши, получеиаыя ет, моря, чрезъ по­
средство семафоровг.

2) Дополнительная плата за депеши, передаваемым j 
въ шгЬдъ за адресатами.

В ) Плата за доставлеше депешъ въ сторону отъ те- 
легрзФпыхъ .танцШ, скорШ ш мъ сравнительно съ почтою 
способомъ, вт, т$хт, Государствпхъ, въ которыхъ существу- 
етъ такой способт. доставлешя депешъ.

Впрочемъ подателю депеши съ уплачеппымъ изв’Ьще- 
шемь о доставлении предоставляется нраво впередъ опла­
тить доставлеше его депеши означенными, сноеобомъ, вне­
ся за то прпмЬрпую сумму, назначаемую сташцею подачи 
впредь до раечвта. СвйдЬше о количесть'Ь действительно 
употребленпыхъ расходовъ включается въ imtmenie о до- 
ставлепш депеши.

Во всЬхъ Т’Ьхъ случаяхъ, когда какая либо плата 
должна быть взыскана адресною стапшею, депеша вручает­
ся адресату не ппаче, какъ по уплагЬ имъ следующих'!, 
съ пего депегь.

Ст а т ь я  49.
Недоборъ платы, пропели един it по, ошибка, или пслЪд- 

CTBie отказа получателя, или по невозможности отыскать 
его, долаепъ быть пошцпепъ отправителсмъ депеши.

Переборъ платы, происшедтШ по ошибке, возвра- 
тается подлежащимъ лицамъ.

отдълъ V.
О б е з п л а т н о й  п е р е д а ч е .

С т а т ь я  50.
Депеши, каоаюпцяся междупародной телеграфной служ­

бы договаривающихся Государству передаются па всехъ 
лишяхъ сихъ Государствъ безплатно.

ОТДЪЛЪ VI.
' В о з в р а т ъ  п л а т ы .

С т а т ь я  51.
Возвращается подателю тЬмъ Управяешемъ, коимъ 

взыскана, съ предоставлешемъ сему последнему требовать, 
буде следуетъ, возврата отъ другихъ У правлешй:

SKCTIOK IV.

I) с I a p e r c e p t i  о п.
Ar t .  48.

La perception des taxes a lieu au depart.

Sont toutefuis pereus, а rttKivde, sur le destiiiatnire:

1° La laxe des ddpMws expdlit'es de In мот par l’in- 
termedinire des semaphores;

2® l.n lilxe compk'inftrtaire des ddptVhcs ii faire suivre;

o® I/s frnis de transport nu del;! d",- Iiureniix tdCgrn- 
phiques, par tin moyen plus rapide one la poste, dam lee 
Etats oil un service de cette* nature est organic.

Toutefois, l’cxpo'diteur d'uue ddpt'clie avec accuse de 
reception peut nffranchir ce transport uiojcimnnt le depot 
d’unc sonimc qui est dftcrminde par le bureau d’origine, snuf 
liquidnlion ulterieure. L’accttse de reception fait connattre le 
tnonlant des frais debourses.

linns tous les cas oil il doit у avoir perception О Гаг- 
rivee, ha ddpiclic u'est ddlivde ail destitmlaire que contre 
paiemetil de la taxe due.

A r t  49.
Les taxes pcrfiios en moins, soit par erreur, ddft par 

suite de refus du destinataire ou de l'impossibilite dc le trou­
ver, doivent etre completees por IVxpediteur.

Les taxes percues en plus par erreur sout de mem* 
reuibuitrsces aux intdressi'S.

SKCTIOK v.
Des f r a n c h i s e * .

A r t .  50.
Les depdehes relatives au service des telegrapues inter- 

nationaux des Etats contractants sont transmises en francbin 
sur tout le reseau des dits Etats.

, SKCTIOX vt.
D e s  d e t a x e s e t r e m b o a r s e m e n s .

A r t .  51.
Est remboursee ii l ’expediteur par l’Adminislratiou qui 

l’a perdue, sauf recours contre les autres Administrations, s'il 
у a lieu:



1) Полная плата за всякую депешу, значительно за­
веренную въ передач!;, или недоставленную ко назначение, 
по anuli телеграфных* станцШ.

2) Полная оплата за всякую депешу съ уплаченною 
проверкою, которая вслЬдеше ошибок*,. (последовавших* 
при передач!;, явным* образомь ее могла исполнить своей 
пЬла.

Въ случа!; повреждеи1я подводной линш, податель 
всякой депеши имеетъ право на возврата той части пла­
ти, которая причитается за пространство депешею пе прой­
денное, за вычетом* вь подлежащих* случаяхъ расходовъ, 
употреблен о ихъ для замЬвы телеграфного пути другие* 
каким* либо способом* отправлешя депеши.

Эти постановлешя не применяются къ депешам*, 
передающимся по яиш ят, телсграФнаго Управленш пе при­
соединившегося кь конвепщи и отказа вшагося принять на 
себя обязательство вь возврате платы.

С т а т ь я  52. - .
Въ случаях* предусмотренных!, предыдущею статьею, 

возврат*, денегь можетъ последовать только за передачу 
т'Ьхъ самыхъ депешъ коз бшй затеряны, замедлены яла 
искажены, а отнюдь пе за передачу депешъ, кои были 
вызваны, или утратили свое зяачеше влгЬдсТвк потери, 
идажея1я или зааедлсшя первых*, за всключетемъ случая 
предусмотрЬн-ааго в* ст. 39.

С т а т ь я  53.
Всякое трсбоваше о возврате платы должно быть 

подано въ течешя двухъ мЬсяцевъ со дня подача депеши, 
аодъ страхом» лишещя права па таковой возврат*.

Срокъ этотъ увеличивается до шеста мЬсяцевъ для 
расой, занесенных* ъъ реестръ.

ГЛАВА IT.
О международных* расчетах*.

С т а т ь я  54.
Высош договаривзищяся Стороны обязываются ве­

сти взаимные расчеты въ полученной ими плат* за пере­
дачу депешъ.

Франкъ принимается за монетную единицу при со- 
ставленш международных* расчетов*.

Плата за копш с* денешь и за. отправлена депешъ 
въ сторону отъ телеграфных* лишй. обращается въ пользу 
того Государства, въ котором* сделаны cin копш или про­
изводилась пересылка.

Каждое Государство кредитует* смежное съ ним* Го­
сударство суммою платы за ве/Ь переданная имъ сему по­
следнему депеши, сколько таковой причитается отъ грани­
цы этихъ двухъ Государств* до мЬста назначения депешъ.

Въ вид* исключения изъ предъид-ущаго постановлешя, 
Государство, передающее семаФоричесвую депешу, получен­
ную <ъ моря, дебитуетъ смежпое съ ним* Государство 
частью платы причитающейся за рззетояше от* места 
отправлещя депеши до общей границы обоих* Государств*.

Ликвидащя оконечных* такс* можетъ производиться 
непосредственно между крайними Государствами, по пред­
варительном* согдашеши .вхъ между собою и съ промежу­
точными Государствами.

Плата за передачу депешъ можетъ, по взаимному со­
глашешю, определяться но числу депенгь перешедших* че­
рез* границу, ие принимая въ расчета число словъ въ

1° La taxe integrate de. toute dbpeclie qui a bprouve 
un retard notable, ou qui n’est pas parvenue a destination 
par le fait da service telegrapliique;

2° La taxe integrate de toate depeche coliationire qui 
par suite d’erreurs de transmission, n’a pu mauifestement 
remplir son objet.

En cas d’mterniptiou d’une ligne sous-inarine, l’expbdi- 
teur de toute dbpecbe a droit au remboursemeht de la partie 
de la taxe afferent* au parcpurs lion effectub, deduction faite, 
'des frais debourses, le cas Meant, pour remplacer la voie 
telbgraphique par un mode de transport quekonque.

Ces dispositions ne sont pas applicable* aux depeches 
empruntatit les lignes ‘d’un Office non adlibrant qui refuserait 
de.-se soumeftre a i’obligatioii'du reiuboursement.

'Art. 52.
Dans les cas prbvus par Particle prbebdent, le rembour- 

sement ne peut s’appliqiibr qti’anx-taxes des depeches inSmes 
qui ont 6t6 omises, rbtardbes, on denatures, et non aux 
correspondences qui auvaient bte motivbes ou renducs inutiles 
par l’omission, l’erreur ou lc. retard, sauf dans le cas prbvu 
A l’article 39.

Art .  53.
Toute rbelamation doit etre formbe, sous peine de db- 

cheance, dans les deux mois de la perception.

Ce dblai est porte a six mois pour les dbpbches enre- 
gistrees.

I  I T R E IV .
De la comptabilite intexnationale.

Ar t .  54.
Les Hautes Parties contractantcs se doivent reciproque- 

ment compte des taxes percues par chacune d’elles.

Le franc sert d’unitb monbtaire 'dans l’btabtissement des 
comptes intemationaux.

Les taxes afterentes aux droits de copie et de transport 
an dbla des lignes, sont devolues a i’Etat qui a dblivrb les 
copies ou effectub le transport.

Chaque Etat credite l’Etat limitrophe du montant des
taxes de toutes les dbpbches qu’il lui a transmises, calculbes. 
depuis la frontibre de ces deux Etats jusqu’A destination.

Par exception a la disposition precedeiite, l’Etat qui 
transmet une dbpbche sbmaphorique venant de1 la mer, debite 
l’Etat limitrophe de la pari de taxe afferente au parcours
entre le point de depart de cette dbpeche ct la frontibre com­
mune des deux Etats.

Les taxes terminates peuvent etre liquidbes directement 
entre Etats exfrbmes, aprbs une entente entre ces Etats et
les Etats intermbdiaires.

Les taxes peuvent etre reglees de commim accord, d’ap- 
rbs le nombre des dbpbches qui ont franchi cette frontibre, 
abstraction faite du nombre des mots et des frais accbssoires.



депе-шахъ в рг>зшио рода дополаитсльикн платы. Въ этот, 
случай, доли, првчитаюицася соседнему. а вь иидлежащихъ; 
случаяхъ, каждому изъ нослеяуюишхъ Государствъ, опре-1 
дЪляются средними пропорциями, установленными по вза­
имному соглашению.

Ст а т ь я  55.
Полученная впередъ плата зз увлачениые ответы и] 

за взп'Ьщешя о доставлеиш денешь, какь иъ расчетах?», 
там, п при установлся1а средпнхъ процарцЫ, уцоыкиутыхъ 
въ последнем'!, псраграФЬ иредъидущей статьи, зачисляется 
пъ пользу адресиаго Уиравлешя.

Ответный дет ши и изпешешя о доставлеиш счита­
ются при передаче и при расчетахъ за обыкновенный де­
пеши.

С т а т ь я  56.

Если какая бы то пи бш о депеша передана не по 
тому пути, по которому была исчислена яа нее плата, то 
разность должно пестн то телеграфное ведомство, которое 
изменило нанраплеше деяеши.

С т а т ь я  57.
Взаимные расчеты должны быть составляемы ни не гс- 

чеши каждого месяца.
Сравнительный р асче т ,и  уилата по оному произво­

дятся но истсч uiti каждых'ь трехъ мЬсяцовг.
Ст а т ь я  5Ь.

Нлатежъ, следующШ по сравнительным ь расчетами, 
выплачивается кредитующему Государству фраиками на 
звонкую монету.

ГЛАВА V.
Обния постаиовлеи1я.

о т дъ лъ  1.
О д о п о л н и т е л ь и ы х ъ  и о с т а и о в л е и i я х ъ 

н о К  о и Ф.ере и ц i я х ъ.
Ст а т ь я  5').

Постаиоблешя настоящей коивенцш, пь тома, что 
касается подробностей международной телеграфной службы, 
дополняются общею инструкщею, составлсияою но соглаше­
ний между Телеграфными Управлсшнми договаривающихся 
Государствъ.

Правила, изложенный вь этой ипструкцш, входить 
въ  действие одновременно съ настоящею копвенщю. Опи 
могутъ быть но всякое время изменяемы, съ общаго сог­
ласия означениыхъ Управдешй.

С т а т ь я  60.
Международный СекретаритьТелеграФныхъ УпраменШ 

подчиняется высшему Упраллешю одного изь договари­
вающихся Государства, назначенному КонФерепцпо. Обязан- 
п .сти этого Секретариата, который пудеть содержаться 
на общее пждивеше всехъ Унравлешй договаривающихся 
Государствъ, определяются какъ ниже следуетъ:

Онъ собираетъ вей сведешя, отиосягщяся до между­
народной телеграфной службы, составляет'!, ткрпФЫ, общую 
статистику, изеледуегь представляемые ему вопросы, вме­
ните общеполезное значете, и издадтъ телеграфный жур­
нала, на французскомъ языке.

Эти данаыя Секретар!атъ разсылаегь въ Уп рш еш я 
договаривающихся Государствъ.

Онт, наследует вс/Ь тробопгыпя объ язменешяхъ въ 
инструкщи о международной службе, и но получеши об-

Dans се га» les parts «1с Г Кип limitrophe п  «1е clucim «1ея 
Etats smvauis, s’il у a lieu, sout d to rn im Vt par «ie» mu)tu­
nes etablies rontradidoireuieut-

A r t .  55.
Les taxes perfucs davauCe pour гёроихек jayies el ac­

cuses dc reception sout awjuises a Г office destiuataiie, soil 
dans les romptes, soit dans IVlaldisseinent ties mojeiiues шен- 
tionnOes au dernier paragrnphe de I’article precedent.

Les re ponses et les accuses dc reception sout traito, 
dans la transmission et dans les comply, coin me des dept- 
ches ordinaires.

A r t .  56.
Lursi|u'uue depeche, quelle qu’elle soil, a et* Iraiismise 

par une vole difiereule de celle qui a servi de base it la taxe, 
la dillerence dc laxe. est supports par I’ofllee ipii a dAtournC 
la dAptVhe.

A r t .  57.
I.e raglniieut reeiproqiiu des compteK u lieu A I’eipl- 

rntion do cliaquo mois.
Le. derompte et la liqiiidiitiou du solde se, font A la 

liu do cheque, Irimoslre.

A r t .
Le soldo resultant do lu liquidation u t pnye a i Etat 

crcditonr on francs eflWiifs.

T 1 T К  I. V.
Dispositions glutailiH.

KKCTIOK 1.
Dos  d i s p o s i t i o n s  с о m p 1 A m e n t n i t ? s e t d e s  

C o n f A r e n  с e s.
A r t .  59.

Les dispositions de la prAaentc Convention sont roui- 
plAtAea, cu eo qui concerne les rAglirs de dAfail du serviie 
international, par nit rtgleinent commun arrAtA do conceit 
entre les Administrations tAlAgraphiqnes des Flats oontrai- 
tsnts.

Les dispositions de ее rAglemeut entrent eii vigueur 
en mfime temps que In prAsente Convention. Elies peuvert 
etre, a loutc Apoquc, modifiers d’un cvmmun accord par 
les (files Administrations.

A r t .  60.
Le Bureau international des Administrations lAlAgra- 

jliiqnes est place sous la haute nutoritA de Г Administratis n 
supArieure tie I’un des Flats eontrartAnta dAaignA par la 
Conference. Les attributions de ce bureau, dont les frais 
seront supportes par toutes les Administrations des M ils  
contractors, sont dAtArminAes ninsi qn’il suit:

II centralise les renscignements de tout? nature rela- 
tifs a la tAlAgraphie iulernationale, rcdigo le tarif, dresse 
line statistiqne cAnArale, prorAde aux Atudes d’utilite com­
mune dont il serait saisi, et redige un Journal telAgraphique 
en langue franeaise.

Ces doruments sont distnbuis par ses soins aux Offi­
ces des Etats rontractants.

II instruit les demandes de modifications au regitment 
de service et, auras avoir oldeuu l ’asseetiment lin&niine der



щаго согяас'ш УяраШешй объявлзетъ вь свое время во 
всеобщее св'ЁдЬтпе тй язмйнешя, soa будутъ приняты.

Ст а т ь я  61.
Настоящая Конвенщд будетъ подвергаться перюдичес- 

яому пересмотру, въ которомъ будутъ участвовать пред­
ставителя вейхъ Державъ, въ пей участвовавшихъ.

Для сей цйли, въ столицй каждаго изъ договариваю­
щихся Государства,, поочередно, будутъ назначаемы конфс- 

ренцш между предстШтезязш' тйхъ Гоеударствъ.
Следующая конференщя назначается въ 1875 г. въ 

С. - Петербург Ь. Впрочем, срокъ этого собрашя -будетъ ваз- 
каченъ рапйе, если будетъ заявлено ходатайство о томъ, 
по мепьшей Mf.pt. шестью изъ договаривающихся Госу­
дарств!,.

отд-ыъ II.

О частных» правахъ договаривающихся Государств?..
Ст а т ь я  62.

Высомя договаравакпщяся Стороны взаимно сохраия- 
ютъ себЪ право входить между собою въ’ особыя согла­
шения всякаго рода, по предметамъ телеграфной службы, 
не касающимся общихъ вятересовъ вейхъ прочихъ Госу­
дарства, а именно:

Составлению тарнфовъ;
Преимуществу въ передать за добавочную плату;
Принят® особаго рода депешъ съ пенолнымъ стра- 

ховашемъ;
Ведер® расчеговъ;
Введен® въ употреблеше особыхъ аппаратовъ, пли 

спещальныхъ словарей, между определенными пунктами и 
яа известные случаи;

Прамйнен® ■ системы телеграФныхъ марокъ:
Переводу деаежпыхъ суммъ по телеграфу;
Взм аню  платы адресными етапщяни;
Порядку доставлены депенгь по назначен®;
Передать депешъ вглйдъ за адрееатомъ, вий предЬ- 

ловъ означенныхъ въ ст. 28;
Причислен®1 къ безштной служебной корресподенгци 

депешъ метеоролсдйеекихъ, ила п) другимъ предметамъ, 
касающимся общей пользы.

ОТДЪЛЪ III.

Administrations, fait promuiguer, en temps utile, les chan- 
igements adopts.

A r t .  61.
La presente Convention sera soumise 6 des revisions 

p6riodiques, oil tputes les Puissances, qui у out pris pari 
seront reprfeentees.

A cet effet des Conferences auront lieu successivement, 
dans la capitale de chacuu des Etats contractants, entre les 
delegues des dits Etats.

La prochaine reunion aura lieu en 1875 a St-Peters- 
bourg. Toutefois Pbpoque de cette reunion sera avancfie, 
si la demande en est faite par six an moins des Etats 
contractants.

s e c t io n ' II.

Des r e s e r v e s .
. A r t .  62.

Les Haute's Parties eontractantes se r6serYent respecti- 
vement le droit de prendre separdment, entr’elles, deS arran­
gements particuliers dc toute nature, sur les1 points du ser­
vice qui n’iutbressent pas la generalise des Etats, notam-
ment:

la formation des tarifs;
Ia priorite moyennant surtaxe;
un systeme de depeches, avec assurance limitee;
le reglement des comptes;
l’adoption d’appareils ou de vocabularies speciaux, eutre 

des points et dans des cas determines;
• l ’appli.cation du systeme des timbres-t6L6graphe;
la transmission des mandats d’argent par le tele- 

graphe;
la'perception des taxes й Farrivee;
le service de la remise des depeches a destination;
les depeches i  faire suivre au deli des iimites iixties •• 

par Particle 28;"
Textension du droit de franchise aux depeches de ser­

vice qui concernent la meieorologie et tous autres objets 
d’intCret public.

SECTION I I I .

О приступленш кь копвенцш.
С т а т ь я  63.

Госуцаршамъ, пе участзующимъ въ заключен® на­
стоящей кбнвеащи, предо; тавдяетея право къ ней присту­
пить, буде изьяватъ на то желаше.

О таковомъ приступленш кь Конвенции должно быть 
соошщемо дипломатич-екпмь путемъ тому изъ договари­
вающихся Государства, вь предйлахъ котораго была пос- 
лйдпяя копф'еренщя; это же Государство обязано сообщить 
о томъ веймъ про шмъ Государствами

Приступившее къ Коизыцш Государство обязано 
принять вей у слов1Я оной и будетъ участвовать во вейхъ 
предоставляемых ь оною выгодахъ.

©днако договарнвашщ;яся Государства сохраняютъ 
право ие распространять выгоды попиженнаго тарифа па 
тй Государств., которыя изт явили бы желаше приступить къ 
конвенцш не понижая сч; его тарифа соразмйрно терпФаш, 
прочихъ интересошшыхъ Государств!.

D es a d h e s i o n s .
Art .  63.

Les Etats qui n’ont point pris part a la pr6sente Con­
vention seront admis й у adhirer sur leur demande.

Cette adhesion sera иоШе par la voie diplomatique a 
celui des Etats contractants, au sein duquel la deruibre Con­
ference aura bfe tenue, et par cet Etat, a tous les autres.

Elle emportera, de plein droit, accession a toute les 
clauses et admission к tous les avautages stipul6s par la prb- 
seute Convention.

Toutefois, en ce qui concerne les tarifs, les Etatss con­
tractants se reservent respectivement d’en refuser Ie ЬёпбИсе 
aux Etats qui demanderaieut a adherer, sans conformer leur 
tarif a ceux des Etats, interesses.



Частиыя телеграфныя учреждешя, действующая м . 
предАлахь .одного или н 4 сш ькагь  договлривыощохся 
Государству съ у ч а ш ш ъ  вь  международной телеграфной 
служ бу считаются, по отяошешю къ згой слу&бк, соста­
вляющими нераздельную часть телеграф oft сЬти этихъ 
Государствъ.

Проч1я частиыя телегрлФныя учреждешя допушклтя 
къ участда въ выгодахъ предоставляемых!, настоящею Iion- 
венщею по принятш ими всЬхъ ея обязательных'!, поста- 
иовлеиШ и но предварительному о томъ зшеленно того Госу­
дарства, которое выдало кошщгат, или утвердили это уч- 
реждещр. Это заявление дЬлаетса порядкомъ указанным'!, 
во второмъ параграф предъндущей. статьи.

Преступление къ коинеицш должно поставляться пт. 
обязанность частным ь телсгрпФПымъ учреждениям ь, соедв- 
ияющпмъ два или нисколько договаривающихся Государств!., 
если только они, по условшмь концессий, обязаны под­
чиняться вьэтомъ отпошеши обязательствамь, налагаемым!. 

\на ивхъ Государе;тсомъ, даровавшим ь щщцессш.
Ограничение, изложенное вь коиц'1. предшествующей 

статьи, применяется равпыиъ образомь и ко сказанным!, 
учреждено! ть.

С т а т ь я  65.
При открытии телегрЛФпыхт. гногасшй ст. Государст­

вами не при*тущ тцш м н къ Копвеищи, или ст. частными уч- 
реждешями, кои не нряияли обязательных!, служебных!, 
поетановлешй настоящей копвеищи, эти ностаиовлсшя 
прам'Ьшпотся безъ всякаго пзмбпеша кт. коррсспои ,eimin 
на пути проходимомъ ими по липшмт. договарнвшнхен 
или приступивших'!, къ конкенщи Государств!..

Плата за передачу депешъ по этой части ихъ пути 
устаповляется подлежащими Управлениями. Эта плата» опре­
деляемая въ пределахъ ст. 34, прибавляется къ плат!, причи­
тающейся Управлешямъ, не участвующими вь коивепцш.

Въ  удостов'Ьреше чего, уполномоченные подписали 
настоящШ апть съ приложетемъ своих!, печатей.

Учинено въ РимВ, 14 Января 1872 года.
(подп.) Т. МейдамЪу Помощник'< Главнаго Директора 

(М: П: телеграФОвъ Г ep.vанской М м п е п п . .

(поди.) Гумбартъ, Директор!. Бшргкаго Главнаго 
Управлешя Путей Сообшешя, по Огд'Ьлешю 

(М; I!:) телеграфов'!,.
(подп.) фонъ Клсйнъ, Президент!. Коммисш для 

постройки Государственника. желЖзиыхь 
дорогъ н управлешя телеграФОвъ Виртемберг- 

(М: П:) скаго Королевства.
(подп.) Бруяиеръ фонт, Виттсивиль, депутать 

(М: П :) Австро-Венгерскаго Правительства.
(подп.) Эдмундь Ари, Надворный Сов^тникь прп 

ВенгерскомъМипистерств'Ь торговли, депутать 
(М: П :) Австро Вепгерскаго Правительства.

(подп.) Ж . Веншаяъ, Главпый Инсаекторъ при Бель- 
(М: П :) пйскомъ Департамент!! пубдичныхъ работъ,

(пода.) Фаберъ, Директоръ телеграФОвъ, Госудяр_ 
(М: П :) ствениый Сов’Ьтникъ.'

(поди.) Маркнзъ де Монтемаръ, ИспапскШ Министръ.
(М: П:)

i

[
A r t .  64.

Les exploitations telegraphiqnes privdes, qui fouctiouuent 
daos les Г mites d’uu ou de plusieurs Etats eontractants avec 

* participation au service international, sont eous ddrdes, au point 
j de vue de ce service, comme faisaitt partie iutdgraule du rd- 
Iseau Idlegrapbique de ces Etats.

Les autres exploitations tdldgraphiquee. privdes sout ad- 
iniscs aux avantages stipules par la Convention, inoyeimant 
nceesstou A toutes ses clauses obligatoires et sur la notifica­
tion de FE la l qui a concede ou autorisd I’exploitation. Cette 
noliricatioii a lieu coiiformdiueut au sccotul pangraphe dc Par­
ticle prdrddent.

Cette accession doit fltre imposde au? exploitations qui 
rclieut entre cux deux ou plusieurs des Etats contnctanli, 
pour autant qu’elles soient engagdes par leur enntrnt de con­
cession A se eoumettre, sous ее rapport, aux obligations pres- 
crites par l’Ktat qui a aeeoitM In concession.

la  reserve qui termlne Particle prdrddent est applicable 
uiissi aux exploitations susmenlionudes.

A r t. 66.
Lorsque des relations Idldgraphiques sout Otivcrles’ nvec 

des Ktals. non ailherniils, ou aveede; > ц Д щ И Ц в  prjvdes qu 
ii’iuiraient point accdild aux dispositions r<iglementaircs obliga- 
toires de la prdscnte Convention, res dispositions rdgleinontni- 
res sont fnvorlnblemeiit nppliqnitos aux correspdtidances dans 
la partie de leur parcours qui einprunte le territoirodes Ktits 
contractants ou adh6ran!s.

les Administrations iuleressees fluent la t;ue applicable 
ii ce.tlc partie (hi parcours. Cette taxe; deter mi nee dans les 
Ijmites de Particle 34, est njoutde A cello des Oflices non par­
ticipants.-

En foi de quoi, les ddldgues rcspectifs ont signd leprd- 
sent acte et I’ont revdtu de leurs cachets.

Fait A Homo, lc 14 Janvier 1872. 
signd: T. Meydam, Directeur General a djoint des

(L : S :) Tdldgraphes de (’Empire d’Allemagne.%
signd: Gumbart, Directemr dc la Direction gdndrale 

des communications de Bnvidre, division des 
(L : S :) Tdldgraphes.

signe: De Klein, I’rdsideut de la Commission pour la 
construction des clicinius de fer de Г Etat et de 
la Direction des Tdldgraphes, du Boyaume du 

(L : S :) Wurtemberg.
signd: Brnnner de Wattenayl, Ddldgud du Gouverne- 

(L: S : )  ment Austro-llougrois.
signd: Edmond d’Ary, Couseiller auliqne prds le Mi­

nisters du Commerce de Hongrie, ddldgud du 
(L : SO Gouverncment Anstro Hongrois.

sigud: J. Venchent, Inspecteur Gdneral an Departe-
ф  ment des Travanx publics de Belgique.

signd: Faber, Directeur des tdldgraphes, Conseiller
(L : S :) d’Etat-

signd: Marquis de Montemar, Ministre d’Espagne.

(L : SO



(поди.) Ипполита Араухо, депутать отъ Испаши.
(М: П:)

(иода.) Айльо, Главный Инспекторъ Французекнхъ 
(Я : П:) телшраФшхъ лап1й.

ядп.) Аяааъ Ё. Шамбръ, ИсправляющШ должность 
Надальвика телеграФпыхъ лший частныхъ 
телеграФовъ Управлешя Веяикобританскихъ 

(М: И:) почта, и тслйграФовъ.

(поди.) Д. Робинсонъ К. В. В. Полкозникъ, Гляв- 
(М: 11: ) ный Директор ь Олчшдскихь телеграФовъ.

(поди.) Д«. Ю. Бетманъ Чампейнъ, Инженеръ-Mai- 
оръ, Главны! Директоръ Правительствен- 

( М: I I : )  наго Иядо Европейскаго телеграфа.

(поди.) Г. Салахзеъ, Секретарь Греческой Миссш 
(М: И:) вт, Италш.

(иодп.)'Эраестъ д’ А ми ко, Главный Директоръ Мта- 
(М: П:) л'янскихь телеграФовъ.

(поди.) I. Мальва®, депутата Итал1япскагоМииистер- 
(М: П )  ства ииостранныхъ д'Ьлъ.

(п ,дп.) Ф. Сальватора, Ломощяигь депутата Итал1ян- 
(М: И:) скаго управлешя.

(поди:) Эрнестъ Нотис Валья, Помощник, депутата 
(М: I I : )  Итал1яаскаго увраменпь

(поди.) Карстеяъ Танкъ Нвльсенъ, Главный Дирек- 
(31: П:) торъ Иорвежскйхъ телеграФовъ.

(пода.) Старингъ, Начальникъ телеграФнаго От- 
(31: И:) д4лешяНидерлапдшго Министерства Финан- 

совъ.

(йода.) Дж. Ю. Четяанъ Чампейпъ, Инженеръ-Машръ, 
(М: II: )  депутата, огь Нерсидскаго Правительства.

(аодп.) Валеатипъ Эварясхо до Рего,Главный Инснек- 
(М: И :) торъ Португальских]. телеграФяыхь линШ.

(пода.) Геиераль йиязь I. Гика, депутать отъ 
(М: И :) Румынш.

(подп.) К. Людерсъ, Тайный Совйтяиеъ, Глав- 
(М: II : )  ный Директоръ Россшскихъ телеграфов!,.

(пода.) Младенъ 3. Радойковичъ, Секретарь Серб- 
(М: II:) скаго департамента почтъ я  телеграФовъ.

signe: Hipolito Araujo, Deleg ub d’Espagne.
(L : S :)

sign6: Ailhaud, Inspecteur General des lignes tblb- 
(L: S :) graphiques de France.

signe: Alan E. Chambre, Chef (ad interim) des lig­
nes tel eg ra p h i q ues-fils prives-Administration- 

(L: S :) Postes-Telbgraphes Britanniques.

signe: D. Robinson; Colonel H. B. 31. Director Gb- 
(L: S :) nbral Indian Telegraphs,

signb: J. U. Bateman Champain Major r. e. Chief. 
(L: S :) Director Gor. Indo. Eurs. Tblegraph Dep.

signb: G, Salachas; Secretaire de la Legation de Grbce 
(L : S :) en Italie.

signb: Ernest d’Amico, Directeur Gbnbral des lele- 
(L: S:) raphes italiens.

sihue: J. Malvano, Delbgue du Ministfere des Atfai- 
(L: S:) res Etrangbres d’ltalie.

signb: F. Salvatori, Dblegue adjoint de. l’Adminisra- 
(L: S :) tion italienne.

signe: Ernest Poiftio Vaglia, Delbgue adjoint de l’Ad- 
(L : S :) mistration italienne.

signb: Carsten Tank Nielsen, Directeur eu chef des 
(L : S :) felegraphes de Norwbge.

sigue: Staring, Chef de la Division des telbgraphes 
(L: S :) au M nistbre ties Finances des Pays-Ras.

signe: J. U. Bateman Champain Major, r. e. Dblb- 
(L : S :) gub du Gouverncment Persan.

signe: Yalentim Evaristo do Rego, Inspecteur Gbnb- 
(L: L :) ral des lignes telbgraphiques de Portugal.

signe: Le General Prince J. Ghika, Delegub de la 
(L: Si) Roumauie.

signe: C. De Luders, Conseiller prive, Directeur Gb- 
(L: S )  ubral des tblbgraphes der Rime-.

signb: Mladen Z. RadoycovHch, Secretaire du Dbpar- 
(L: S:) tement des Postes etde-s telegrapher deSerbie.

(поди.) П. Врендстремь, Главный Директоръ Швед-! signb: P. Brandstrom, Directeur General des telbgra-
(M: Я: скихъ телеграфов® . |(L: S:) phes des Subde.

(пода.) Л. Куршщ ъ, депутата, оть Швейцарскаго 
(И : II: Союз на го Сов йта.

(аодп.) М. Иззетт, Главный Инспекторъ теле- 
(М : U: граФовъ Опш авской Имперш.

(подп.) Янко Макрида, Начальиикъ Отд'Ьлеыш Ту- 
(М: II: ) рецкаго 31ннистерства телеграФовъ и иочтъ.

Рвмъ, 28 Февраля 1872 года.
ВЬрпость сей KOnia сь подлиннакогь, хранящимся 

при дЬлахъ Итальянского Министерства Иностранпыхъ дЬль 
свидетельствуется.

Главный Директоръ Вонбульствъ и Торговли,
(М: II:) (яодп.) А. Иейрольези. ,

signe: L. Curchod, Delbgue du Conseil Fbdbral Suisse.
(L: S:)

signe: M. Yz/.el, Inspecteur Gbnbral des tblbgraphes
(L: S:) de 1’Erapire Ottoman.

signe: Janco Macridi, Chef de Division au Ministbre 
(L: S:) d3s Tblbgraphes et des Postes de Turquie.

Rome le 28 Fbvrier 1872.
Copie certified conforme a Poriginal existant aux archi­

ves du Ministbre des Affaires Etrangbres d’ltalie.

Le Directeur Gbnbral des Consulats et du Commerce 
(Signe) A. Peirolesi.

(L: S:)



П Р И Л О Ж Е Н I Я A N N E X E S
въ междунарсдной телеграфной коивенцш. A la Convention interna tiontile tAlAgraphique

ТАБЛИЦЫ ТАКСЪ, TABLEAUX
у с т а н о в л е н н ы х ъ  д л я  р у к о в о д с т в а  п р и d e s  t a x e s  f i x 6 e s p o u r  s e r v i r  A l a  f o r m a t i o

с о с т а в л е н ^  м е ж д у  п а р о д и ы х ъ т а р в ф о в ъ, d e s  t a r i f s  i n t e r  n a t i o n  a u x en e x e c u t i o n  d
с о г л а г п о г т. 3 4 к о н в с п ц i н. P a r t i c l e  34  d с l a C o n v e n t i o n .

А . A
ОКОНЕЧНАЯ ПЛАТА. TAXES TERM INATES.

(Оконечною платою называется та, которая причитается (La taxe terminate est celle qui revient A cheque
Государству ва исходчийя изъ его станшй о назначенный Elat pour les correspondances en provenance ou A

на его сто и pi а, депеши.) destination de ses bureaux.)

Наимеяоваше 
Государствъ.

Обозначено коррсспон- 
деицш.

Плата.
Й . |ТГ. ИрюгЬчпн!*. Wdipifition 

ilea lilals.
Iiullealioii (lea correapon- 

iliiiicea.
Taxe.

I f  IT . 1 Obwrvatlnnt.

Гсрманш.
. . .

1° За депеши обме­
ниваемый съ И тш ею  и 
за Bct> европсйскш депе­
ши проходяпйя трашш- 
томь чйрезь А астро-Иен 
rpiro. 2 —

' Плата общая 
\гл.Нидерланда-

Allemagne. I е Pour les correspon­
dences Acliaugto ovei 
ritalie et pour toutes les 
correspondences euronAen- 
nes transitant par rAu- 
triche-Jfongrie . . .

1

2
1

j*““
. Taxe com- 
I inline avec les

2 ° За воЛ; про’пя . 3 —
1 ми за депеши, 
\1| ро хо дя ш1я 
(транзитом!, че- 
грезъ ото Го: у-

2° Pour toutes les mi­
tres correspondences. 8

i

i”

j l ’nys lias pour 
,lt*8 corresi oii- 
jdunccs transi- 
/ la ill par ret

Австро-Вен-
1 дарство. ' Etat.

1° За депеши обме­ Autriche- 1" Pour les correspon­
rpia. ниваемый черезъ Гор­ Hongrie dences (VhangCes par In

ка шю: . . . . .
1

voie de ГАПетадпе:
а) сь Нидерландами. — a) Avec he Pays-Bas. 1• б) съ Фриищею и

50
b) Avec la France et

Вел икоОрнта u iero. . . 1 la Grande Bretagne . . 1 50
2° За депеши обме­ 2° Ponr les correspon­

ниваемым сь Бельгию dences CchangAee avec In
и Великобрита шею и Belgique ft la Grande-
проходя mi и транзитомъ Bretagnoet transitant par
Черезь Францию, и за la France, et pour toutes
в Ъ евроиейши депеши, les corres, ondnnces niro-
проходниая транзитомъ iCcnnes qui transiteut
черезь Германии и иеу-

2
par I'Allemagnc, et qui

ломянутыл въ №  1. . . ne sont lias mentionnAcs 
sous le .V; 1............... 2

, Обшая плата: 
1«СхШвей-|

U’piew за вся­ Taxe com­
кую депешу mune:
ароходяшую 1® Avec la
граняитимт, че­ Suisse p o n r
реп, это Госу­ to  i i tedepirlie

3® За всЬ nposiii
дарство.

3° Pour toutes les au-
qui transite par

о I 2“ С’Ь Ита- feet Etat;
депеши....................... 3 /ддею за сея­ tres corres. ondances . . 1 1 3 - : 2° Avccl Tta-

ную  депешу jlie pour toute 
dAplche q ii iпреходящ,»'

транзи  ю м ъ transite ' p a r
через > ЭТО Го­ 1 cet Etat en
сударство и franchissant la
иереходящ-ую { lrontiere fran-1
черезъФраико-

■
' coitalieime.

ятэльн некую - jvграницу.

Дополнительная плата
( Прибавляет-

Taxe supplAmentiire
( A ajouter A

50
1 ся къ  оконеч­ J la  taxe termi-j

для Чьрногорш . . . н о й  плагь Ав- 
( стро-Венгрщ.

pour le MontAnAgro . .

i

50

1

jnale de l ’Aut 
'  riche-Hongrie.;



Государств!.

Бельпя.

Дашя.

Испашя.

Франц1я.

Обозначен^ корреспон­
денцш. .

■Плата.
Ф.ТС.

Фрапщя 
(Алжвр'ь, 

Тунясъ и 
Койшхина).

За вей деяеши .

За ?М  .депеши .

За вей деяеши .

1° За деяеши обкй- 
ниваемыя съ Португа­
лию и Нидерландами . 

2° За всь про Ия .

Плата причитающаяся 
кабельной шшаша изъ 
Кутаиси въ Джерзей: . 

За вей деяеши . .

За вей депеша .

ташя и

50

2 » 
3 »

3 »

Црим&чашя.

Обозначен1е кор- j 
респопдепцш. ] Плата. Приийчашя.

Лежду берега-] 
|ип материка

За вей депеши Лондо- 
обмйниваемыя по 
слйдующимъ пу- 
тяаъ:

1° Черезъ Гер- 
иашю . . .

2° Черезъ Бель- 
пю . . . .

3° Черезъ Даада

4° Черезъ Фран- 
цш . . . .

5° Черезъ Нор­
вегию. . . .

6° Черезъ На 
дерлэиды . .

номъ.

Ф. I с. Ф. с.

4 —

5 — 5

50 50

Эти двй пла­
сты одинаково 
I понижаются до 
|3 ф . 50 дм 
■ депешъ изъ 
ДНвеща.

Плата до Лои 
! дона понижает­
ся иа , одииъ 

I Фрааяъ для де­
нешь ИЗЪ Рос 
cia.

Плата до Лон- 
I дона понижает­
с я  на одипъ 
| Франкъ для де 
'вешь изъРос- 
сш.
Эти двй пла- 

|ты одинаково 
понижаются до 
З ф . д л я  депешъ 
изъ Швецш.

Designation | Indication des correspon- Taxe.1 
des Etats. i dances. F. I C.

Belgique.

Danemark.

Espagne.

France.

France (A1 
gerie, Tuni- 
sie et Co- 
chinchine).

Grande Bre 
tagne et Ir- 

lande.

Pour toutes les corres- 
pofldances . . . .

Pour toutes les corres­
pondences . . . .

Pour toutes les corres­
pondences.................

1° Pour les correspon- 
dances ecliJingees avec le 
Portugul et les Pays-Bas- 

2° Pour toutes les su- 
tr.es

Taxes dela Compagnie 
du Cable de Coutancesa 
Jersey:

Pour toutes les corres-
dances ..................

Pour toutes les corres­
pondences . . .

50

3 -  

2

Observations.

Indication des ccr- 
lespondancts,

Pour toutes les 
correspondances 
echang6es par les 
voies suivantes:

1° Allemagne

2° Belgique . . .

3* Danemark

4° France...

5° Norwfcge.

I 6» Pays-Bas .

Taxe.

Entre les cdtes 
du Continent 

et

I.ond-

res.

S ■§ H cz —  —~  о --a rt

c3 ^
— n*И ~

£ - 'O C3В f=Lcc
&
C3 (J 
ф 03■a S
S s  
I  ■§
3  »

Observations.

Fr.jCt. Fr. Ct.

5 —1

50

Cesdeux taxes] 
sont redui.tes j 
uniformementa j 
3 fr. 50 pour les j 
correspond a n- j 
ces de la Suede.]

La taxedeLon- j 
dres est rdduite J 
d’un franc pour 
les correspon -| 
dances de la) 
Russie. |j

L  LataxedeLon- 
j 1 dres est rdduite

i! ’ due franc pou r 
les correspo и - 
dances de ia 

. Russie.
Ces ddux taxes 

i sont reduites 
J  uniformementa. 

4 — : 5—  ]3 fr.pjourIeseor-' 
[respbn dance's 
de la Sudde.



Нанменоваше 
ГоеуларегЬъ.

Обозначен ie коррсслоз- Плата, 
девцш. ,U».iC. 11рпн!чав1*.

Великобри- 
ташя (Бри­
танская Ии

*м ).

А. Кабельная плача 
Персидскаго залива:. .

Грещя.

Штиля.

1° Огь Фао до Бушара. 1-' 
2° Оть Фао до нро- 

чвхъ сгаищй Церавдска-
го залива.................. :40

3° Огь Б  шира до, 
прочахъ стаицй Нврсид-1 
скаго залива, кроя!. Фао.|31

Б, Собстеспи» индий­
ская плата:

Чрезъ всЬ границы.
а) па еташии на за- 

падъ огь Читтагонга, 
включая Куррпчи . .10

б) на о,-. Цейлон I. . 15
в) на станцш иа 

ВостокI. огь Читтагонга.|17

1 ° Огь Воло 
а) на материка. l'pc-j 

щи.

— I

б) па' острова Ита­
ку, КеФалошю, Ванте и 
Снещю......................

в) на острова Корфу 
и Спру......................

2° Отт. Корфу
а) на материть Грецш.

б) на острова Ванте, 
КсФалонпо, Итаку и Сие- 
щю . . . . . . .

в ) па ост. Сиру . .

1° За депеши обкЬ- 
пиваемыя сь Гсрипшею, 
Бельпею и Нидерландами 

2° За депеша обме­
ниваемым сь Дашею, Ис- 
пашею, Грешею, Люк- 
сеабургомъ, Норвегию, 
Португалию, Румышею, 
Cep6ieio и Швецию. .

3° За всЬ прочш. .

Плата цричитаада а ся 
Компаши Mediterranean 
extension Telegraph Су. 
j За депеша обмЪиива- 
еаыя съ ост. Мальтою и 
! К о р ф у .....................

Л нлеш - За всЬ деаешг. 
бургъ.

Норвепя. За всЬ депеши.

Нидерланды-i р  'М депеша ебмь- 
циваелыя:

|
j а ) Сь  Aecrpo-Beurpie», 
|Дашею, Фраишею. Нчр- 
iBerieio, Швещею и Шве.Й- 
царшю черезъ Гериашю.

50

50

50

2 —

2 50

3 —

Общая пла­
та иричатаю- 

| шаяся Грече­
скому правв 
тельству и ка 
бельной ком- 
паши.

- 5 0 !
j

1:50)

f.

Grbce.

Italic.

Luxem­
bourg.

Norwbge.

Pays-Bas.

—  50

2" A partir do Corfou 
a) Pour la firi'ce con-

t iu e n ta le ..................
h) Pour les lies dcZan- 

to, C6plialoiiie, Itli.ique
et Spezzla.................

e) Pour 1’lle de Syra.

1° Pour les corresfon- 
dancos 6cbang6cs avec 
l’Allemagne, la Belgique 
et les Pays-Bas . . .

2 ° Pour les correspon­
dences 6chang6es nvecle 
Danemark. l’Espagne, la 
Grece, le Luxembourg, la 
Norwige, le Portugal, la 
Roumailie, la Scrbie, et
la S u b t le .................

3° Pour Unites les au t-
res . • .................

'Faxes de la Coinpagnie 
dite Mediterranean exleu-! 
sion Tblbgraph C-y 

Pour les eorresiondan- 
ccs bchangbes avec Malle 
et Corfou . . .

Pour toutes les corres- 
pomlances.................

Pour toutes les corres- 
pondances. . , .  . .

1° Pour les correspon­
dences echangbcs. . .

a) Avec rAutriche- 
Hongrie, le Danemark, la 
France, la Nonvbge, la 
Suede et la Suisse par la 
jvoie de l’Allemagne

c.
Designation ‘ Tndiealfon des rorrespon- Taxe. 
des Etals. » dances.

Graudc Bre- A. Taxes des Cobles du
tape  (IndeGolfe Persique:
Britanuique).

1° De Fao a Busbire. 15
2 ° De Fao aux autres

bureaux du Golfe Persique. 46

3 ° De Busbire aux bu
reaux du Golfe Persique
autres que Fao . . .  31

B. Taxes des Indegpro-
preiiieut dites:

Parloules les froiitibres.
a) Pour les bureaux й 

l'Ouest de Chittagong, у 
compria Kurracb6e . . 10

b) Pour Tile de Ceylan. 15
c) Pour les bureaux й 

Ы  do Chittagong . .17

1 ° A partir de Yolo . 
a) Pour la GrbW con 

tiiieotalo 
Ii) Pour les ties de

Ithuque, Cbphahmie, /ante 
et S | « i »  .

c) Pour les lies de Cor­
fou et de Syru.

Ubsenalinns.

50

50

50

3 -

50

Taxe com­
mune entre Iei 
Gouvernemen t
llellbnique et' 
In Compagnie' 
des CAbles.

50!

—  50'



Наименоваше | Обозначеше корреспои- 
Государстм. j ____________  Д е Н 1! ! П . _____

Плата,
Ф.|С. ПримЪчашя. designation 

'des Ftats.

Нидерланды б) Съ Итшею, Маль­
тою.-Корфу п Швейца-! 
pieio черезъ Бёльпю и;
Ф р а ч ш ю ................... —  50

2° За гдт, нрочт. .! 1 — ;

|Нпдерлаиды За депеши обнЪпива;
(Голандская мыл сч.:

Инддя). а) Батгь'йею и рель-
тервреденент. . . . .

б) Явою (на зянадъ 
отъ Самараига) к Сума-, 
т р о ю .......................

в ) Явою (на воетокъ 
отт. Сакарапга) . . .

Пермь*. За вг1; депеши . .

Португалия, j За net. депешй . .

РумывЕч. ; За всЬ депешц . .

PoceiH. 1° On. европейгкйхъ
| гр ан и т :
j а) въ европейскую
Poceiso......................

, I 3 .. .

] б) на К а в щ ъ  .
; в) въ азгятскую Рос-

2 50

б!— j
50

5 —1

|сш , на з ш д ъ  с т ъ т о м - 
■скаго Аерид’.ака . . .
| г) вт. ззнпскую Рог- 
;сш неяду Томсквмъ и 
!8ерхкеудинокивгь мери- 
дюпаив  .................. 21
| I  - . j '{

ц) въ  аяягскую Рос-! 
jciH) между Верхнеудвв- 
;скамъ иерид1ановъ и 
берегами Тихаго Океана. 3 

2° Oi-ъ Персидской) 
гранены или отт. грани-j 
цы п . йЗ!Ятекою Тур-! 
щею ва исключёвймъ! . 
случая уш яп утагр  въ!
3 ну НЕТЪ.

а) на К з в ш ъ . . .) 4!

б) въ европейскую] 
Рос-пю ....................... 12

в) вь  азиатскую Рос-: 
(1ю па запади отъ Тон-|

Ы

скаго мерадтана . .11
г) вч. аюятскую Рос-| 

с1ю между. Томшпаъ и: 
Верхнеудпас шхъ мерк-, 
дтанами....................... 21

д) вч, йз'штскую Рос-; j 
ciro между Верхнеудви-1 I 
екияъ мервд!акоаъ nj ) 
берегами Тихаго Океана. 40'

3° Огь Персидской 
границы яа депеши об-j 
мЪниваемыа сч. Инд1ею| 
я странами за Инд1ею:!

а) на Кавкать. . 16:— '

б) въ европейскую; j  ■ 
Россш . . . . .  .24!—

в) вч, аЪлтскую Рос-'
ИЮ I

(1-ю полосу) . . .26-

Indicatiou ues Correspon­
dences.

Taxe
P~T q‘ Observations.

b) Avec l’ltalie, Malte. 
Corfou et la Suisse par 
jla voie de la Belgique et 
jde la France . . . . 
; 2° Pour toutes les nut-

Pays-Bas. 
(Indes N6er- 
landaises).

res
Pour les correspondan- 

:es echangbfe avec
a) Batavia et Welter- 

vredeii . .  ............

i  |

50!

1

Perse.

Portugal

Roumanie.

Russie.

50!

50

1

11—

о,—

1 3 -

I b) Java (ouest de Sa-j 
,'marang) et Sumatra . . 2

c) Java (est de. Sama- 
ranga . . . . . .

Pour toutes les corres­
pondences .................

-Pour toutes les corres- 
pondances . . . .  .

Pour toutes les corres­
pondences . . . . .

1° A partir des fron-j 
tieres d’Europe

a) Pour la Russie,d’Eu-j 
rope......................,!

b) Pour la Russie du! 
Caucase. . . . . J

c) Pour h Russie d’A-| 
sie, a Pouest du mdridieri 
de Tomsk.................. ;

d) Pour la Russie d’A-i 
sie entre les-mcridieiis de, ;
de Tomsk et deWerkne-J !
Oudinsk......................21 —

e) Pour la Russie d’A-j ; 
sie, entre le meridien del 
jWerkne - Oudinsk_ et lesj 
jcotes de TOcAaif Pscifi-j
quo.......................... 37 —
j 2° A partir d6 la fron-j !
[ttere de Perse oude cel-! \
le de h Turqiiie d’AsieJ j
sauf le css sp6cifie dans' 
Palinda 3.

a) Pour la Russie du 
Cam*so. . . . .

b) Pour h Russie d’Eu 
rope .. . . . .

c) Pour la Russie d’A- 
sie, a l’ou st dumfiridien 
de Tomsk. . .

d) Pour la Russie d’A- 
sie, entre Its mfridiens 
de Tomsk et de Werkne- 
O ud insk .................. i2 1 -

e) Pour h Russie d’A- 
sie, entre le meridien de |
Werkne- Oudinsk et les j
c6tes de i’Ocdan Paci- 
f iq u e ..................

3° A partir de ls fron­
tier?, de Perse, pour les 
correspondancesdchangte 
avec les Indes et les pays 
au-delb des Indes

a) Pour la Russie du
Caucase . . . '

b) Pour la Russie 
’Europe . . > .

e) Pour la Russie d’Asie 26 — ;
(1-re region) . . .3 4  —

12 -

13!-

40-

1 6 -
2 4 -



Наиеноваше ! Обданачоше корреепои- 
Государствь. j денцш.

II да га.
<ь. с; Hpim tiauia. Designation I Indiralion des corres|\,n- ;Га\е. 

des Etate. j dances. F. | C. Observation.

(2-ю полосу) . . . 3 4 - Ч. '

1
d) Pour la KuKsjed’ t-  

sie (2-me rbgion) . .3 4  —
I..".'*

Cep6ia. 

Швещя. ; 

Швсйцар1я.
I

I Typuia

(3-ю полосу) . . 48 —
4° On. берега Tuxa 

го Океана.................. 40 —
За ml; депеши. . . 1  —

За nc I; депеши 

За всЪ депеши.

2 50 

1 —

j 1п3а депеши «омЬни 
пасмы.я с ь Кзропой (че-| 
реоь Р у ш ш ю н  Сером)
!и депеши обиЬниваемын 
!сь I'peuieio, Гуяы:мгн» н 
Сершею:

на ш ш и  я Европей­
ской Typuia . . . .

на «тлшии Ашпскои 
Турщи.

а) приморская. . . 1
о) виутреишн . . .11 
2® Депеши обмЬпинае­

мых съ Европою (черпая, 
npo4ia границы):

::

на станцш 
ской Турция . . . . 4 —  

на ста uni я Ааштской 
Турщи:

а) приморшя.
б) виутреишн . Ш
3° Депеши ооагкнше j  

мыя еъ llepeicto:
■ i I I j

а) амятекая Typuia
(1-я нолоса) . . . . il —

б) азштскаа Typuia | 
(2-я полоса) . . . .13 50

в) европейская Турщя.; 17 j5(T

4° Депеши обмЬиива 
еыыя съ Ццдшю:

а) азттскаа Typuia! 
(1-я полоса) . . . .In )1

б) а:нятсван T’ypip, 
(2-я нолоса) . . . . 15

в) европейская Турщя.,

5« Плата ось границы} ■ 
у Пот и:

а) на стлпщи арат­
ской Турщи, цаходяпця- 
ся въ полос,Ь 375 кияо- 
мегровъ отъ границы 3

б) на прочш станщи 
аз1ятокой Typuia и стан- 
цяй европейской Турщи 
(нрнморсяш города).

в ) иа станщи евро­
пейской Турщи (вау- 
треняпе города). . .

6° Плата отъ грани-! 
цы Ель-Ариха:

а) па станция ашт-

8

•sie (3-ше rfeion) . . 4 s —
4" А р :rlir de la edtc !

de POcetn lV ilique . . 40 — i
Serbie- Pour ionics- les rorres-

jpondances..................... 1*— .
Subde. 1 Pour lout's les corres- * I 

‘pondanees . . . . ‘ . 2 501 
Suisse. Pour tunics les corres-

jpomlanccK..................... 1 — I
Turquie. , 1“ Pour |rs correspou- 

jiUuces erlmugees avec 
PEttrope ( voje de la liou- 
iiiinie el de la Serbie) 
jel correspondances (Vli.ui- 
igees eves la llrece, la 
iltoiimanie el la Serbie:
! Pour les bureaux de J», 
iTnrquie d’Kurojm, . -3

Pour les bureaux de la 
rTurqnie d’Asie.

я) I'orts de шег , .j ? |~ {
b| Inlbrieur . . . I I ; — j
2* Corr с spoil dun cesi i 

echnugdpa aver ГКнгоре,
!(par les «Hires iroiiliercs):'

Гонг les biireuux dc ! j
In Tutqnie d’Kurope. . 4
1 Pour les bureaux (le
In Tnrquie d'Asie. . .

a) Ports dc incr . . H -!
b) Inlcricur . . . 1 2 -—I

. ! 1 I i
3° Correspondences! j 

crlmngiVs uvec lii Perse:
I
j a)TTirqiiicd’Asic (l-erc! 
region) ' 9|— I

b)1 urquif d’Asie (2-6re \
region .  ̂ . . ’ . .|13i50!

c) Turquie ((’Europe .>171511 
4° (lorrcspondanccsj j j

ficliaiigT'cs avec les Indes:}
a) TtirqUied'AsieTbrcj ; 

rbgion.......................
b) Turquie d'Asie2-6rc,

region....................... | l5 j~
I c) Turquie d’Kiiropc Л 0 |—

5® Tuxes a pnrtir dc i 
la frontibre dc I’oti:

a ) Pour les bureaux 
de la Turquie d’Asie, 
situcs dans un rayon dr 
375 kilombtres a partir 
de la frontibre . .

b) Pour les autres bu-j 
reaux de la Turquie d’A-j 
sie et pour les bureaux! 
de la Turquie d’Europe 
(ports de mer) . . . 51—

c) Pour les bureaux 
de la Turquie d’Europe 
(intbrieur)...................

6° Taxes a partir de 
la frontibre d’El-Arich:

a) Poor les bureaux



Нянменоваше 
Государствъ.

Обозначение [шрреспон- 'Плата.; 
денцш.  i Ф.; С., ПршйАашя.

Б .

ТРАНЗИТНАЯ ПЛАТА.
А , . %

(Транзатнокуштою называется та, вторая причитается 
Государствами* за депеши, прохориц.я черезъ Ихъ вяад^шя.)'

Турщя. ской Турцш (принор- 
CKie города) . . .

б) на станцш азшт- 
ской Турцш (впутреише 
города).......................

в) на станцш евро­
пейской турцш . . .

К В . За вс'А депеши 
оконечная плата въ Еги- 
петъ отъ граивцы Ель-

Наименоваше̂  
Государствъ.

Гераанш. 1° За депеша обзгЬшт 
ваеаыя черезъ Австро- 
Веш’рио съ Нидерлавда- 
ми, Франщею ц Велико- 
бриташею..................

А встро- 
Benrpia.

Обозпачсше корреспсн- |Плата. 
денцш. | Ф.! С. Прнм'Ьчашя.

2° За прл1я европей- 
сйя депеша прощания 
Австро-Германскую гра­
ницу и за депеши обме­
ниваемый между Бель­
пею и Шве|цар1ею- .

3° За депеши обме­
ниваемый между Нидер­
ландами, Бельпею, Фраи 
щею, Испашею и Пор- 
Tyraaieio съ одной сто­
роны, и Дашею, Норве- 
riero Швещею съ другой, 
а также между Нздер- 
ландами м Швейцзр1ею.

4° За Bet npoaifl 
депеши . . . .

1° За депеши между 
Германию и йта.’пею.

2° За npoaia европей- 
сюя депеши, проходяиця 
черезъ Австро - Герман­
скую границу 

3° За nporia депеши 
обмениваемая черезъ

бриташею съ одной сто­
роны, и Румышею, Сер- 
Шею, Турщею и Грещею 
съ другой . . . .

4“ За pet nponia 
депеши.................

150

50

Плата общая 
съИтал1еюшш 
Швейцар1еюза 
всякую депе­
шу проходя- 

)щую черезъ 
;эти Государ­
ства и черезъ 
Франко-Италь- 
я н с к у ю  и 
Франко-Швей­
царскую гра­
ницу.

resignation ^.Indication des correspon-g 
des Etats. | £dauces.^

Taxe. 
F. I C. Observations.

de la Turquie d’Asie 
(ports de mer) . . . 4 ; —  
• b) Pour les bureaux 

de la Turquie d’Asie (in-! \
te rieu rs )..................... 8

c) Pour les bureauxi 
de la Turquie d’Europe .112 
| K B . Pour toutes les’ 
corresjiondances la taxe; 
jtermmale de PEgypte, 
ipartir, de la frontier®! 
id’El-Arich, est de . j  9

B .

TAXES DE TRANSIT.

(La taxe de transit est celle qui revient a chaque Etat pour 
les correspondances qui traversent sont territoire).

Designation | Indicat on des correspon- 
des Etats. j dances.

Taxe;, 
F. I C. Observations,

Allemagne.

Autriche - 
Hongrie,

4° Pour toutes les ant- 
res correspondances .

1° Pour les correspon­
dances echangees par Г A ut- 
riche-Hongrie avec les; 
Pays-Bas, la France et; 
la Grande-Bretagnfe. ! 1 50

2° Pour les autres cor­
respondances e uropeennes 
franchissant la frontiere 
Austro-Allemande, et pour 
les correspondances eclian 
gees entre la Belgique et 
la Suisse. . . .

:.° Pour les correspon- 
dances echangdes entre les 
Pays-Bas, la Belgique, la 
France, l’Espagne et le 
Portugal d’une part, et 
le Danemark, la -Norwe- 
ge, la Suede d’autre part, 
ainsi qu’fentre les Pays- 
Bas et la Suisse . - . 2  50 

4° Pour toutes les aut­
res correspondances . . 3 

1° Pour les correspon­
dances entre I’AUeAagne 
et Pltalie . . . . . 1  

2° Pour les autres cor­
respondances europdennes 
franchissant la frontibre 
Austro-Allemande. .

3r  Pour les autres cor­
respondances dchangees 
par la voie de la France 
entre la Grande Bretagne, 
d’une part, et laRouma- 
nie, la Serbie. la Turquie 
et la Grece, d’autre part.

Taxe com 
mune avec 
Pltalie ou la 
Suisse pour 
toute depeche 
qui transite 
par ces Etats 
et par les fron- 
tieres franco- 
italienne ou 
franco-suisse.



Наименован'»:
Государствъ.

Бельш .

Дашя.

Иснашя.

Франщя.

тавш и :И] 
дандш.

Обозначеше коррсспов- j Плата 
денцш. !ф ~ с ПримЪчани.

1* За деиеши обиЬ- 
ииваеаыя черсзъ Фрая- 
цно съ Надерландами съ 
одной стороны, Нтгшею,! 
Мальтою, Корфу я Швей­
царию съ другой. . .

‘2° За г. Г. прочЫ
депеша...................... i

За вей деиеши. . .! 
Плата причитающаяся] 

: большой коянаши сквер-; 
пыхъ телеграфов):

1® Между берегами 
Даши и Поспи за. rH,
депеши......................

2 ° Между берегами 
Даши ii Порвегш:

а) иа депеши ow t- 
нивяемыя между Дашею 
и Иорвспею . .

б) За Bet. проч'ш

1® За депеши обме­
ниваемый между Фраи- 
щею и Нортуглл1ею. . 

2» iia всЬ npo4i/i
деиеши......................

1® За деиеши обчи­
ниваемы я между бель- 
пйскою границею и под­
водными дишяяи Ла-
Манша .................

2 ° За депеши пбм1ши 
ваеиыя череп Швейца- 
piio или Игално и Аввт 
po-Bcurpiio, между Бель- 
исю и Великобританию 
съ одной стороны, в 
Австро-Вснгрню, Румы- 
uieio, CepGino, Турщею 
н Грещсю съ другой.

3® За депеш .1 обме­
ниваемый:

а) между Итпшею, са 
одной стороны, Испа- 
niero и Португалки съ 
другой ......................

б) Между Ведшею и 
Нидерландами e/ь одной 
стороны к ГермаЛею, 
Итал1ею п Швейцар1ею 
съ другой . . .

4® За депеши изъ Гер­
мании '  исключая гЬхъ, 
яоторыя проходятъ чрезъ 
Испанскую границу. .

5® За вей npoaia 
деиеши..................

I м
1=1

2 -

—  50

<2|
250

1 -

150

Транзита определяет­
с я  складывая плату до 

Лондона и отъ Лондона,

<2 —

250

des Etats. uanccs.

50

1 -
iL

Транзита че- 
| резъ остр.
Корсику йа- 

(значается вт 
1 Франкъ.

Belgique. 1* Pour les correspon-
idauces dchangdes par la 
France entre les Pays- 
:Bas, d’une part, l llalit*,
(Malte, fo'rfou et laSms-l 
■se, datitre (art . . . -

2® Pour toutes les aut­
res correspoiidances . J  

Danemark. Pour toutes les corres-,
pondances................... {

Taxes dc la Grande 
Compagnie des Tdlcgraplirs 
du Nord:

J® Knlre la c6te du] 
Danemark et eelle de la] 
litissie pour toutes les! 
correspoudances . . . 2 —

2* Kntre la cote du 
Danemark et relic de la 
Norwdge: 

a) Pour les correspon­
dences dchaugds entre 
le Danemark et la Nor­
wdge ..................

Ii). Pour toutes les aut­
res ........................... —  50

1® Pour les correspon­
dences echangdes entre la 
Praneeet le Portugal. . 2j—  

2® Pour toutes les aut­
res correspondences . . 2 50

1® Pour les corrcNpon- 
dances debngdes entre la 
Iroiitidi'c dc Belgique et 
les lignes sous-marincs 
de la Manchc. . . .

2° Pour les corres j oa- 
dances dchaiigees par les 
voies de la Suisse ou dc 
I'ltalie et de PAutriche- 
llongrie. entre la Belgi­
que et ia Grande Breti- 
ga , d’unc part, ct I ’Au- 
triche-Hongrie, la Hotim i- 
nie, la Scrbic, lu Turquie 
ct la Grdce, d’autre | art. 1 50 

3® Pour les correspon­
dences dchangdes, savoir: 

a) Knlre I’ltalie d’une 
part, I’hspngnc et Ic Por 
tug.il, d’autre jart .

Kspagne.

France.

Ы  Entre la Belgique 
et les Pays-Pas, dune 
jart, et l ’Allemagne. I ’lta- 
lie ct la Suisse, d’autrc
p a r t ..................

4 ° Pour les correspon­
dences de FAllemagne, d 
l’exccition de cclles qui 
passent par -la Ironli re 
d’Kspagnc . . . .

5° Pour toutes les au­
tres corresondances .

Grande- Le transit est taxd en 
Bretagne additionnant les ta^es 
et Irlande jusqu’a Londrcs et d par- 

itir de Loudres. . .

<2-

250

Le transit de 
‘lie de Cone 
st fixd d 1 
rauc.



ташя (Бри­
танская Ии 

Д1я)

Наименоваше
Государствъ.

Грещя.

И таш .

А. Кабельная нзата 
Персидскаго Залава:
1о Между Фао и Бушч-
роаъ......................

2° За индМетя де­
пеши:

а) отъ Фзо до Кур- 
рачи.......................

б) отъ Бушира до 
Куррачи..................

3° За деаеши . изъ 
Пенаига и Сингапура:

а) отъ Фао до Кур­
рачи.............................35 —

б) отъ Бушира до 
Куррачи......................

4° За депеши изъ Явы, 
Кохинхины, Катая, Яно­
ши и Австралш.

Обозначеше корреспон- 
денцш.

Плата
Ф  С.

15

ПримЬчаш.

а) отъ Фао до Кур­
рачи. . . . . .

б) отъ Бушара 
Куррачи.................

В. Плата за прохож- 
деше депешъ собственно 
по Индш.

За всЬ депеши. .

Между границами Воло 
и КорФу . . . ..

За депеши обменивае­
мый:

1° Черезъ границы 
Францш и Австро-Вен- 
грш между Бельпею и 
Великобриташею еъ одной 
стороны и Аветро - Веи- 
rpiero, Румышею, Сер- 
6iero, Турщеюи Грещею 
съ -другой . . . .

2° Между границами 
Австрш, Францш и
Швейцарш..................

Зч Между тКми-же 
границами и Ливорно 
(въ Корсику). . . .

4° Между Франщею 
съ одной стороны, и 
Алжиромъ и Туписомъ 
съ ..другой, (черезъ

5° Черезъ границы 
Францш и Турщи, меж­
ду белвкобриташею съ 
одной стороны, и Гре­
щею, и Typn.ieio съ дру­
гой ....................... ....

6° Между Валлоной и 
бередовыиъ пунктомъ 
кабеля проложеннаго въ 
Kopoy . . . . . .  .

7° Транзита для про­
чихъ депеш ь . . . .

Плата причитающаяся 
компанш Mediterranean 
Extension Telegraph:

23 50

50

Общая плата 
шричитающая- 
!ея греческому 
^правительству 
in компан1и 
шодводныхъ 
кабелей. -

Designation 
des Etats.

Grande 
Bretagne 

(Inde Britan 
nique).

GrAce.

Italie-

Indication des correspon- !Taxe. 
dances. U

A. Taxes des Cablesj 
du Golfe Persique:

1° Entre Fao et Bus-!
h i r e ....................... jl5

2° Pour les correspon­
dances des Indes: 

a) De Fao a Kurra 
chee . - . . . . .46 

h) De Bushire a Kur-
rachee.......................31

3° Pour les correspon­
dences de Penang et de 
Singapore: 

a) De Fao A Kurrachee. 35

b) De Bushire a Kur­
rachee ..................

4° Pour les correspon­
dances de Java, de la 
Cochincbine, de la Chi­
ne, du Japon etdel’Aus 
tralie:

a) De Fao A Kurra- 
ch 6 e .j......................

b)’ De Bushire a Kur- 
rachfe . . . . . .

B. Taxes- des Indes 
proprement dites:

Pour toutes les cor­
respondances . . .

Entre la frontiei ь de 
Volo et celle de Corfou

Pour les correspondan­
ces 6changees savoir:

1° Par les frontidrcsde 
France et d’Autriche-Hon 
grie; entre la Belgique et 
la Grande Bretagne, d’une 
part, et PAutriche-Hon- 
grie, la Rouraaoie, la 
Serbie, la Turquie et la 
Grdce, d’autre part' . .

2° Entre les frontiferes 
d’Autriche, de France et 
de Suisse . . . .

3° Entre les memes 
frontiers et Livourne (pour
Ia Corse) ..................

4° Entre la France, 
d’une part, et l’Algerie 
et la Tunisie, de l’antrc 
(voie de Malte) . .

5° Par les frontieres 
de France et de Turquie, 
entre la Grande Bretagne, 
d’une part, et la GrAce et 
la Turquie, d’autre part.

6° Entre Vallona et 
le point d’atterrissement 
du cAble de Corfou .

7° Pour tous les aut­
res transits . . .

Taxes de la Compag- 
nie Mediterranean exten­
sion Telegraph:

23

10

C.

50

50

Observations.

Taxe com­
mune entre le 
Gouvernement 
Hellenique et 
la Compagnie 

is Cables.



Наменоваше
Государств-!..

Обозначен ie корреспои- 
денцш.

Плата
Ф . | с:

ПримЬчашя. , Designation 
des Etats,

Inilication des corrtsjKin- 
dancts.

Taxe.
F. ! C. Observation*.

N
Итал1я. 1 ° Между Корфу ибере- 

говым ь иунктом’ь каоеля
1° Entre Corfou et le 

point d’atterrisaement du
въ Ограпто..................

2® Между Мальтою и
3 — cAble a Otrante 3 -

2° Rent re Multe et le
береговымъ иуиктимь pointd’allettmisseuieutdu
кабеля въ  О п ц и и : cable en Sicile:.

а) за депеши оомЬии- * a) Pour les correspon­
ваеаын вежду 11 галшю dences ecbangees enlre
и АлжврОМЪ u ТуивСиМ к 2 — Pltalie et PAIgbrie, el

lla Tunisie. . , . . 2 --
б) за причш деаеша. 3 — b) Pour les autres cor-

50
respondanccs . . . . 3 -

Люксеи- За всЪ депеши. . . — Luxem­ Pour toutes les corres­
бургь.

1° За депешу между
bourg! pondences ...................

1° Pour les correspon­
— 50

llopnerifl.
1

s Norwbgc.
Дашею и Шипцсю . • — dences entre le Danemark

2 ° За вей upoiia де
et la Suede . . . . 1

1 50
2° Pour toutes les «lit­

ипии.......................... res correspondences . . 1 50
Нидерланды. За век депеши. . . 1 — Puys-Bis. •Pour toutes les cor­

1“ Между границами
respondences . . . . 1

Uepcifl.
50

Perso. 1® t litre les fronts
Гурщи и Россы. . .

2° Между прочими 
граница ми:

13 res de Turquie ct de Russie 
2® Entre les «litres 

frontibres:

13 50

а) за и.’!д1;йсш ДО-
20

n) Pour les eorrespon-
п е н ш ....................... — dances des Indes. 211 -—

6) за депеши пь 11с-
15

b) Pour les correspon­
ц.пгь и Снигаиуръ. ■ т— dences de Penang et de

в ) за децеши ньЛну,
Singapore................... 15 .....

c) Pour les correspon-
Кохинхину, Китай, Лпо-

12 dunccs de Java, de Co-
111Ю И Австралии. . . — chinohinc, de (’bine, du

За вот. депеши. . . 1 50 Japon el de PAustralio . 12
Нортугал1я. Portugal. Pour toutes lescorrcs-

За век дешши. . . 1 pondances .................. 1 50
Румышн. Ron manic. Роиr toutes lescorres

1° 3a pell депеши про- 
ходяшы чрезъ свропев-

pondanees .................. 1 —
1'occiH.

£
Russie. 1® Pour les corrcspon- 

dmices 6changbcs par la
»

скую Росопо . . 5 Russie d’Europe . . . 5 —
2° За деиеши обмб- 2» Pour les correspon­

пиваемын между Евро­
■16

dences echaugcPN entre
пию и llepciero . . . —f PEurope et la Perse. . 16 —

3° За доиеши между 3® Pour les correspon­
Европою и Typuieio, че-

12 dences echangdes entre 
l’Europe et la Turquie,резь границу Поди. —

12
4® За депешу между par la frontibre dc Poti. —

. 4 ° Pour les eorres-
Typuieio и Персею чс- 4 pondances entre la Tnr-ч' резь границу Ноги . . 4 т . quie et la Perse, par la 

fronliere de Poti . , .5® За деиеши назна­
4 —

5° Pour les correspon­
ченный въ пижепииме- dences en provenance on
новаииыя страны или 6 destination:
оттуда иолучаемыв:

а) Индии . . . . 32 — a) des Indes . . . 32 __
—  ̂- 6) Иеаапгъ и Сиiiro­

24 50
b) de Penang et de

ny ръ (чрезъ Ипдш). . Singaj ore (voie des Indes) 24 50
b J  Лну, Кохипхипу, ч c) de J ava,  dc Co-

Китай, Япошю иАвстра- chinchine, de la Chine,
лш  (черезъ Ццдио). . 20 — du Japon et de l ’Austra-

6® За депеши, обме­
lie (voie, des Indes). . 20 —

6® Pour les correspon- \
ниваемый съ Китаемъ в dances ecbangees avec la
Яиошею (черезъ Владв- Chine et le Japon (voie

40'  . в о с т о к ъ ) .................. 40 — de W ladiwostok), . . —
Cep6ia. -За всЪ депешн. . . 1 Serbie. Pour toutes lcscorres-

1
За депеши обменивае­

мы л:
1° Между Дашею съ

pondances .................. — \
Швещя. Sudde. Pour les corresponden­

ces dchangees, savoir:
1® Entre le Danemark,

одной стороны, и Нор- d’une part, et la Norwb-
.



Наименование
Государсгнъ.

Швецга.

Швейцария.

Турщя.

Обозначен!» корреснон- I Плата 
деяцш. ф ,-1 с.

вепеш и I’epMauicHi съ
1

2® Между Гдоашею: j 
а Дорвеггею . . . . 1 5 0

3» Между границ-ш 
Poccin и прочини гра­
ницами . . „  . . .! 2 —

1® За депеша обг«1--' j 
ниваеш я черезъ Фраи-! | 
цио между Бельпею в; j 
Велихобргпииеш съ од-; | 
ней стороны, и Австро-j 
Веигр1ею,Рувышею,Сер-| j 
cie®, Турщею и Гретйою j 
съ другой . . . . . -50

2° За всь upouia 
депеши.......................

1 ’ !
1» За депеши прохо-1 

дящ!я: |-

а) черезъ европейскую; 
Турцш........................   3 -

б) черезъ аМятекую' 
...................1350

Прим1яан1я.

2° За дсвеши обм-Ьни-, 
ваеша гнезду Европою! 
и Першею:

t i iа) черезъ Румыайо ила; j ; 
Сербш ....................... '16 50:

б) черезъ upoxia rpa-j | j 
ницы европейской Турщи j 7 50.

3® За депеши o6srb-j 
сйваеаыя между Евро-: 
пою и Иид}ею:

(
а) черезъ Р у мышю или; 

СерМю........................26
б) черезъ проч1я гра­

ницы.......................... .2.7

4® За депеши обкЬ- 
пиваеакя съ Пендаоагь 
а Сангапуромъ:

а) черезъ Румышю- 
ияк Сербш...................19

б) черезъ прочая гра­
ницы.  ...................20

5» За депеши обаЬ 
ииваемыя съ Явою, Ко­
хинхиною, Катаемъ,Япо- 
iiiero и Австралию:

а) черезъ Рукынио 
или Сербш...................16

б) черезъ Dpcqiii гра­
ницы

6® За депеши обмени­
ваемы а съ Египтомъ:

а) черезъ Руиыныо 
или Сербш . . .

б) черезъ npoaia гр 
авцы европейской Тур­
цш ......................

17

14 -
,

Designation j Indication des correspon-
des Etats. dances, 

ou PAllemagne de

Taxe.

jl’autre .

F- I C.

1 ;-

Suisse..

Turquie

Turquie.

j 2® Entre PAllemagne j  ̂
jet ia Norwege. . . . 150

; 3® Entre la froutibre 
jde Russie et les autres! 
frontibres . . . . . 2

» if I
j 1® Pour les correspon-, 
jdances echarigbes par ia! 
ivoie de la France, entre! 
jla Belgique et la Grande 
jBretagne, d’une part, et 
!l’Autriche-Hongrie,laRou-; 
Imanie, la Serbie, laTur-j 
quie et la Grice, d’autre;
[part..................50!
j 2® Pour toutes les aut-i 
ires correspondances . .: 1
| ■ ■ • I
I 1° Pour les correspon-, 
jdances transient:

j a) Par la Turquie d’Eu-i
jrope........................... 13
j b) Par laTurquie d’AsielO 50:

; 2® Pour les correspon-j 
jdances echangecs entre; 
1’Europe et la Perse: j

j a) Par la Roumanie 
'ou la Serbia . . . Jl6|50
j b) Par les autres fron- 
jtibres de la Turquie d’Eu-
rope........................ - .
i 3® Pour l§s correspon­
dences bchangees entre 
il’Europe et les Indes:

17

! a) Par la Roumanie 
jou la Serbie . . . . 
i b) Par les autres fron- 
jtibres . . . . . .

| 4® Pour les correspon- 
Idances bchangees avec 
Penang et Singapore:

a) Par la Roumanie 
ou la Serbie . . . .'

b) Par les autres fron­
tibres ......................

5® Pour les correspon­
dances bchangbes avec Ja 
va, la Cochinchine, la Chi­
ne, le Japon et l’Australie:

a) Par la Roumanie 
ou la Serbie . . .

b) Par les autres iron 
tibres ..................

501

6® Pour les correspon. 
dances echangees avec
PEgypte:

a) Par la Roumaniej 
ou la Serbie . . . .‘14

b) Par les autres fron­
tibres de la Turquie d’Eu- 
rope . . . . . Jl$ f—

Observations.

j

-



Нащ.чеии«ше
Государствъ.

Обоапачеше' коррегпон- 
денщи.

□лага
Ф.| С.

Нримйчанм.

Турщя. 7® За депеши обя£ни- 
ааеяыя съ Роспеюм к- 
ду европейскими грани 
цями и границею у Horn:

а) череп. Румышю j
или CepoiH)................. 11'— I

и) чврезь iiposia гра­
ницы ...................... 12

8» Между границами 
Ханекшк. и Фаи. . . 5 —

И.В. II..ага а !> Иийю :«а деиеши обаЬииваемна между 
Лондоном), п , одной стороны, и Подпои и странами но 
ту сторону llugiu, п . другой, установлена согласно ииже- 
слЬдуюшему раенредблешю цо рл нлнчнынъ iibiitt существу­
ющими путям I .

Зга плата припишете» отчасти ит, дояепиип. обмИ- 
ниваемшгь ст. другими странами, кр >м1. Ос.ишобритаиш, 
но тлкииь способом с, что к I. оконечным о и трлнантнымт. 
таксам ь, i боаначеинммт. ш. общихт. 'мблицахь, прпбав- 
ляетса плата оиридглешмн им. спешяльныхч. таблиць пт. 
Индш оть ой границы откуда путь дблаето/i общииг.

Ddslgnlian 
di-s Etjts.

Indication de. rcrreapoa- IT a ie .! 0bscrYaUuui 
dances. |p | (;

7» l'oar les corresj ou- 
‘lauces 6cbang6es avec la 
Russie entre les fronlib- 
res енгорбепцел ei H ie  
•le Poti:

a ) Par la Rouuianie 
ou la Serbie . . . .11

b) Par les autres Iron ! 
tifcres . . . . . .  .12 -

8® Knlre les I'rontifc* 
res de ilanne<|ujfi с/ i!c 
Pad......................................... 5

N. II. Les taxes applicables jtisqu aux Indes 6 la eor- 
respondanee бсЬшщбе entre Londree, d’une part, et les Indes 
et les pays nil'deli des Indes, d autre part, sont llxdes con- 
formftnent Л la repartition siiivanlo, par les difftrentes voies 
actnellement exislantes.

(Vs taxes sont applicables parliellemenl aux rorrespon- 
lances dclmngdes avec les pays autres quo la Urandc-Bre- 
tngne, en ce sens qu'on ajontera aux taxes termiimles et de 
transit IndiqiiOes dans les tableaux gfoieruux, les taxes des 
tableaux spbeianx vers I'lndo, a partir de la frontlcre ou la 
voie dev lent cominiine:

III. liny, 
Hi. Iloiinimj Koxhhxii- 

Ообсгиешш! и Синга-, ну, Китай, 
hi. Инл1к>. uypii. | (lllOllllO II 

I AiKvrpa.uTo.
Ф|нш. | Спит. Ф| h i . , Cniir. 'l’piin. | Спит.

А. Черезь Pocciio:

1® Путь черезь ка- ( 
бель Экерзундк, llopue-, 
riio и Швецпо.

Англ1я а кабель . . !
Норвепя................. I
IU n en iu ................. !
P o c c in ..................|
I le p c in ................. ](‘)20
Персидпий Дали въ 

(оть Бушира ;о Кур-
рачи) ......................

И и д 1 я ..................

I'our Java, In 
Pour Романа Cochlnrhi- 

jPour i c  In-, cl Slnnapo- jne, la cbine, 
'des niAniCt.! re. to Jnpoii cl 

I'AuHtrnlio.
tr. I Cent.

?
2

32;

31
10.

10(1

50 3 50 3’
50 1 50 l!

2 - 2
24i 50 20

-  1(015’ - (*)12
!

23; 50 18
III 10,

~ 'i  SO, 67!

A. P a r  la  R u s s i e :

1° Voie du Cable d’Kker 
sund, de la Norwbgo de 
la Sufcde:

Subde. . . .
Russie . . .
Perse . . . .

Golie Pers.qur (llusbire; 
д КиггасЬёе) . .

Indes . . . .

i i'. | Cent.| i t . | Cent.

504

2® Путь черевь ка-1
бель Соидервпгь, Да- 
п1ю и Щвещю:

I ;
Anraia и кабель . . | 4 —
Д а и 1 а .................... ! 1| —
Швещя . . . . .  j 2, —
Poccia . . . . . | 32: —
I le p c ia  j(,)20 -
ПсрсидгкШ залявъ ’

(огь Бушира доКур- 
рачи) . . . . . . I 311 —

Инд1н .• . . . . ;  10 —
100

Я н  
21 -  

21 50

/ ; 2® Voie du cable
Sonderwig, du Danemark

. et de la Subde:
.  i;

4 —  j| Angleterre et cable.
1 —  |j Danemark . . .

Subde. . . . .2
20

0 1 5 !  _  (»)12
I

J23: 50! 18 50
M  -  l - j o i
801 —  1 67! 50

J) 9 оть русской границы до Тегерана и 11 отъ Тегерана до 
Бушира.

*) 6.75 огъ русской границы до Тегерана и 8.23 отъ Тегерана 
до Бушира.

3) 5 50 отъ русской границы до Тегерана и 6.30 огъ Тегера- 
на до Бушира.

Russie . . .
Perse . . . .

Golte Persiqne (Rushire 
a Kurrachee) . .

Indes . . . .

3 50 3 50 3
' 1 50 I 50 1

2 — 2 - 2
: 32 - 24 50 20
(,)20 -) 15 (*)12

31 _ 23 50 18
10 10 10

100 — 80 67

4

4

4 _ 4
1 - 1 - 1
ч 2 2

32 - 24 50 20
(')20| - e>i5 _ 0)12

31 _ 23 50 18
10 — 10 — 10

100 -  } 80 - 67

50

50

*} il pour le parcours de la frontibre russe a Tehdran, et It  j 
de Tdberan a Jlushire. 

a; 6.73 pour le parcours de la frontiere russe I  Tdberan, et 8.25 
de Tdbdran a llushirc.

3} 5.50 pour le parcours de la Iron libre russe 5 Tdhdran. et 6.50' 
de Tdbdran a Busbire.



- . V  л Собственно 
въ Индвд.

Въ Ненангъ 
и Синга- 

пуръ.

1 Вь Яву, 
Кохинхи­

ну, Китай, 
Яношю н 
Австралш. *

Pour les In­
des memes.

Pour Penang 
et Singapo 

re.

Pour Java, la 
Cochinchi- 

-ne, la Chine 
le Japon et 
l ’Australie.

Фран. Сант. Фран. Сант. Фран. Сант. Fr. | Cent. Fr. | Cent. Fr. | Cent.

3е Путь черезъ ка­ 3® Voie du cable de
бель Сондервигъ, Да- Sonderwig, Danemark et
Hiio и Лябаву: Libau:
Анш я и кабель . . 4 — 4 — ' 4 — Angleterre et cable . . 4 — 4 — 4 _
Даш  . . . . . 1 1 — 1 — Danemark . . . . 1 — 1 — 1 —
Кабель Либавы . . 2 — 2 — 2 — Cable de Libau . . . 2 — 2 2 — |
Р о с с ш .................. 32 — 24 50 20 — R u s s ie ................... 32 — 24 50 20 — |
D e p c ia .................. (420 — 0)15 — (3)12 —• Perse....................... COM — 0)15 — 0)12 — j
ПерсидскШ заливъ -

(оть Бушира до Кур- Golfe Persique (Bushire
рачи) . . . . . . . 31 __ 23 50 18 50 a Kurrachee) . . . . 31 — 23 50 18 50
- Иад1я...................... 1(1 — 10 10 _ Indes...................' . 10 — 10 — 10

100 80 — 67! 50 100 _ 80 — 67 50
S,

4° Черезъ Гермаиш:
. 1

4» Voie de l’Allemagne:
Анш я и кабель . . 4 50 4 50 4 50 Angleterre et cable . . 4 50 4 50 4 J50
Гермашя.................. 2 50 2 50 2 50 Allemagne . . . . 2 50 2 50 2 50
Р о с с й .................. 32 — 24 50 20 - Russie . . . .  . . 32 — 24 50 20 -—
Depcia . . .  . . ( ‘)20 — 0)15 — (3)12 Perse....................... (020 — 0)15 — 0)12 ■ —
ПерсвдекШ заливъ

(отъ Бушира до Кув- - Golfe Persique (Rusliire
рача) ...................... 31 — 23 50 18 Ы) a Kurrachee) . . . . 31 — 23: 50 18 ■50
Инд1а' . . . . . 10 ■ 10 — 10 _ Hides ........................ 10 — 10 10

100, — 80 67; 50 100 - ' 80 — 67| 50
/
5» Черезъ Нидерланды: 5® Voie des Pays-Ras: '
Анш я и кабель . . 4 — 4 — 4 — Angleterre et cable . . 4 — 4 .— 4 —
Нидерланды и Герма­ Pay-Bas et Allemagne

шя (плата общая). . 3 — 3 — 3 — (taxe commune) . . . 3 — 3 — 3 —
P o c c iH .................. 32 — 24 50 20 — Russie . . . . 32 — 24 50 20 —
H ep cifl.................. (‘)20 — 0)15 — (3)12 — Perse ....................... (020 — 0)15 ,— 0)12 —
ПерсидскШ заливъ

(отъ Бушира до Кур- 1 Golfe Persique (Bushire
рачи) ...................... 31 — 23 50 18 50 a Kurrachee) . . . . 31 — 23 50 18 50
Иад1а...................... 10 — 10 10 Iudes ....................... 10 — 10 — 10 —

100[ — 80 67 50 100 _ 80 — 67! 50

6° Черезъ Бедьию и 6® Voie de la Belgique
Германию: et de PAlleniagne:

Авгл1я и кабель . . 3 — 3 - 3 — Angleterre et cable . . 3 — -3 — 3 —
Белы чя.................. 1 — 1 -• 1 — - Belgique . . . .  . 1 _ 1 — 1 —
Гермашя.................. 3 — 3 — 3 ■ — Allemagne . . . . 3 — - 3 — 3 —
P o c c ia .................. 32 — 24 50 20 — R u s s ie ................... 32 —T 24 50 20 —
Hepeia . . . .  . . 0)20 — 0)15 — (3)12 — Perse......................... (020 — 0)15 — 0)12 —
ПерсидскШ заливъ

(отъ Буширй до Кур- Golfe Persique (Bushire
рачк) ....................... 31 — 23 50 18 50 a Kurrachee) . . . . 31 — 23 50 18 50

И н д 1 я.................. 10 — 10 — 10 — Indes . . . . . . 10 — 10 — 10 —
100 80 - 67 50 100 — 80! - 67 j 50

Б. Черезъ Турцш:
< - ■-,) B. P a r  la  T u r q u i e :

7° Черезъ Гермашю и 7® Voie de Г Allemagne
Турцт: et de la Turquie:
Аигл1Я и кабель . . 5 — 5 — 5 — Angleterre et cable. . 5 — 5 — 5 —
Гераанш . . . . 3 — 3 — 3 — Allemagne . . . . 3 — 3 — 3 —
АвстроВенгрш. . . 3 — 3 — 3 — Autriche-Hongrie. . . 3 — 3 — 3 —
Typaia 4) . . . . 27 — 20 — 17 — Turquie ( * ) . . . . 27 — 20 — 17 —
ПерсидскШ заливъ Golfe Persique (Fao a

(отъ Фао до Куррачя) 46 _ 35 — 27 50 Kurrachee)................... 46 — , 35 — 27 50
Н п д Г я .................. 10 — 10 — 10 — Indes ........................ 10 —7 10 — 10 —

94 — 7б| - 65| 50 94| - 76 - 65 50
8°ЧерезъНздерланды: 8° Voie des PaysBas: .
Анш я и кабель . . 4 — 4 — 4 — Angleterre et cable . . 4 — 4 — 4 —

(') 9 отъ русской границы до Тегерана и 11 отъ Тегерана 
до Бушира.

(а) 6Л5 отъ руссЕой границы до Тегерана и 8.25отъ Тегерана 
- до Бушира.

(3) 5.50 отъ р)сской границы до Тегерана и 6.50 отъ Тегерана 
до Бушира.

{* ) Включая транзита черезъ Румышю и CepOiro.

9 pour le parcours de la frontiere russe a Teheran, et 11 de 
Bushire.

(2) 6.75 pour le parcours de la frontiere russe a Telieran, et 8.25 
de Tdheran a Bushire.

(3) 5.50 pour le parcours de la frontiere russe a TOheran, et 6.50, 
de Tehe'ran a Bushire.

(4) Y. compris Ie transit eventuel par la Roumanie ou la Serbie.



Въ Яву.Ь'о- 
Въ Иенавгъ хинину, | 

Собственно в Синга- Китай, Вно­
вь Пмдно.! пуръ. ш'ю п Ласт-'

j ' |w.iiio.

Нидерланды. . . . 
Гериашн . . . .
Австро-Beurpii! . . 
Typnia * ) . . . .  
ПерсндгкШ заливь 

(оть Фао до Куррачи). 
И н д 'ш ..................

У® Череаъ Бельпюи 
Турц1ю:

Аагд1я и кабель 
Белычи. . . 
Гериашн . .
А» тро-Benrpia 
Турщя ')  . . 
ПереидскШ заливь 

(оть Фао до Куррачи). 
И и д 1 и ..................

1
3
3

27

46
10
94"

4
1
3
3

27

4t;
ю

Сайт. Фра м. | Сант. Фрян. | Сайт.

1
3 

' 3 
20

35
10

—  I 76 —

1(1° Черезъ Фрзнц'ио 
и Германии:

AhtjjIh и кабель 
Фра II Hi И . . 
rupuania . . 
Австро-Benrpin 
Турцш ‘ )  . . 
ОерсидскШ кзлииъ 

(от ь Фао до Куррачи). 
Инд (я . . . . . .

I I »  Черезъ ФраицНо 
ШвеЙиар1ю и Аветро- 
Bcarpiio:

Аиппя и кабель. . 
ФрашЦя . . . .  
Швейцарш. . . .
Авгтро-Вепфя . .
Турщя *) . . . .
ПерсндскШ заливъ(отъ 

Фао до Куррачи) . .
И е д я ...................

12» Черезъ Франц]ю, 
Италйо и Австро - Веи- 
rpiio:

А игл i:i и кабель . .
Фраищя................
Итал]я.........................
А встр o-Bett rpi я . . 
Typuia *) . . . .  
Пергидшй оаливъ 

(изъ Фа > до Куррачи). 
И и д Г я ...................

13° Черезъ Франщю 
и Итадио (Валлона): 

Аиглтп и кабель . .

4
1
3
3

20

35
10

1
3
3

17

27
10
65

4
1
3
3

17

27
10

50

55

50

Н  Включая трапзцтъ черезъ Румынпо и Ссрбпо.

Tour Java, la 
Pour Penang Cochimhi- j 

Pour les In- el Singapo- ne. la Chine, 
dee niCuies. re. le Japon et 

I l Auitralie. I 
Er. Cent; Pr. | Cent. Fr. | Cent.

Pays-Bas.......................1
Allemagne . . . .  3
Autrichc-Hongrie . . 3
Turquie ( * ) . . . .  27
Golfe Persique (Kao a

КиггасЬёе)...................1 40
Indes.......................... 10

I |
i l  —  

з  -  
3 —

20 I —
|
i 35 -  

10 -

1
3
3

17

50

94 | -  | 70 i -

9» Voie de la Belgique  ̂
et de la Turquie:

Angleterrfr et cAble. .
Belgique , . . . .
Allemagne . . . .  
Autriche-Hougrie . .
Tnrquie (.') . . . .
Gollo Persique (Kuo Й 

КиггасЬёе) . . . .  .
indes...................

4
1
3
3

27

46

4
1
3
3

20

35
10

27 
10 
05 1 50

4
1
3
3

17

27
10

50

94 — 76 65 1 50 , 1 94 — 76 65 50

✓

t
3 3 3

10» Voie de la France 
et de rAlleinugne:

Auglelerro el cAble . • 3 3 3 _
3 _ 3 - 3 _ ■ France . . . . 3 — 3 - 3 —
2 50 2 50 2 50 Allemagne . . . . 2 50 2 50 2 50
2 50 2 50 2 50 Atitriclio-IIoiigrie , . 

Turquie ( • ) . . . .
2 50 2 50 2 50

27 — 20 — 17 — 27 — 20 — 17 —

46 35 27 50
(lolfe Persique (Fao A 

КиггасЬёе) : . . . 46 35 — 27 50
10 — 10 — 11) — Indes....................... 10 — 10 — 10 —
94 — 76 - 66 50 94 — 76 — 65 50

*

3 _ 3 3

11» Voie de la Franco, 
de la Suisse et de 1’Au- 
triclie-Hongrie:

Angleterre et cAble. . 3 3 3
3 3 -- 3 --- F r a n c e .................. — 3 — 3 —
2 _ 2 -- 2 --- S u i s s e .................. 2 2 — 2 —
3 3 - 3 •- Autriclie-Hongrie . . 3 — '  3 — 3 — ,

27 — 20 — 17 - Turquie ( l)  . . . . 27 — 20 — 17 —

46 35 27 50
Golfe Persique (Fao A 

Kurrachee) . . . . 46 . . - 35 — 27 50
10 _ 10 *- 10 — Indes . . ’ . . . . 10 — 10 — 10 —
94 - 76 — 65 50 94 — 76 65 50

.
.

3 3 3

12® Voie de la Franfce, 
de la Suisse et de l’Au 
trichc-Hongrie:

Angletcrrc et cable. . 3 3 3
3 - 3 — 3 F r a n c e ................... 3 — 3 — 3 —
2 - 2 — 2 _ I t a l i c ....................... - 2 — 2 — 2 —
3 — 3 — 3 — Autriche-Hongrie . . 

Turquie (* ) . . . .
3 — 3 — 3 —

27 - 20 — 17 27 — 20 — 17 —
]

46 , 35 _ 27 50
Golfe Persique (Fao A 

КиггасЬёе) . . . . 46 35 _ 27 50
10 - 10 — 10 — Indes....................... 10 — 10 — 10 —
94 - 76 — 65 50 94 — 76 - 65 1 50

3 — 3 3
;  ,

13® Voie de la France 
et de l’ltalie (Vallona): 

Angleterre et «able - . 3 —
3

\

- 3
—

(‘) Y compris le transit Aentuel par la Roumanie ou la Serbie.
106 *



1
!| 1

Gouei сен но 
въ 11/дар.

[В'Ь Яву, 1.0- 
Вь Цевангъ; хинхиву, 

и Cl-h- (Китай, Япо- 
гаипуръ. !шю и Авет- 

! рално.

j '[Pour Java, la 
Pour Penang Cochinchi- : 

Pour le In-'et g/ngapo- ne, la Chine,j 
des m&nes.j re. jle Japon et 

! l Auslralie. |
Фрая. Сйят.Фран. Сант.Фран. Сант. Fr. | Cent. Fr. Cent. Fr. Centj

j ; ' .
Франщя.................... , |*>!

; '

3 В
j

F ra n c e ..................... 3 3 3 i
Ит,шя (Валлона). . 5 .-- ’ 5 - 5 —  ! Italic (Vallona) • . . 0 — 5 — 5 —
Typuis 0  . . . . 27 -- 20 -, 17 —  ! Turquie..................... 27 — 20 — 17 —

Л1срсидсиШ заливъ 
(on. Фао доКуррар). 46 _ _ 35 27 5о!

Golfe Persique (Fao a 
Kurrachee). . . 46

" i , , 7
35 _ 27 50

Й Н Д 1 Я .......................... ■ 1(1 — 10 — 10 __  I I n d e s ..................... 10 _ 10 - - 10 —
1 94 — ! 76! - 65 '50| 941 - 76 — 65 50

(') Включая транзвп. череп. Руныш'ю я Серйю. | (*) V compris le t ra n s it  e ve n tu a l p a r la Kcumanfe ou la Serbie.

Учинено вь Pn .it, 14 Января 1872 годе.

(подл:) Т. Мейдамъ,
Гумбартъ,

- фот Елейно,
Бруннеръ.
Ари,
Ж. Веншанъ,

М артзъ де Моптемаръ,
Араухо,
А к т ,
Алапъ Е . Шамбръ,
Д. Робкнсоиъ,
Д ж. Ю . Б етм ат Чампейт,

Г . Салахасъ,
Эрпестъ о'Амико,
1. Мальвано, ’I ,

Ф . Сальваторы,
Эрнетъ Лонцю Лалья, . •
/(. Лильсенъ,
С тарить,

Д ж . 70. Бетманъ Чампейнъ, 
Валетш нъ до Рею,
Генералъ Князь I.  Гика,
К . Людерсь,
Радайковичъ,

. Брспдстремъ,

Куршодъ,
Ж . Иззетъ,
Янко Жакриди,
(М: П:)

Рим!., 28 Февраля 1872 года.
Верность КОШИ СЪ ПОДЛИННИКОМ!., хранящийся при 

цЬлахъ HiaaisncKara Министерства внсстраиныхъ д*лъ 
свидетельствуется.

Главный Директоръ Консульств!. s  Торговли 
(М: П:) (подп) А. Пейролези.

Fait A Borne к  14 Janvier 1872.

(sigHes) Т. Meydam,
Gumbart,
Be K le in ,
Brunner.
Fry,
J .  Uinchent,
Faber, .  -
Marquis de Montemar.
Ar.anju,
Ailhand,
Alan E . Chambre,
I) .  Ilobinson,
J .  7J. Bateman Champain,
G. Salachas,
Ernest d'Amico,
J .  Malvano,
F . Salvatori,
Ernest Ponzio Vaglia,
C. Nielsen,
Staring,
J .  U. Bateman Champain,
Valentin do Bego,
Le General Fringe J .  Ghika,
G. Be Luders,
Badoycovitch,
Bnindctrom,
Curchod,
M . Jzset,
Yanco Macridi.
(L: 8:)

Rome le 28 F6vrier 1872,
~ Copie certiiiOe conforme A l’originai existani aux archi­

ves du Ministfere des Affaires EtrangAres dTtalie.

Le Directeur G6n6ral des Consulats et du Commerce. 
(L. S .) (Sign6) A. Peirolesi.



П Н С Т Р У К Ц 1 Я

ДЛЯ М Е Ж Д У  НА РОДНОЙ С Л У Ж Б Ы

составляющая дополнеше къ постановлешямъ 
телеграфной конвенцш заключенной въ Парижа.

L
Or. 1  Kou- 1 )  Проводы, устроенные собственно для

венцш. передачи международной корреспондента, по-
лучнютъ особое обозначение иа ОФФищальноЙ 

харгЬ, состанл ииой согласно сг. XXXIV* н а с т о я ­

щей инструкцш.

2 ) Эгимъ нровидамь дается назваше:
♦проводи междуиародиый оть . . до . .»

3 ) Они должиы служи 1Ь, иа сколько это
возможно, только для сиошеиМ между двумя 
городами, которые назначены ихъ крайними 
пунктами.

4) Оть такиго сиещалышго иазначешл 
означенные проводы могутъ быть отвлечены пъ 
случа!) нопрежденш дишй; но сь искраилешемъ 
поврежден ia, они должиы вяонь иолучить свое 
прежнее лаяиачеше.

б ) Подлежапци телеграфный Упрлпдсшн, 
в ь  иред'Клахъ paiuua своихъ дЬйствШ, нрини- 
мають к'йры къ oipaueaiio междупародныхъ про 
иодовъ и подводных о кабелей; Управлешя эти 
установляюгь для каждаго изъ нихъ т а ш  пра­
вила, при которыхъ онъ поп. бы быть упо- 
треблеиъ съ наибольшею пользою.

6) Началышктьблнжайшнхъ къ грапицамъ 
отдЪлошй входятъ въ нсносредствеиное согла- 
iueiiie между собою для ириведегин этихъ мТ.ръ 
въ илдлежащее ишилнеихе.

7 ) Телеграфным Управлешя назначаюсь 
ка каждомъ привод!) одну или нисколько нро- 
ме/кухочиыхъ стлшйй, обязанныхъ принимать 
нроходаиия деисши, въ случа!) когда прямая 
передача между оконченными сгаищями невоз­
можна.

II.
Ст. 2. Разряды челорпФныхъ сташий обознача­

ются въ междупародиыхъ тарнФахъ слЬдующимъ
образомъ:

v N Станцш съ ностояинымъ д1)Йств!емъ
(днемъ и ночью);

N станшл съ днюныхъ д1.йгтв1емъ до по-
Т  лувочв;

С станщя сь солнымъ дпевнымъ дьйсгаемъ;
ч

L (таншя съ огранвченпымъ д!йств1емъ 
(продолжающемся меньшее число ч а з о т , неже­
ли на станшяхъ сь польымъ дпевнымъ дЪй- 
ствгемъ);

В  ста щи открытая только)эти знаки мо- 
въ иродолжгше л’Ьтпяю /гутъ  быть со- 
вр^кени; \ единяеиы съ

I I  станщя -1 крытая только (нредъидущнми. 
во время авмы; j

R E O L E X E K T
I) Е 8 К Н V IС  К IS  Т К К К А ГIО  К А L

Destine a completer Its dispositions de la conven­
tion telegraphique.

I.
Art. 1 de la 1) Les tils specialeineiil aHerles au service 
Convention, international resolvent uue notation particuliire sur 

la Carte offlcielle dressee conformcineut A Particle 
XXXI V du present Reglement.

2 ) Ces tils sont dfeignefi sous le нош de til 
international d c  A ...........

3) Ils ncservcnt, milnnt que possible, qu’aux 
relations entre les deux villes drsigmVs comme 
leurs points extremes.

4 ) Us peuvent ftre detourm’s de cede affec­
tation specials en cas de derangement des lignes; 
mnis ils doivent у ftre ramends (Ids que le de­
rangement a cesse.

5 ) Les Administrations tdlcgrapliiques con- 
courent, dans les limites do leur action respective,
A la sauvegarde des Ills Internationaux et des crt- 
bles sous-marins; elles comhinent, pour chaciin 
d’eux, les dispositions qui permettent d’en tirerle 
mcilleur parti.

6) Les chefs de service des circonecriptioDS 
voisincs des frontifcres s'cntendcnt directement pour 
assurer, en ce qui les conccrnc, [’execution de ces 
mcsures.

7) Les Adrainislrations indiquent, sur che­
que til, un ou plusieurs bureaux intermediaires, 
obliges de prendre les correspondances en passage, 
si la transmission direcle entre les bureaux extre­
mes est impossible.

II.
Art. 2. Les notations suivantes soul adoptees dans 

les tarifs internationaux pour designer les bureaux 
teldgrnphiques:

N bureau a service permanent ( de jour et 
de nuit);

N bureau a service de jour prolonge jusqu’a 
- 2 minuit;

С bureau a service de jour coinplet;

L bureau a service limitc (e’est-a dire ouvert 
pendant un nombre dTieures moindre que 
les bureaux a service de jour complet);

В  bureau ouvert pendant la \ Ces notations peu- 
saison des bains sculementr vent se combiner

H bureau ouvert seulementt avec les prdceden- 
pendant lasaison d'hiver;)tes;



Ст. 7.
\ '

Ст. 8.

Ст. 9.

L ш н щ я  съ полнымъ дЬйслиемъ въ про- 
ВС дол 'Keuiе л*та, а ограакчешзьшъ дЬйствь 

емь 31. остальное время года;
L станщя съ полнымъ д*йсшемъ въ про- 

НС должеие пимы, и бграпиченнымъ д*йОт- 
темт, въ остальное время года;

Е  станщя открытая только на время пре­
бывши В ы с о ч а й ш и х !. Особь;

F етасщя железной дороги, открытая для 
частной корреепонденщи;

Р  .станщя принадлежа;тая частной вояшшл; 
* яаацм еще пе открытая;

•S «анафорическая станщъ
III.

Г) Каждая етаррта ярипявпш! по между­
народному проводу телеграмму-, по разряду пра­
вительственным», или служебныхъ депешъ, 
передаешь ее дал*е по тому же разряду.

2) Станща подачи ие въ орав* отказы­
вать консульский агеятайъ въ mpiei* отъ 
нихъ де :еш:, упомянутыхъ в;, пункт* З ет. 7 
швенщя, но обязаны немедленно доносить 
о такихъ депешзхъ центральному унравленш.

3) Депеши разйзхъетапцр, касшщяся 
особенаыхъ случзднь при телеграфной передач*, 
передаются до международной сЬта, какъ слу­
жебный депеши.

IY .
Г ) Право отправлять ответь какъ яра- 

вительсткецвую депешу удостоверяется предъ- 
явлетемъ первоначальной правительственаоН 
депеши.

2) Для правятельствёипыхъ депешъ ссма- 
Форвческнхъ, отправляеаыхъ съ корабля, нахо­
дящаяся въ яор*, печать зайняетея отличи­
тельным*. знакомь командира; яри ото ль обоз­
начается назваше корабля.

3) Каждое Государство опред*ляегь, если 
находить это иулъкмь, каше чиновники или каюя 

.присутственный м*ста, въ каждомъ город*, 
должны свидетельствовать на депешахъ подпи­
си отправителей. Въ этомъ случа*, станщи 
сего Государства, по удоетовЬреша къ в*рности 
представлеипаго 8асьид*тельствовашя, вере-, 
даютъ его Но телеграфу, поел* подписи, въ сле­
дующей Форм*: «Подпйеь удостоверена» (должность 
чиновника или назваше присутствепнаго м*ста).

4) Эта от я* i ка « ш т ь  въ счеть словъ 
подлежащих!, плат*.

5) Во вс* хъ  прочцхъ случаяхъ плата за 
засбид*тельствоваше п дийси разсчишваетсяпо 
числу двйстаатешю заключающихся въ немъ 
словъ, и самое засвид*тельствоваию передается 
такъ какъ оно написано.

У.
1) Служебные депеши излагаются ярен- 

ауществеапо на Французскомъ язык*; впрочемъ 
по взаимному соглашелш) телеграФныхъ управ-

L bureau ouvert avec service complet dans la
BO saison des bains, et limite pendant le reste

de Гаапее.
L bureau ouvert avec service complet pendant

ИС 1’hiver et limite pendant le reste de Гаппёе;

E bureau ouvert seulement pendant le sSjosr
de la Cour;

F station de chemin de fer ouverte a la cor­
respondence des particulars;

F: bureau appartenant a une compagnie privCe;
* bureau a ouvrir prochainement;
S sCmaphoriqne;'

III.
Art. 7. 1) Tout bureau qui recoil par un fil inter­

national uft Megramme presen to comme depeche 
d’Etat ou de sendee, le reexpedie comme tel.

2) Les depeches des Agents consuldires, aux- 
quelles s’applique le paragraphs 3 de l’artlcle 7 de 
la Convention, ne sont pas refusces par le bureau 
de depart; mais celui-ci les signale itmnediatc- 
ment а Г Administration centrale.

3J-Les depeches emanant des divers bureaux 
et relatives aux incidents /le transmission, circu- 
lent sur le reseau international comme depeches 
de service.

IV .
Art. ,8. 1) Le droit d’emettre une reponse comme

depeche d'Etat est etabli par la production de la 
depeche d’Etat primitive.

2) Pour les depeches d’Etat semaphoriques 
expCdiCes d’un navire en mer, le sceau est rem- 
place. par le signe distinctif du commandement. 
Le. nom du batiment doit etre dCsignC.

3) Chaque tat designe, s’jj le juge conve- 
nable, les fonctionnaires ou nyigistrats charges, 
dans chaque vjlle, de Idgaliser les signatures des 
expCditeurs. Bans ce cas, chacun des bureaux de 
cet Etat s’assure de la sine/rite des legalisations 
qui lui sont presentees, et transmet, aprfes la sig­
nature, la formule suivante:

«Signature legalisee par (qualite du 
fonctionnaire ou magistral)».

4) Oefte mention entre dans le compte des 
mots taxes.

5) Dans tout autre cas la legalisation est 
taxde et transmise telle qu’elle est libellee.

V.
Art. 9. 1) En regie gdnerale, les depeches de ser­

vice sont redigees en frangais; toutefois, les di- 
verses Administrations peuvent s’entendre entr’elles
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лнШ , oat могуть быть налагаемы а иа дру­
гихъ языкахъ.

2) Что лравдо «мосатся tease кг слу- 
жебныаъ ош ш лиь въ мпгвы депеша, а вь 
служебный ь уаАдимлииямь, глЬдуюшммъ за 
передачею корресуодр'шии

-VI.
1) Вь дваешаТг, ваипсанныхг секретны­

ми буквами, нлп шифрами, адреса. и подпись 
должны выть папигаиы обыкновенными буквами.

1) Тслсть часхллх* долепи- допеть быть, 
или весь шифровацъ, пли же иамигапъ ыаспю 
шиф-г^ъ, ч а с т  обцшв'цоымп швами; в* 
помИднемъ случа!. шВфртТайпая часть текста 
должра быть заключена мех,ту двумя скобками, 
отделяющими ее оть цредшсгтнушщвхъ пли 
последующий» обыкновенииXI. слот,. Шифро­
ванный тексп; 'должень быть напасать пли 
игклипптель'Ю бупнами или исключительно араб­
скими цифрами.

VII.
1) Вь Иная следующих ь таблица къ пока­

заны знаки употребляемые, для передачи депешъ
ни аппаратах ь Морис и Юза.

pour Г usage d’une autre langue.

2) Celte disposition est applicable aux indi- 
ealions du prCamhule, aux avis de service on d’of- 
lice, qui accompngneul b  trausmission des corres- 
pondances.

VI.
Art. 10. I )  Dans les ilCpi'ches qui sont romposGcs en 

"  lettres ou chiffres secrets, 1’adresse et la siguature 
do:veut i‘tre (‘elites en Ian gage ordinaire.

7) Г.е texfiTdee ddpfiches priyCes pout Gtre, 
soit enliireinenl cHlffrt, soit en partie chiffrA et 
en partie flair Dans со dernier cas, les passages 
ehiHVto doivent tire plai ts entre deux parentheses, 
les stparaut du texte ordinaire qui precftdc ou qui 
suit/ l.c lexle eWffrA doit etre compose exclusive- 
ment dc lettres dc I’apliabet ou exclusivement de 

\ chifires nrnlies

VJl.
Art. 11. I.cs lablcnnx ci dessous indiqucut IcssigtiOUl 

employes dans le service dee apparcils Morse et 
Hughes:

Знаки аппарата Морзе. Signatix de I’apparcil Morse.
Б  у к п и '! > ■ • ' ,s 4 -i i ^ , L e t t r C s :

а .— I’aacToHuiu Между знаками a Kspaccmcnt- et longueur
Й • ттт • ятя ' u ихъ длина. ii .  — . —  des signes:
А НЛП б .  —  —  .  — 1) Ч> рта равняется 3 точ­ й on a .  — — 1J line balteest Agnlo a
В —  .  .  * кам ь. b — . . .  3 points.
С с — .  — .
ch — —t o ­ 2) Ра iTonuic между ипака- ch —  —  —  —  2 ) LYspace entre Icssig-
il « . . . мп о д тп  буквы рав­ d — . .  naax dime mCme Ict-
е . няется ОДПОЙ ТО'ЬТЬ. e, .  tre est cgal A 1 point.
6 .  .  тт  .  . 3 ) PaecTOKBieaieB/iy дпумя <••• —  . .  3 )  L'espacc entre deux Ict-
f  • • шт • буквами равняется 3 f  . .  — .  trcs est I'gal A 3 points,
К —  —  • точкоиъ. g —  — . 4 ) L ’espacc entre deux
Ь . . . . 4 )  Разстоягйемежду двумя h . . . .  mots est Cgal A 5 points.
i . .  \ ш вам и  равняется 5 i . .

j  »«“  — тпчааяь. / -  j  -----------—

k - ;
I • mm .  .1 . . . .

m —  — ' ' Jfj Ill —  —
11 —  • 11 —  .

11 —  —  — , . u —  —  .  — —
o —  —  — % 0 —  —  —
6 mm mm mm • 1 0 —  —  —  .

О -----------* • . p .  —  — .

q —  —  • — 4,i\ , (Г
q mm mm, mm

Г ,mm. r  • — «1 9 • ' . . * -
s . . . ^

S .  .  *

t — t —
U • •  — U

i f . .  —  — ii —

v • •• — ' ' ' \ S ! ■ :v^ . ' ' v • » • —
w , —  — w • —  —
X —  • • — X —  »'■m , r * , . r.
у —  .  —  — у —  • — —
z —  —  . . z —  —  •*



Д и о р ы .

3 • • • ш  т я

4 • • « . ш т

5 « . . .  «
6 .  • « .  •
7 . . . . .

О ____________ _
Драбпый знакъ . . . . . .

ЦыФры могутъ быть передаваемы и ниже­
следующими знаками, но только при пов*ркЬ 
депешъ.

. .  1 . . .  2 
. . . .  3 

. . . . .  4 
. . . . .  5 

. . . . .  6 
. . . .  7 

. . .  3 
. .  9 

.  О
. .  Дробный знакъ.

З н а к и  п р е п и н а н 1 я .
Т о ч к а .................. ....  ( . )  . .  . .  . .
Точка съ занятой . . . . ( ; ) . . . . . .
Занятая . . . . Q . . . . . .
Двоеточ1е............................... ( : ) . . . . . .
Знакъ вопроса или требоваше повто- 

решя непонятно переданпыхъ
словъ....................... (? )  . . . . . .

Знакъ восклицашя . . . ( ! ) . . . . . .
А п с- стр о въ ....................... ( ’) . . . . . .
Знакъ новой строки . . . . . . . . . . .
-Тире  .................................. ( —) . . . . . .
Знакъ скобки, передаваемый прежде и 

nocat словъ заключенныхъ въ
с к о б к у ..................... ( ) . . . . . .

Вносный знакъ . . . .  ( « » ) . . . . . .
Знакъ подчерки ваша, передаваемый 

прежде и поел* подчеркнутаго 
слова, или подчеркнутой части
текста................................ ..

Знакъ отделявший заглав!е отъ ад-, 
реса, адресъ отъ текста и текстъ 
отъ подписи....................... .....

С л у ж е б н ы е  з н а к и .
Депеша правительственная..........................   •

» служ ебная...............................   . .
i> частная . . ........................ ....

Вызовъ предшествующий передач^ . . . . .
П о и я л ъ .................................... ......
Ошибка, или пе нонялъ . . , .  . . . . . . . .
Ковецъ п ер ед ачи ....................... ....
Щиглашеше къ передач*. . . . . . . . . .
Ждать . . %........................... ......
К в и т а н щ я ..............................

C h i f r e s .

3 . . .  мм ЯШ
4 . . . . шш

5 . . . . .
6 . . . . .
7 . . . . .

О ___________

On peut aussi employer, pour exprimer lee 
chiffres, les signaux suivants, mais seulement dam 
les repetitions d’office:

. .  1 
. . .  2 

. . . .  3 
. . . . . 4

 5
. . . . .  6 

. . . .  7 
. . .  8 

. .  9 
.  0

. .  Barre de fraction.

S i g n a u x  de p o n e t u a t i o n  et au t r es :
P o in ....................... ( , ) . . . . . .
Point et virgule . . . ( ; ) . . . . . .
Virgule . . . . ( , ) . . . . . .
Deux points . . . . ( : ) . . . . . .
Point d’interrogation ou de- 

mande de repetition d’une 
transmission non comprise (?) . . . . . .

Point d’exclamation. . , ( ! ) . . . . . .
Apostrophe . . . . ( ’) . . . . . .
A lin e a .............................................. •
Trait d’union . . . . ( - ) . . . . . .
Paranthfcses (avant et apr&s 

les mots) . . . . ( )  . . . . . .
Guillements.................. (»)'■ .. . . . .
Souligne (avant et aprfes les 

mots ou le membre de
p h ra se )............................ ..

Signal separant le prdambule 
de 1’adresse, l’adresse du 
texte et !e teste de la sig­
nature ...................................

I n d i c a t i o n s  dc s e r v i c e .
D6pfiche d’Etat . . . . . . .
Ddpeche de service . . . . .
Depeche privde, . . . . . . . .
Appel (prdiminaire de toute 

transmission) . . . . . . . . .
Compris........................... ...
E rre u r ........................... ....................
Fin de la transmission ■ . . . . . . .
Invitation й transmettre . . . . . . . . .
A tten te .......................... ...
Reception terminee . . •



З н а к а  а п п а р а т а  Ю з а .
Б ук вы .

Ь, с, d, е, f, g, h, i, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, a, t,
n, v, w, x, y, z,

Цыфры.
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 0.

З н а к и  п p e п н н а н i я в д р у г i в з в а к и.
Точка, запятая, точка съ занятою, gat 

точкп, вогпрогительиый знакъ, восклицательный 
знакъ, авостровъ, шнось -f, тпрл< А, дробный 
зпакь /, аиакг равенства = , лш и  скобка (, 
правая скобка), А', вовычки ».

При передач! или иров!ркЬ дробнаго ие 
десяткчиаго числа, цТлое число должно быть 
отдТльио бланкомч. оть числителя обыкновен­
ной дроби, следующей аа ц Г.лыиь числомъ, 
папр. 1% , а пе "/«.

Передч. подчеркнутыми словами и выра- 
жешями, к поел! нихг, ставится по два тире
(11рпм!рч,. телеграфная депеша )  эти
слова я выражения подчеркиваются оть руки 
принимающими, депешу чиновником’!..

С л у ж е б н ы е  знак  п. 
Првввтельтеи>.ая депеша. . .8;
Служебная.......................... А;
Частная............................. I’;

Чтобы вызвать станщю, сь которою на­
ходятся въ соединен!!!, или чтобы отвЬчать ой, 
передается: проб!лъ и К поочередно повторяемые;

Чтобы регулировать одновременность обо­
ротов!., п для сего требовать продолжительна- 
го попторешя одпаго и того же знака, пере­
дается соедпнеше пробела, I и Г, повторяемое 
столько разь, сколько окажется нужны».

Чтобы требовать, или содействовать рогу­
ли ро чаш ю электро-иагяита: соедините четырехъ 
егкдующихъ знаковь: пробела, J, N и Т, пов­
торяемое столько разъ, сколько окажется пужнымъ.

Чтобы дать япакь ждать: соодинеше ATT 
за'которымъ слЬдуегь приблизительное обозпа- 
чеше вреиепи ожидаш»;

Чтобы обозначить ошибку: два или три 
N последовательно одииъ за другпиъ, безъ всл- 
каго знака npennuauis;

Чтобы перебить передачу телеграфирую­
щей ставши: дв! или три к а т  чибудь буквы, съ 
приличными разшновкашг.

Знаки на Е обозначаются перомъ или i 
карандашемъ въ конц! сяовъ (съ в или безъ s) 
и когда она необходимы для смысла, (напр. 
АсШе. Achefe). Въ поелЬднеяъ случа! переда­
ющ) й поморяетъ эти слова поел! подписи, 
передавая е со знакомъ между двумя бланками, 
дабы обратить вникшие принимающей станцш. 
Для обозначеши а, б и и передается ае, ое, ипе.;

2) Подпись служебяыхъ девешъ не пере­
дается но телеграфу, а адрееъ ихъ передается 
посл!дующейформ!’

S i g n a u x  d e  Г а р р а г е П  H u g h e  в.
Lettres:

А, В, С, D. Б, F. G, Н, I,  J ,  К , L , М, N,
О, Р, Q. R, S, Т, U, V, W , X, Y, Z.

CbiffrAs.
1, 2, 3, 4, 5. G, 7, 8, 9, 0.

S i g n e s  de p o n c t u n t i o n  e t  a u t r e  s.
Point, virgule, jioint virgule, deux points,

point d'interrogation, point d’exclanmlion, apost­
rophe, croix + , trait (Turnon, К  aecentuA, bnrre 
de fraction /, dotiMe trait = ,  pnrnntlibsr de gau­
che (, paranthfcse de droite), 4, guillement »

Dans la transmission ou dans le ndlation- 
nement d'un nombre, fractionnaire non decimal, 
le nombre entier doit Ctro sAparA, par nn blanc, 
du numerateur de la fraction ordinaire qui suit. 
Exemple: 1 */« el non **/«.

Les mots et passages soulignAs sont prAcA- 
<lAs el snivis de deux traits d’union (Exemple;
 dApflclie tAlAgrapliiqne —  — ), et soulignA
A In main /»ar I'dmployd d’arririe.

I n d i c a t i o n s  de service.
DtpOchmd'Hlat. . . S 
Ddpdeliee <le service A 
DApeches privAos. . P

Pour appeler le posto nvee leqiiel on esten 
communication ou pour Ini rApondro: le blanc et 
TN rApAtAs alternalivemcnt;

Pour rAgler le synchronisme et demander dans 
ce but la repetition prolnngAe du rndme signe: une 

. coinbinaison composAe du blanc, de Г1 et du T 
reproduite nutant de fois qu’il est necessaire;

l ’our demander ou facilitcr le rAglage de 
TAclertroaimant: line coinbinaison formce des qua­
tre signaux suivants, le blanc, Г1, l’N et le T , 
rApAtAe autant de fois qu’il est nArAssairc;

Pour donner atlente: la coinbinaison ATT, 
suivie de la durAc probable dc l’attente;

Pour indiquer une crreur: deux,on trois N 
consAcutifs, sans aucun signe de poncluation:

Pour interrorapre In transmission du bureau 
eorrespondant: deux on trois lettres qiieleonquee 
convenablement espacAes.

Les accents sur E  sont tracAs A la plume 
ou an crayon noir A la fin des mots (avAc ou 
sans s) et lorsqu’ils sont essentiels an sens (Ex . 
A c h b t e  a c h e t A ) .  Dans ce dernier cas, Ie 
transmeiteiir repfetc le mot aprAs la signature, en 
у fiisant fignrer ГЕ  accentuA entre deux blancs, 
pour appeler l’attenlion du poste qui rc^oit. Pour 
§, 6 et u, on transmet respectivement ae, ou etue.

2) La signature n’est pas transmise dans les 
dApAehes de Sen-ice; Tadresse de ces dApA'-hes
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«Paris de St. Pbtersdonrg.»)
«D irector geutjrai a Directeur general*.
3 ) При взаимных* сношешяхъ между 

станш ми, io  ирйд итм ъ относящемся до об- 
стоятелшАСН передачи, передается только текстъ 
депеши''бв«ь адреса и подайся.

4 ) Адрес*. частныхъ депенгь долженъ 
быть такойъ, чтобы депеша могла бмть достав­
лена безъ всяких" розыекапв, или требовашя 
дошшительныхъ • ев*д*пШ.

Ъ) Въ  aspect денешь, назначенных* къ 
болышс города, д эл кш  быть доказаны улица 
ш № дока, а вь  случай ихъ неизвестности, 
зваше адресата или друпя подобная указашв.

6) Даже если депеша назначена въ неболь­
шой городъ, то и въ этомъ. случай, кроят, фз-  
нялш адресата, адресь должепъ заключать въ  
себ* еще какое либо дополнительное указашв, 
по которому адресная' ш в щ й  могла бы оты­
скать адресата, въ случа* ш а я ш ш  его имени.

7) Обозвачше ка ззаш  стразы, гдй на­
ходится micro жительства адресата обяза­
тельно, исключая того случая, когда онъ 
проживаете вт. столиц*, ила въ  ш ачителыюаъ 
город*; это указашв -входить вь счете тариф­
ных/. словъ.

8) Т*нъ не i M/fate, депеши, въ  адрес* 
коихъ не сделано этрхъ у ш а ш й , должны быть 
переданы по телеграфу.

9 ) Во всякомъ случай, посдт.дствЬг непол­
ноты и неточности адреса парю тъ па ответ­
ственность сааихъ отправителей.

10) Адресъ депешт, педяежащихъ достав­
лен}» b v  сторону отъ телеграФНЫХъ ляшй пи­
шется слйдуюшимъ образомъ:

«М, Muller, Sftglitz ex pres (ou poste) 
Berlin,» прсчемъназзанк адресной qiaDnia долж­
но быть НОСЛоДЕИЯЪ СЛОВОМь.

11) Въ  адрес* депещъ, назначенных* на 
суда, находяипяся въ щ * ,  кроя* чйыкновев- 
ныхъ -у азашй, должны -заключаться: назваше 
или  ОФФИщальный нумаръ адреснаго судаа и 
обозначен!? его нащшшьности.

V III.
1 ) Правительстаниыя и служебный депе­

ши не подлежать очереди, въ  которой частныя 
депеши поперемЫшо передаются на аппаратах* 
Морзе.

2 ) Передача депешъ по аппарату Юза 
производится cepisMH аоперёмЫшо. Сер/'я огра­
ничивается пятью депешами, какого бы разря­
да они ни были праввтельственныя, служебныя 
или частпыя. Эти пять депешъ составляют* 
какъ бы одну нераздйльную передачу, кото­
рая но можетъ быть прервана, разв* только въ 
случа* крайней необходимости. Депеша въ сто 
словъ и бол*е считается за отд*льпую cepito. 
Этотъ порядокъ передачи можеть быть прим*- 
ненъ и кь аппарату Морзе аа большихъ ли- 
ш яхъ съ постоянным* д*йстз1емъ.

affecte la forme suivante:
«Paris de Saint Pdtersbourg,»
«Directeur general a Directeur general.?

■ 3)' Quand il s’agit de communications eclian- 
gies entre bureaux, au sujet des incidents de la 
transmission, on- transmet simplement le texte de 
la depi'che, sans adresse, ni signature.

4) L’adresse des depeches privees doit tou- 
jours fitre telle, que la remise au destinataire puisse 
avoir lieu sans reeherches, ni demandes deren- 
seignements.

5 )' Elie doit comprendre, pour les grandes 
villes, la mention de la rue et du uum'ro, ou, A 
ddfaut de ces indications, celle de ia profession 
du destinataire ou autres analogues

(j) Pour les petites villes meme, le nom du 
destinataire doit etre, autant que possible, accom- 
pagne d’une indication complementaire capable de 
guider le bureau d’arrivfe en cas d’alteration du 
nom propre.

7) La mention du pays, dans lequel est 
situde ia residence du destinataire, est obligatoire, 
sauf les cas oil cefte residence est une capitale ou 
uue ville importante; elie est comprise dans le 
nombre des mots soumis a la taxe.

8) Les depeches dont Tadresse ne contient 
pas ces renseignements doivents ndanmoins etre 
transmises.

9) Dans tous les cas Texpediteur supporte 
les consequences de l’insuflisance de Tadresse.

10) L’adresse des dOpgches a transporter au 
delA des lignes tdbgrapliques est formulae ainsi 
qu’il suit: «М. Miilter, Stdgliz expres (ou poste) 
Berlin?, le nom du bureau tdkgraphique d’arrivde 
dtant exprime Ie dernier.

11) L’adresse des depfclres a destination des 
navires en iner doit- comprendre,- outre les indi­
cations ordinaires, le nom ou le numero ofiiciel 
du batiment destinataire et sa nationality.

V III.
Art. 12. I )  Les depeches d’Etat ou de service ne 

sont pas com; tees dans Tordre alternatif des de- 
peches privies, transmises par 1’appareil Morse.

2) La transmission des depScIies eciiangOes 
par Tappareil Hughes s’effeetue par series alterna­
tives. La s'rie est limitee A cinq depeches, de 
quelQue nature qu’elles soient, d’Etat, de service 
ou privies. Ces cinq depeches sont consid^rte 
comme formant une seirle transmission, qui ne 
doit etre interrompue que dans le cas d’urgence 
exceptioneile. Toute degeche de cent mots ou au 
dessus est considdree comme formant uue seule 
s6rie, Ce mode de transmission peutetre applique 
A Tappareil Morse sur les lignes importantes, dont 
le travail est continu.



3) Станщя, передавшая crpi», имЬггь, 
право продолжать, если поступить правитель-j 
лтвеаиая или служебная депеша, коей предо-j 
ставлено преимущество ш> иврсдач-Ь, если! 
тольчо п; наехавшая стлппш up качала уже вч. 
свою очередь Предавать депеши.

4) Переда I» \m nti Йежду двуна стап- 
niMn качшиегся такОмъ оьюоаз.

5) Luirautiaii iTinuir, обязана тотчась 
отвечать йгфедлйо с* его naaftariia; если же 
ока пе может:. прапять депешу, т> ома пере 
даегь зиавъ ждать в дьфру для приблизжгель- 
наго обозначена преши, пъ продолжена кото- 
p. го оиа не можете шутят ь депешу. Если атоть 
ерокь превышает!. 10 минуть, то пызпаипая 
етаншя обжита обклеить, почту оиа не мо­
лам. ирииять депешу.

Щ Ко.да выдкпншы гтшнш получила имя 
вызываемой отпиши безъ «еобеиипго знака, то 
она иередяеть вч. кнжш лбДуювшип порядят, 
служебный чгм j.i ни, еостаплиюпбн заш ит 
депеши;

я) Реврядь депеши, одною vi.ii. буш . S 
или Л, с а отри по гожу, пр пигельетпеННал ли 
яю депеша, или служебная;

в) Haanaiiie стлищи нмшлчаши (адрес,, 
пой) .

с) Haanaiile станет подачи и предъ нимь 
rjiohn изь (de, von) иапр. - Paris <lo lirnxellcs*1);

(l) № депеши;
e) Число словь. Въ ШФравдипыхъ депе­

ши a i. обозначается: 1) обшее число словъ та- 
риФПИлъ (подделащихъ плчтТ.) и 2) число 
словь, каписашшхъ аа обывиовяпиномъ язык!;
3) есля нужно, число цпфродыхъ или буявен- 
libixb группъ.

f) Время подача (передастся треля чис­
лами. потмрыя означают), число ьТ.еицл, часъ 
и кинуть; hqjm*.h ,ix i. передается буква ш или в 
(по полудни, со полуночи).

При передач Т. депеш ь щ аппарату Юза 
число иЪгяпа передается дробью, числитель коей 
озкачаеп, день, а знаменатель мЬсяцъ.

g) Обозиачеша пути, или пппраплешл дс- 
П'ши (в „ томъ луча!., пома, отправителе. 
ная1!ачил'.. его аисьхсипо вт. своей депеш!);

h) Dponie orxhfRc, «открыл могуть ястр!- 
титься: повЪрвл уплачена, иввЪщеше о достлЯ- 
«euin уплачено, отвЬтъ уплачен«, нарочиш 
у плачешь. съ иарочнымъ, по почт!, до востре­
бована па стал щи, или на почтй, еемяФоря-

'УЕслв депеша адресована въ «Вето, гдТ. irttb 
телеграфной cTaimiB, то передается прежде все­
го не мЪсто иребмп.чшя адресата, a назван!е 
телеграфной станцш, откуда деяеша должйа 
быть доетйв^яа во н.ттачтшж), вли отправлена 
по ночтЬ.

*) СлЪдуетъ обозначать назван1'е страны пли гё: 
ографическое положеше станцш подачи, если 
существуегь другая одноименная станш'я.

3) Le bureau qui-a Iransmis une s6rie est 
en droit de continuer, lorsqu’il sunient une dA­
peche d’Etat ou de service 6 laquelle la priority 
de transmission est ncconlee, 0 moins que le bu­
reau qui vient de recevoir n’ait dCjl commence 
de trnnsmettre A eon tour.

4) Toute соггс8|иик1ппге eutre deux bureaux, 
commence par le signal d’nppcl.

5) Le bureau ap|>e№ doit rApoudre immd- 
dialement, en donnanl son indicatif, et, s’il est 
ешрбсЬё de recevoir, le signal d'attente snivi (fun 
chilTre indiqiiant la dur.'e probable dc I'nttcnte. Si 
la durde probable excA/le dix minutes, I’attente 
doit Aire motivAe.

G) Lorsque le bureau qui vieut d’nppeler a 
rcfu, sans nulrc signal, I'iinlirnlif du bureau qui 
rcpond, il Iraiisinct dans I’ordro suivant les indi­
cations de service. constilunnt le prennibnlc de la 
dAp: die;

a) Nature do la d6piV.be, au moyen d’une 
des lettres S, A, qiiand e’est une d6piVbe d'Ktat 
oil do service;

b) Hineaii de destination (•);

c) Itiireaii d’origine prAcAdA de 1a partieub 
de (Exemple: laris de lirnxellcs) (*);

b) Nnmcro dc In depOehe;
e) Nombre de mots (dans les dApllcKes chif- 

frees on indiqne: 1* lc nombre telnl des mots qui 
sort de. base 6 In fnxc; 2» lc nombre des mots 
Acrits en lnngue ordinaire; 3» s’il у a lieu, le iiont- 
bre des groupes de ebifl'res on lettres);

f )  Depot de la depeche ( par Irois nombres, 
date, heiire et minule, nv«c rindicatioi) m ou s 
(matin ou soir).

Dans In transmission des dcpfVltes p arl’np- 
pareil Hughes, In date est donnAe sous la forme 
d’unc fraction, dont le, nuUicrnteur indique Ie jour 
et lc (lenominittebr lc mois.

g) Voie A suivre (qiiand Fexpediteur l'ain- 
diquAe par 6crit dans sa depOchc).

h) Autrcs indications Oycntuelles, eollation- 
nement, accuse de reception, r6pon.se раубе, exprAs, 
рауб poste, bureau rcstant, pos/e mlantc d6pfl- 
che scmaplioriqiie, nombre des adrasses, a faire 
suivre, etc.

(*) Lorsquo la dcpfiche est Д destination d‘une locality non pour 
vue d‘un bureau telegraphique, le prdambule indique, non la resi­
dence du destinataire, mais lc bureau lele?raph:que, jiar les soin» 
duqtiel la ddpAcbe doit Sire remise a destinalion, ou envoyde a la 
poste.

(*) Indiquer le pays ou la s/fcfclion peographique du bureau d’o- 
rigine, quand il у a un autre bureau de memo nom.



ческая депеша, число адресов!-, передать въ 
слЬдъ и пр.).

7) Вызванная станщя не видеть права 
отказываться отъ npiesa объявленныхъ ей де­
пешъ, куда бы out ни были назначены.

8) Также не дозволяетея отказывать въ 
npieat деиеши ила замедлять се, подъ предло- 
гомъ неправильности служебных* отм*токъ. 
Депеша должна быть принята и зат*мъ уже,
если окажется нужный*, слЁдуетъ служебною 
депешею потребовать от ь ставцш подачи исправ- 
лешя отв'Ётокъ, согласно пижеслЬдующему пунк­
ту X.

9) Поел! вышео.шаченнаю заглав1я депе­
ши, передаются посл*довательно ея адреса., 
текстъ (содержаше) и подпись.

10) При передач* депешъ на аппарат* 
Морзе между заглав1емъ и адресом!, между 
адреебмъ н текстемъ и между текстомъ и подписью 
ставится разд*лительный знакъ (—  • • • — ). 
Передача оканчивается знакомт.: «конедъ пере­
дачи».

11) В ь  депешахъ, вередаваемыхъ па 
аппарат* Юзз, между заглавкаъ депеши и адре- 
сомъ, между адресомъ и текстомъ и между тек­
стомъ з подписью ставится двойное тире (—) 
всякая депеша оканчивается крестомъ (+ ).

12) Когда нередающШ депешу чиаоваикъ 
заметить, что онъ ошибся, то онъ долженъ 
прервать передачу знакомь ошибки, зат*мъ 
повторивъ посл*дпее в*рно переданное слово, 
продолжать правильную передачу. >

13) Точно также, прниимакнщй депешу 
чииовникъ, встр*тивъ непонятное слово, пре­
рывает* передачу т*яъ  же знакомь ошибки, 
ила «не понял*» и, повторивъ коед*днее поня­
тое имъ слово, передаетъ вонросительыый зпакъ. 
Перед®roiniM депешу долженъ тогда начать пе­
редачу съ указанного слова и передавать знаки 
по возможности ясн*е.

14) Исключая особенных* елучаевъ, опре- 
д*леаныхъ во взаимному соглашенш ТелеграФ- 
ныхъ УиравлеяШ, воспрещается при передач* 
текста депеши, употреблять какое либо сокра- 
щеше или изм*нать текстъ каким* бы то пи 
было образомъ; напротив* того всякая депеша 
должна быть передала такъ, какъ она написана 
отправителем* и по его подлиннику, исключая 
случая предусаотр*пнаго въ 3 § ст. 37 коввепдш.

15) Тотчас* ио окончапш передачи, при- 
нимакмцШ чиновникъ сличает* въ каждой де­
кеш* число иереданвыхъ словъ съ числом* 
прежде объявленным* (въ заглавш депеши) и 
если окажется разница, сообщаетъ о томъ пе­
редающему депешу. Если послЬдшй ошибся 
только при объявлеша числа словъ, то отв*ча- 
еть словомъ «в*рпо» «admis» «einverstanden», въ 
противном* случа* повторяетъ начальный бук­
вы каждаго слова до пропущеппаго м*ста, ко­
торое тогда возстаыовлается.

7) Aucun bureau appele ne peut refuser de 
recevoir les dApAches qu’on lui aunonce, quelle 
qu’en soit la destination.

8) On ne doit, ni refuser, ni retarder une 
dApAehe, si les indications de service ne sont pas 
rAguliAres. II faut la recevoir et puis en deman- 
der, au besoin, la regularisation au bureau d’ori- 
gine par uiie dApeche de service, eonformement A 
Particle X ci-aprAs.

9) A la suite du preambule specify ci-des­
sus, on teltgraphie successivement l’adresse, le 
texte et la signature de la depeche.

10) Dans les depgches transmises par Tap- 
pareil Morse, le signe de separation (— .. .— ) 
est place entre le preambule et Tadresse, entre 
1’adresse rt le texte, entre le texte et la signa­
ture. On termine par Ie signal de «fin de la 
transmission».

11) Dans les depeelies transmises par Pap- 
pareil Hughes on emploie un double trait (= ) 
pour separer le preambule de Padresse, Padresse 
du texte, le texte de la signature, etl’on termine 
chaque d6p6elie par la croix (+ ).

12) Si Pemploye qui transmet s’apergoit 
qu’il sest trompA, il doit s’interrompre par le sig­
nal d’erreur, repeter le dernier mot bien transmis, 
et continuer, A partir de la, la transmission rec- 
tifiee.

13) De шёше, Pemploye qui rejoit, s’il 
rencontre un mot qu’il ne parvient pas a saisir, 
doit interrompre son correspondent par le тёше 
signal, et repeter le dernier mot compris en le 
faisant suivre d’u ir point d'interrogation. Le cor­
respondent reprend alors la transmission a partir 
de ce mot, en s’efforcant de rendre ses signaux 
aussi clairs que possible.

14) Hormis les cas determines de concert 
par les diverses Administrations, il est interdit 
d’employer une abreviation quelconque en trans- 
mettant le texte d'une depeche, ou de modifier ce 
texte de quelque maniAre que ce soit. Toute dA- 
peclie doit etre transmise telle que PexpAditeur 
l’a ecrite et d’aprAs sa minute, sauf le cas prevu 
au paragraphe 3 de Particle 37 de la Convention.

15) Aussitot apres la transmission, l’ein- 
ployA qui a re?u compare, pour cbaque dApeche, 
le nombre des mots transmis au nombre/annoncA, 
et, s’il у a une difference, la signale a son cor­
respondent. Si ce dernier s’est simplement trompA 
dans Pannonce du nombre des mots il rApond 
a d m i s ; sinon il rApAte h  premiAre lettre de 
cheque mot jusqu’au passage omis, qu’il rAtablit.



16) Всякая депеша должна быть безалат- 
по npoatpeua носредствомъ иеполиой обратной 
передача, исключал депеш ь ст уплаченною про­
веркою, язв проверяются вполне.

17) Проверка производится пт окоачши 
передача депешв.

16) На атаратЬ Мирзе проверка пере­
дается првияяагоиш|й> депешу чановннкоиг, г 
ТиШ ъ пп слнчеша числа слов».; неполной 
проверке подлежать: собственные виста, числа 
(за nciuio'ieflifMb чвсла сзначающаго Гкдъ), со- 
миптельныя илп мяло пзнестпыя слова. Сверхъ 
того, пршшмяюшШ чиновникь ноже п. а впол- 
пе передать дегегау обратно, если счвтаетъ это 
необходимым»., для ограждешл себя оть ответ­
ствен,шли. Равно передяюшШ депешу молоть, 
съ тою же it Мыл, требовать чтобы депеша 
была вполне передана обратно.

19) Когда, вь депеше нпЮдатся числа, 
за которыми следуют, дроби, или дроби съ чч- 
слителем ь состотцимъ изъ двухъ или болЬе 
цвфръ, ТО при проверке, ДЛЯ ВЗбЬЖЯШЯ сме- 
шшп1я дробнлго числа съ цЬлымъ, числитель 
дроби долженъ быть переда пъ буквами. Наир.
1 Vie вере.дястсн по Фрачцузскп 1 дли разля- 
ч1я оть “ Д», или nU передается ‘гс.1.1®, для 
|)83ДПЧ1я ОТЬ 1*/«.

20) Проверка, пи подъ кякимъ предло­
гом»., пе можеть быть отложена илп прервана. 
Когда депеша окончена передачею и проверка 
сделана, нрн с имеющая ста uni я подпеть пере­
дающей «знакъ окодчшйя п|Леиа» или «квитав- 
uiH» который пемедлеано повторяется другою 
стапц1е».

21) На аппарат!. Юза, проверка передастся 
передающим!, чиновником'!, по лЬ каждой депе­
ши. При пеполпой проверке передаются обрат­
но только числа и отдельный буквы.

22) После передачи cepiir, адресная cramiia 
увГ-домлнеть о числе получеппыхъ сю депешъ, 
ри’.личан правительственны! пли служебный 
деиеши оть читныхъ денешь. Это увЪдоилев1е 
о получеши нередаетси въ следующей Форм Г: 
*№ 316, 520 S, 741, 72 А, 1659 RRR.»

23) Ucupnnacnie одпабояъ передается по­
сле передачи каждой серм по следующей Фор­
ме: Пъ следует, чяить, и пр.

24) Исвравлешя, относяиияся до депеш ь 
прежде переданной серга, ш ре даются носред- 
ствояъ служебпаго унЪдомлеи1н па имя адре- 
с ой станцш. Пъ этяхъ укТд шешяхъ обозна­
чаются икеаа о адрееы получателей денешь.

25) Запросы о какихъ либо сведешяхъ, 
требующихся въ подобшехъ же случаяхъ, про­
изводятся также посредствоаъ служебнаго 

.извещев1я.
26) при обеихъ системахъ аппаратовъ, 

вследъ за окоачаа1емъ передачи депеша или 
серди депешъ, станцш, которая прйпяла депе­
шу, передает, одну депешу оть себя, если j

16) Toute ddpeche donne lien i  .un colla- 
lionnemeut partiel non taxe, sauf les depCcbes 
collatioDufes, qui sont rfpAlees integralement.

17) Le collationnrmeut se fail a la fin de 
la transmission de la ddpeche.

18) A l'appareil Morse le collatioiinemeut 
est donne par l'employA qui a rreu et immodiate- 
ment apres la verification du compte des luols; 
le collalionnement partiel compreud lesooms pro- 
jires, les noinbres (A l’exceptiou du millesiine) et 
les mote douteux ou peu roiinus. L'employd qui 
a re^u pent d’ailleurs dlendre ce collalionnement 
el repeter la depeche integralement, s’il ,'le juge 
Indispensable pour inetlre sa respoiiSflbilitd A cou- 
verl. De т ё т е  1 employe qui a transmis pent 
cxiger la repetition intfgrnie de la depeche.

19) Dans la repetition des uombres snivis 
de fraelions, oil des fractions 'dont le iiumerntcur 
est forme de deux chilTres on plus, on doit re- 
peter, en toutes lettres, le numerateur de la frac­
tion, nlln d’eviler tonte confusion. Ailisi ponr 
1 ‘ -in il fant repeter en fran^ais 1 nn 16, nlin 
qu’o:i tie lise pas “ -и; pour "/«, il fant repeter 
t r e i x e  4, alln qn’on ne lise pas 1 */«.

20) l.n repetition lie |ient ejfc retnrdee ni 
interroinpue sons nuciin pretexte. Lorsi|u'ello est 
aebevde el In depdche vorilloe, le bureau qui a 
reni donne A eelni qui a transmis le signal de 
reception terminde, leqncl est inimedialeinent re- 
pete par le correspondent.

21) A l'appareil Htllies, le coUationnement 
est donne apres cbaqne depeche par l’employe qui 
a transmis. Le collalionnement partiel iiecomprend 
que les noinbres et les lettres isolees.

22) Aprbs la transmission de la sArie, le 
bureau d'amvee accuse reception du nombre des 
depOrhes refiies, en distiuguant lesdApdchesd’Elat 
ou de service des ddpdehes privdes Get accuse de 
reception prend la forme suivaiile: *N. 316, 520 
S , 741, 72 A, 1659 R R Ib

23) L’ecliange des rectifications s’elTectuo 
apres In transmission dc clinqne sArie suivant la 
fo.tnuile: En N . . . . lire, etc.

24) Les rectifications relatives A des dt'-рв 
dies d’une sArio prAcAdeniment fransmise, sontfai- 
tes par avis dc service, adressds mix bureaux de 
destination. Ces avis rappdlenl le noin ct l’ad- 
resse des destinatajres.

25) Les demandes de renseignements qui 
se produisent dans les memos conditions, fontAga- 
leinent loltjet d’lin avis de service.

26) Dans les deux systemes d’appareil, la 
transmission de la depeche ou de la sArie termi- 
nce, le bureau qui vient de rejevoir transmet A 
son tour, s’il a une dApeche; sinon, I’autre conti-



таковая имеется, въ протявномъ же случай 
другая станщя продолжтетъ передачу. Когда 
ни на той, ни па другой станцш нЬтъ болБе 
депешъ, то out подаютъ другъ другу знакъ 
«Нуль».

;27) Если, по случаю аовреждешя, или по 
другой какой либо причин!,, требуемое повто­
рение ие можеть быть получено, то это не должно 
служить ирепятств1емъ кь доставлен® депеши 
адресату; но послЬ того сообщается ему допол­
нительно исправленный текстъ, если это ока­
жется нужпыаъ.

28) Депеши получаемый съ судовъ пере­
даются по назначешю посредствомъ сигналовъ 
коммерческая устава, если того требовало то 
судно, съ котораго депеша послана.

29) Въ томъ случай, если такого требо­
вашя пе, последовало, депеша эти переводятся 
на обыкновенный языяь завЬдывающямъ сема- 
«оричеекою станшею, и передаются по назначен®.

I X .
Ст. IB . 1) О прекращешя д'Мствш, между двумя

стапщями, находящимися въ различныхъ Госу- 
даретвзхъ и соединенными прямым ь проводомъ, 
объявляется станщею того Государства, кото­
раго столица паходатся далЬе къ Западу.

2) Тоже правило применяется къ заклю­
чен® журналовъ и разделен® дежурства на 
станщяхъ съ постоянным!, дМ етемь.

X.
Ст. 14. 1) Различный направлешя, по коимъ

можетъ быть передана депеша означаются сок­
ращенными отмЬтяами, установленными но вза­
имному (оглашение подлежащих» управлегнй.

2) Податель, желавший назначать направ- 
neaie депеши, долженъ сааъ напясзть, на полБ 
подлинной депеши, надлежащую о томъ отмет­
ку. Эта отаЬтка передается въ заглавк депеше.

3) Слукебоыя нзв^щеш*, осносяпцяся 
до депешъ уже переданных!,, должны быть но 
возможности передаваемы на т4 стаищи, черезъ 
которыя означен !ыя депеши проходили. Эти 
извЬщещя должны заключать въ себБ всБ cst- 
дЪшя, необходимый для розыекащя первоначаль- 
ныхъ депешъ, какъ то; день подачи, адресь и 
подпись депешъ.

4) Если промежуточный станщя ияЪють 
возможность сделать исполнев1е, требуемое слу­
жебными извЬщешями, то она припим&югь 
зависания кТ,ры, чтобы избежать безполезяоё 
дальнейшей передача такяхъ извтбщешй.

XI.
Сг 15. 1) Депеши, который но случаю повреж-

jeaia лненй, пересылаются съ одной телеграф­
ной станщя на другую по почтЬ, должиы быть 
препровождаемы при ведомости;

2) Станщя получившая депеши обозна­
чаете ихъ получеше аа ведомости и возвра- 
Щасть ее аемедленно на станцпо отпраалеша;

nue. Si de pari et d’antre il n’y a rien к trans-
mettre, les deux bureaux se donnent reciproquement 
le signal Z6ro.

27) S’il arrive que, par suite d’interruption 
ou par une autre cause quelconque, on ne puisse 
recevoir la repetition, cette circonstance n’empA 
che pas la remise de la dtpeehe an destinataire, 
sauf a lui communiquer ulterieurement la rectifi­
cation, le cas dcheant.

28) Les depCclies provenant d’mrnavire en 
mer sont transmises к destination en signaux du 
code commercial, lorsque le navire expfditeur l’a 
demande.

29) Dans le cas ou cette demande n’a pas 
etc faite, les depeches sont traduites en langage 
ordinaire par le prepose du poste semaphorique et 
transmises a destination.

IX.
Art. 13. 1) Entre deux bureaux d’Etais differenfs

commimiquant par un fil direct, la cloture est 
donnee par celui qui appartient a 1’Etat dont la 
capitale a la position la plus occidental.

2) Cette regie s’applique a la cloture des 
procfcs verbaux et a la division des stances dans 
les bureaux a service permanent.

X.
Art. 14. 1) Les differentes voies, qttepeuvent suivre

les depgches, sont indiqufies par des formulescon- 
cises, arrgtees de commun accord par les offices 
interesses.

2) L’cxpediteur qui vent prescrire la voie к 
suivre doit ecrire lui m6me. en marge de sa mi­
nute, la formule correspondante. Cette formule 
est transmise dans le preambule7

3) Les avis de service relatifs a une d6- 
peche precedemment transmise sont diriges, au- 
tant que possible, sur les bureaux par oil la d6- 
pCche primitive a -transit#. Ces avis doivent rep- 
roduire toutes les indications propres a faciliter 
les recbercbes des depeches primitives, telles que 
la date de TexpAdition, Tadresse et la signature 
de ces dgpgches.

4) Lorsque les bureaux de passage ont tous 
les glgments necessaires pour donner suite aux avis 
de service, ils prennent les mesures propres к en 
gviter une rgexpgdition inutile.

XL
Art. 15. 1) L e s  ddpgches qui, en cas d‘interruption,

sont adressees par la poste a un bureau t£l6gra- 
phique, sont accompagmies d’nn bordereau.

2) Le bureau qui a re<;u les depeches en 
accuse reception sur le borderau et le renvoie im- 
mediatement au bureau cxpediteur. 11 renouvell#



а по возстановлешп дЪйстк оовторяеть это 
изв-Ьшеше по телеграф^ служебною депешею do 
следующей « put: iKe<;u 63 dApAc-hes, conformA- 
ment »» bordereau du 30 Mars».

3) Когда депеша, съ случаяхъ обозначен- 
иыхь вт. ет,. 15 коикеищн, посылается иеио- 
средствеццо адресату, то къ ней должио быть 
прибзклгеао n3ntnteuie о повреждеиш лячШ.

4 ) Стешин ие.едающан ио тел-трафу 
депеши уже первданпын ив почт В, увЪдозшегь 
о семъ ту cTfluuho, на которую деиеши яанра- 
влепы, глужебзымъ увТыомлетемъ по следую­
щей Форм г.; «Berlin be Goerlit* №.Y« . . . 
( in ch e s  bu boiderean №  . . . » (или) 
«DApAches Jft№ . . . bu boTbereau Л» . , 
rfiexpAhiAes par nmpliatiou».

5) В ь  случай пеббыкпопедцпго накопле- 
uiH децЩдъ, или иолр.с.|.д.ш1я части телеграф- 
пихт. лншй, деиеши пересылаются и«»чтс ю но 
этой части пути; drnimiri, Ьтнраплнющая депе­
ши ув1)ДоыдЙ1 ггь 1бь этоаъ получающую сгпи- 
uiio служебною депешею, въ яоеЙ озпачается 
число огпраилигмыхт, Депешъ и прели ихъ 
отправлены.

G) Но прабытЦ почты, станщи, нолучня- 
шпа депеши, поеЫЯаеть" ТЬмъ же сиособоиъ 
уйяпулвнЦ о иолучсшв стнлькихг-то телег- 
ранит, или inii'L iiiam , что посылка не полу­
чена. В/. носл'ЬдЛемъ случаи, ошраии иная 
депеши cTauuiii, смотри но обстоягель твавъ, 
можегь повтори in пересы лку но почгЬ, или 
передать депеши по телеграфу,.если сто этого 
не потериитъ ходъ далыгЬЙШЬЙ корреспонденции

X II.
1 Г  ' v

Ст. 16. Есзи судно, на "которое адресована ссма-
флрпческая депеша, не прибило въ  течеше 28 
дней, то семвФоръ передаетъ о томъ подателю 
служебное Изыщ ете на 29-й дет. утромi. 
Подателю предостайля-тся, ио пне eniii имъ 
платы за о обую дешшу, передаваемую повоз- 
душнымъ ж й ям ъ , требовать чтобы с м Форъ 
прпдплжш. предъявлять слою депешу вт. пр - 
дилжеши новаго трвщатидпев'шго нершда, и т. 
д.; если же такое трсбопан1и не послЪдуетт, то 

■нчИ на 30-й день депеша отлагается въ сторону.
X III.

Ст. 17. 1) Есля податель берет ь обратно или
оетш вливаегь с я м  депешу, въ то время ког­
да ея передача еще не была начата, то вне­
сенная за деиешу плега ему возвращается, за 
вычЛоат. иолуфранза вч. пользу того управле­
шя, гдЬ депеша была подана.

2) Если передача уже начата, то пп. вас-' 
венной ва депешу платы, остается въ пользу 
нодлежащихъ управяешй та часть плагы, кото-: 
рая причитается за пространство депешею уже 
пройденное. Излишекъ возкраща'етАй1 подателю.

3) Если депеша уже tiept?)^^ ' то отнра-

cet avis au moment du rAtablissement des com­
munications tAlAgraphiques par une depeche de 
service daus la forme suivante:

♦ Reeu 63 depeches, couformeinent au bor­
dereau du 30 Mars.»

3) Quaud uue depeche est envoy ее directe- 
incut au destinataire daus le cas prAvu A larti- 
cle 15 de la Convention, elle est accompagiiAe 
d’un avis iiidiipiaiit I'iuterruption des lignes.

4) Le bureau qui recxpAdie par (AlAgnphe 
des depAches deja transmises par la poste eu in- 
forme le bureau sur lnpiH les depeches ont ete
dirigAes, par un avis de service rAdige dans la
forme suivantc:

«Berlin de Goerlltr. Л Ь  . . . .  depeches du
bordereau № . . . . . . .  (on bien) DApAclies
. %  .' . . . . du bordereau № . . . .  , rAexpA-
diAcs par ampliation.»

5) Lorsque par suite d'un6 affluence excep- 
tionnclle, on de rintcrruption d'uiie partie, des lig- 
nes, les dopftclies en souffrnnce sont AXpAdiAes par 
poste sur une partie du parcours, le,bureau qui 
fait cette expedition nverlil le bureau nuqucl il 
I’adrcsse, par line dApAcIm de service iiidiquniit le 
nolriore de tAlAgrammes expAdiAs et 1'heure du 
coiirrier.

(i) A I'arrivAe du courrler, Ie bureau cor- 
respondniit transmet, par la mAme voie, ГлссияА 
de reception du nombre de tAlAgrammes re^us, on 
nimonce que le pli u'cst pas parvenu. Daus ce 
dernier cas le. bureau expcdilctir peut, d’aprt-s 
les eireonstanccs, rApAter 1’envoi par poste, ou 
trniisriiettre les dApArhes ]>nr voie ttflAgraphique, 
si les correspondnnees ultArieures ne doivent pas 
en soufTrir.

Xfl.
Art. 16. Bans le cas ofi le bailment nuqucl est des­

tine  tine dfpficlie sAmnplmriqtie n'est pas arrive 
dans le terme de 28 jours, le, semaphore en don- 
rie atls Л IVxp^ditcnr le 29-me Jofir nu matin. 
L’expediteur a la faculty, en ncquittant le prix 
d’une dApCrlie terrestre spAcialc de demander que 
le1 sf’inanliore continue a presenter s i dApeche 
pendant une nouvelle periode de trente jours, et 
ninsi de suite; i  defnut de cette domande la dA- 

"  pAche sera mise nu rebnt le trentieme jour.

X11L
Art. t). 1) Lorsqu’un cxpediteur retire on arrAte sa

depeche avant que la transmission en ait ete com- 
inencec, la taxe lui est rcmboursAe, sous deduc­
tion d’nn droit fixe d’nn deini franc au profit de 
1’office d’origine.

2 ) &  la transmission est commencee, la 
tixe encaissAe reste acquise aux offices intAressAs 
a raison du parcours cllcclue. Le surplus est rera- 
boursA A I’expediteur.

Old fllrfl TTGiJQiTG ZU
3) SI la dApAche a AtA transmise, 1’expAdi-



вптель можеть требовать ея нрюстановлеам не 
гнчче кагь новою депешею, на имя начальни­
ка адресной станцш и со ввесешемъ за эту 
депешу платы по тарифу; равпымъ образомъ 
податель вносить плату и за ответную депешу, 
если яелаетъ получать изв^щеше по телеграфу 
о результат^ своего требовашя.

4) Форма денешь, отправляемых!, вь 
этахъ случаяхъ станщею подачи, ш казана 
шже (ст. XXV).

XIV.
18. 1) Депеша, доставленная па квартиру

получателя, можетъ быть сдана к ля самому 
адресату, или взрсслыиъ члепамъ его семейства, 

,сзужащшгь_у пего лицамъ, его жильцам ь вли 
хозяевам,, или швейцару гошщщцы или дома, 
если только адресатъ не назначить письменно 
особекнаго уполномочеапаго для принта де­
пешъ, ели цодатель ге требовалъ, чтобы депе­
ша была ьыдапа только въ ссбственныя рука 
адресата.

2 ) Эго. послйрее требоваше должно быть 
упомянуто въ адресЬ депеши и означено на 
к пзертЬ адресною етаащею, которая сообща- 
етъ разскльпому необходимый, въ этомъ слу­
чай, указам», съ сонме -онъ Д'лжепъ- сообра­
зовать ■"Я.

3) Е ли депеша не можеть быть достав­
лена адресату, та адресная стаац!я посылаетъ 
па стапщю подачи служебное иззйщеше, по 
следующей ф ’pst;

Л° 00 . . de . . (число) adressd а 
(адреса, слово въ слово какъ онъ былъ полу- 
ченъ) destinataire inconnu, зли par encore arrive, 
пли dejA parti, и проч.

4) Станщя подача евйряетъ адресг съ 
подлинно» депешею и если онъ нереданъ пезйр- 
по, исправляетъ его немедленно.

5) Вь противяошъ случай, она сообщаете 
служебное увйдомдеше подателю, который мо- 
жетъ пополнить, исправить ила подтвердить 
адресь, не иначе, какъ посредствомъ новой 
депеши, со внесетелъ за пее платы по тарифу.

6) Если вслйдствгс неточности пли непол­
ноты адреса, или по случаю отсутствия иле 
отказа адресата, плата за варочяаго не уплаче­
на въ мйстй назяачешя, то размйръ этой пла­
ты означается въ упомянутомъ служебаомъ 
иззйщеши, дабы с-па могла быть потребована 
огъ подателя. . '

? )  Если въ квартпрй по означенному въ 
де ешй адресу не отворяютъ дверей, или если 
разсыльный пе находить никою, кто согласил­
ся бы принять депешу за адресата, то остав­
ляется вь означенной кеартирй повйстка, 
самая же депеш» возвращается на станцш и 
выдзе с.т адресату по его вое г ребова гию

8) Если депеша адресована на стапщю 
до востребовашя, то она выдается только само­
му адресату или его уполномоченному.

teur ne peut en demaader Fannullation, que par 
une d6pdclie adressec au chef du bureau d’arrivee, 
et dont il acquitte la taxe; il paie egalemeut la 
reponse, s’il desire etre renseigne par voie tele 
grapbique sur la suite domiee a sa demande.

4) Le bureau'du depart donne aux depe­
ches de cette nature la forme indiquee ci-aprfes 
(A it XXV).

XIV.
Art. 18. 1) Uue depecbe portee a domicile peut etre

remise, soit au destinataire, soit aux merabres 
adultes de sa famille, a ses employes, locataires 
ou hOtes, soit au concierge de Fhotel ou de la 
maison, a moins que le destinataire n’ait designO 
par Ocrit un delegue special, ou que Fexpediteur 
u’ait demande que la remise n’eflt lieu qu’entre 
les mains du destinataire seul.

2) Cette derniOre demande doit etre inen- 
tionnAe dans Fadressc de la depecbe et reproduce 
sur Fenveloppe par le bureau d’arrivAe, qui don­
ne au porteur les instructions ndcdssaires pours’y 
conformer.

3) Lorsqu’une ddpOche ne pent pas 6tre re­
mise au destinataire, le bureau d’arrivde envoie 
au bureau d’origiue un avis de service dans la 
forme suivante:

«j\; . . . . d e  (date), adressAA
(adresse textullemcnt conforme A celle qui a eld 
retjue), destinataire inconnu, ou pas encore arrive, 
ou dejA parti, etc.»

4) Le bureau de depart verifie l’exactitude 
de Fadressc. Si elie. а Ate mal transqiise, il Ia 
rectifie sur le champ.

5) Sinon, il communique Favis A Fexpedi­
teur, qui ne peut completer, rectifier ou confirmer 
Fadresse que par une d6peche payee.

6) Si, par suite d'adresse inexacte ou insuf- 
fisaute, d’absence ou de refus du destinataire, des 
frais d’expres n’ont pas etc acquittes A l’arrivee, 
le montant de ces frais est indiqud dans Favis 
susmentionne, afin que Fexpediteur puisse etre re- 
quis de les rembourser.

7) Si la porte nest pas ouverte A Fadresse 
indiqaAe, on si le porteur ne trouve personne qui 
consente A recevoir la depecbe pour le destinatai­
re, avis est laisse au domicile indique, et la de- 
peche est rapportee au bureau pour etre delivree 
au destinataire sur sa reclamation.

8) Lorsque la depOche est adressee bureau 
restant, elie n’est delivree qu’au destinataire ou A 
son deieguA,



9 ) Вь случаяхъ уп .мяиутыхъ вь §§ 7 о ' 
8 настоящей статья, веяная депеша, невостре­
бованная въ продола? чн шести недель, унич­
тожается.

XV.
Ст. 19. 1 ) Адресная паш ин ихЬеть право иерс-

сылать дииши по иочт* въ сл*дующихъ 
случаях*:

a) Если сиоеибь gubutKuiaro ошравде- 
uiu пе укааапъ аодигелснь ль депеш*.

b) Если елосойь отправляли, иазилеиний 
вь депеш*, дв согласии сь 1 *ч ъ  способом*, 
который iifu u a n . и обаярлсот, согласно ст. 19 
Kouueuui», Tt.ni* Госуд ар ети» , |дЬ находится 
адресная сташая.

c) Когда плати иа доставлеше дсаини 
должна быть требугма о  адресата, который 
уже прежде откаты пале,м оть уплаты под, Спыхь 
издержек!.

2 ) Во во*хь случппхь пересылка попоч- 
т *  обязательна дли адресной ставцш, когда она 
не обращается кт. ОолЪе быстрому способу 
соонцешя.

3 ) Если денеша, подлей; иная длльиМ- 
шему от iparjiuiiKi по почт* пь какиш м т. кои- 
вертА, по можеть быть х о ш с ъ  же сдаиа на 
ноччу сь гоблюдешоят. необходимых ь при семь 
ФОряальцмтвй, а беаъ сего можогь поспЬть кь 
отходу почты, то она о т ф л м я ’тся простым* 
нисьмимь, а за тЬмь при перлй позможиости 
посылается дуб-шкап, вь казенном* копаертЬ.

4 ) Депед'и адресования илосажирамь, 
паходящпяся на йара'л*, входящем* пь гавань, 
доставляются, ио возможности, прежде высадки 
адресатов* па берегъ.

: XVI.
Ст. 20. Пршшгелы'твениыя д ш ш я  должиы быть 

отправляемы безусловно, и ве подлежать ника­
кому контролю телеграфныхь ш н ц Ш .

X V II.
Ст. 23. Телеграфный уЙраплошя обязаны сооб­

щать депеши, ели выдавай кошй съ нихъ, 
еогласпо § 23 h’onnuini», только вь таком* 
случа*, когда податели или адресаты сь тот- 
иосшо укаж ут* день отпраял-оня, или получе- 
п1я денешь, соетавляющпхъ предметь ихъ 
требовашя.

X V III.
Ст. 24 . 1 )  Если податель требуеп, orntTa на

г пою депешу, то онъ обязан*, поел* текста и 
перед* подписью, сд*лать въ своей депеш* 
отмЪтку: готвЪтъ упличепъ».

2 )  За отв*тъ взимается плата, какъ за 
единичную депешу переданную потому же пути.

3 ) Податель можеть впрочемъ дополнить 
отяЗлку глЪдующвмъ образом*: <'отв*ть уала- 
чень (  . . . Фр. . . . гапт.)» и внести соот-; 
в*тствепную плату, согласно постаиовлен1яаъ 
ст. 24 Коивенцш.

9 )  Dans les cas pn'vus par les §§ 7 et 8 du 
present article, lonle (iCpCrhe qni u’a pas etc re­
claim'* on hont de six semaines, est aiiCantie.

XV.
Art. 19. 1) Le bureau tclegrapliique «l arriveo est en

ilruii ti’employer la poste:

a) A defaut dedication: dans la depeche, 
du moyen de transport A employer;

b) lorxque le moyen iitiliquA diftfcre du mode 
«duple et nofiliP par I’Ewt d'nrrivec, conform^- 
ment A Tarticle 19 de la Convention;

c) lorsiju'il s'agit d uu transport a payer 
par un desiiiialuiru qui mirait rcfusd antArieure- 
mciit d'acquitter den frais de iiiAiue nature.

2) Dans tons les cas, lYiuploi de la poste 
est oliligaloiro pour le bureau d nrrjvAa, I’orsqu’il 
ii'iiso pas ij’nn moyen plus rapide.

3) Lorsqintiic depi’cbe A rtpxpedicr par 
leltre еКегцбе не peut etre sotimise immediate- 
nioiit A la formnliie du ohargrrnniit, tout en pon- 
Vrtllt pruliter d’lill depart postal, elle est iilise 
d’aboril A la poste par lettpe ordinaire; une ninplia- 
tion est ndressCe par lettre, elmrgCe missitdl qil'il 
est possible.

4 ) l.es ilApfiches .adressCes aux pnssagers 
d'un navire, qui fait cscale dans tin port, leur 
sont remise, autant que possible, avant le debar- 
quemenl.

XVI.
Art. 20. I,a transmission des dCpi'ehes d’Etat se fait

de droit. Les bureaux telegraph iquee n’ont aiicun 
contrOle A exercer sur elite.

XVI!.
Art. 23 . Les Administrations telegrnpiiiqnes ne sont

tenues de donner communication ou eopie des
pieces designees A Tarticle 23 de In Convention, 
que si les exp6diteurs on les ilestinnlaires fournis- 
sent In date exnete des ddpAeheS mixqiielles se 

_  . rapportent leurs demandes.
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. X V III.
Art. 24 . 1 ) Dans le cas de riepMic demandant une

reponse payee, Texpedifeur doit inscrire, apres le 
texte et avant la signature,I'indiraf/on. r e p o n s e  
p a y e e .

2 ) La taxe est perfiie pour une reponse 
simple par la mt'me'voie.

3 ) L’expddltenr peat cTailreiirs completer In 
mention en mettant: feponse payee ( . . .  f rs . . . ) ,  
et acquitter la sominc correspondante, dans les lim i- 
tes autorisees par Tarticle 24  de la Convention.



4) Обозначен!® суммы, внесенной за отвЬтт-, 
всегда обязательно, К&кое бы ни было число 
словъ ответа, въ томъ случай, когда п сл1д- 
шй длженъ быть передашь на другую, а не 
на ту сгашшо, откуда пзслйдошш первоначаль­
ная депеша. Отмйтка, включаемая послЁТешта; 
пашется по слйдующей Фбрмй:

«Reponse payee jusqu’a (обозпачеше мйст- 
ности) . . . F. . . 'с .  . .

5) Отправитель опредйляетъ сумму но 
своему уемотрйвш, въ нредйлахъ допускаемый 
ст. 24 Конвенцш, Если онъ пожелает ь полу­
чить свйдйшо о дШтвительноЙ сумяЬ, прячи- 
тающййся за передачу отъ адресной сташци до 
станцш назначенья отвётной Депеши, то стаи-, 
шя отправлешя сообщаегь. ему эту плату, или 
зъ точномъ размйрй, если онъ ей извйсгень, 
нла приблизительно, съ чймъ, чтобы послй 
едйяать расчеть по внесенной суммй. .

6) Е сли депеша не Можетъ быть сдана 
тотчасъ по достанлеша, въ случаяхъ, унояя- 
вугыхъвъ ст. XIY § 3, служебное увйдомле- 
ше передается но Формй установленной этимъ 
параграФоаъ.

7) Въ случай отказа адресата, служеб­
ный отвйтъ посылается немедленно, по слйду- 
ющей Форай:
«Rehouse а N . . . .  d e ............ >

«Le destinataire a refusb.»

8) Е сли депеша съ уплачешшмъ отей- 
'тонъ ие могла быть доставлена въ. течеши 6 
иедйаь, то служебный отвйтъ посылается въ 
той же Формй, сь такимъ только изяйнешемь:

Le destinataire n’a pas retire la depbehe.

XIX.

Cr. 26. 1) Дзвйщеше о получешя депеши, пере­
дается въ слйдующей ф р>й:

«Paris de В rue—J Y  число . . .
Dbpeche Л» R miso le—a— li—m -m . или s» 
(ила причина недоставлешя).

2) Изийщевдя о доставлении депешъ полу­
чают, № по порядку той станщя, которая ихъ 
отпрамяетъ и относительно передачи, съ ними 
слйдуетъ поступать какъ съ пошил депешами; 
оий пользуются преимущество!». въ очереди 
передачи, предосгавленпымъ служебнкмъ извй- 
щешяаъ передъ частными депешами.

3) Если уайдомлеше о доставленш деие- 
ша должно быть передано на другую, а не на 
ту стапщю, гдй была подана самая депеша, то 
назваше этой ставши пазвдеща ставится 
послй слать «увйдомлеше о достзвлеа1а» въ 
текстй и въ заглазш деаешд. Станщя подачи 
взнмаетъ за передачу плату какъ за единичную 
депешу въ 20 словъ. Если размйръ платы ей 
пепзвйстенъ, то она освйдомляетея объ томъ 
и дйлаетъ впослйдствш точный рзечетъ, потре­
бована, если окажется нужнымъ, вредвяритель- 
наго внесен1я примйрной суммы.

4) L'indication de la somme dbposbe est 
toajours obligatoire, quel que soit le nombre de 
mots de la reponse, lorsque cello ci doit etre 
transmise a nn autre bureau que celui d’ou la 
depecbe primitive est partie. La mention a inserer 
aprfes le texte est formulce comme il suit:

«Reponse paybe jusqu’d (locality indiqube) 
.. ; F .. . С .. . »

5) L’expediteur fixe la somme d son grd, 
dans les limites autorisees par l'article 24 de la 
Convention. S'il desire etre renseignb sur la taxe 
rbelle, depuis le bureau de destination de sa db- 
peche jusqu’au bureau iudique, pour у faire arri- 
ver la rbponse, le bureau d’erigine lui fait con- 
nattre cette taxe, soit exactement, s’il la connait, 
soit approximativement, en reservant le rbglement 
ultbrieur de la somme dbposbe.

6) Lorsque la depbche ne peut etre remise, 
'dbs l’arrivee, dans les circonstances prevues par 
l’art. XIY, § 3, l’avis de service est transmis 
dans la forme prescrite par ce paragraphe.

7) En cas de refus du destinataire, la re­
ponse d’office est emise sur le champ, dans la 
forme suivante:

«Rbponse d N . . . .  de »
«Le destinataire a refuse1.»

8) Si la depecbe avec reponse рауёе n’a 
pu etre remise au bout de six semaines, la reponse 
d’office est emise. dans la mdme forme sauf les 
mots suivants:

«Le destinataire n’as pas retire la depbche».

XIX.

Art. 26. 1) I/accuse de reception est donne dans la
forme suvante:

«Paris de Berne.—N . . .  Date . . .  Depecbe 
N . Remise le . . .  d . . .  h . . .  m . . .  m ou s . (oil 
motif de non remise).»

2) Les accuses de reception recoivent un 
нищего d’ordre au bureau qui les envoie et sont 
d’ailleurs traites-, pour leurs transmission, comme 
de nouvelles depeches; ils jouissntent de la priro- 
rite accordee aux avis de service sur les depeches 
privees.

3) Si l’accuse de reception doit 6tre ■ trans­
mis a une destination autre que le bureau d’ori- 
gine de la depbche, le nom de cette destination 
figure, aprbs les mots accu se  de re c e p tio n , 
dans le texte et dans le preambule. Le bureau 
d’origine permit la taxe de 20 mots pour le 
parcours indiqud. Si cette taxe ne lui est pas 
connue, il s’informe et regie ultbrieurement la 
perception, en faisant deposer des arrhes, s’il у 
a lieu.



Въ случаЬ, предусмотрЬниомъвъ ст. X IV ,
§§ 3 и 5 , птЬя/ен1е о доставлешк замЪпяетъ 

собою служебное увЬдомлете.

Въ случаЬ, предуемотрЬшюмъ п .  § 4 той 
же статьи, первое увЬдпмлеим считается сл у -; 
жебною депешею, a inBtntenie о доставлена! 
передается нослЬ доставлетя деиеши адресату.

XX.
Ст. 28. 1 ) Первоиачалыые содержаше депеши,

назначенной для передачи въ слЬдъ, должно 
быть ваблпЬ передано иослЬдующимь станцЫмъ 
naa.iaueiibi и списано на бланаъ, доставляемы!! 
адресату; но вь заглавт депеша (иъ служеб­
ной отмЪт к Ь) каждая станцш помЬшаеть пели  
слот, «передать въ сл'Ьдт» (faire suivre) 
только 'rh адресы, по которимь депеша можеть 
еще быть отправлена да r t f .

3 ) У помянутый въ ct. 28 , пункт* 4 Ivon- 
Bfiiniii требовашя о дяльнЬйшемъ отправлон1п 
доне,ш-i, могутъ быть ааяпЛиемы ПО 110Ч1'4.

3 ) Каждое тслЬграошк УцрамелЬ» имЬеп. 
право дЬлать расиоряжсШе, чтобы, въ случай 
возможности, деяеши передавались велцъ на 
адресатами, п> сщ Ь ш нм .. шулучеииымь вь 
M ien , вхт, жительства, хота бы вт. денешахъ 
п но заключалось о томъ никакого особа го 
указашя.

4 )  Международную плату за депеши, под- 
лежаиця передать вельдь, составляегь та плата,! 
которая иричитистся до первой адресной стаи- 
цш, вт. счетъ тарвФнихъ словъ входить полный 
адресъ депеши.

5 ) Плата, втимаемая сь адресата за п. ре- 
дачу оть первой назначенной въ адрссЬ стан- 
u,iu и за дальнейшую передачу до иро’шхъ 
сташцй, должна быть при каждой новой пере­
дать обозначена въ заглавии депеши, въ сту- 
жебныхт. отмЬткахъ.

XXI.
Ст. 29. 1) При передать депешъ, иазначепиыхъ

двумъ или нискольким!, адресатамь, слЬдуетт. 
обозначать вь заглавш число адрееовъ.

2 )  Указаь1е, о которомъ уиовануто въ 
ст. 29, § 5 Бопвеицш, должно входить вь 
со,таит, адреса, слЬдователыю н вь число 
тарвФныхъ словъ.

3 ) Эю у к а м ш е  должно б ы ть  п ом М ц ш о  
въ случайныхъ служебных! отм Ь тк ах ъ .

XXII.
Ст. 35. 1 ) Отправитель должепъ сдЬлать вь под-

льиаой депешЬ, непосредственно поглЬ адреса, 
псобхедимыя укаташя,' оп  оспгелыго доставле- 
Bia депеши въ мЬсто жительства адресата, увЬ- 
домлеш о получеши, упл,-.теплой провЬркп нлн 
передачи въ сяЬдъ за адресатомъ я пр.

2) Еслп эти указаэтя ra t лапы па языкЬ 
геизвЬстнокъ станцш подачп, то отправитель 
Обязанъ приложить кь ниаъ переводъ иа язы- 
кЬ в зв Ь с т я о м ъ  этой с т а н ц ш .

Dans Ie cas prevu par Particle X IV , §§ 3
et 5, l'accuse dc reception tient lieu de I’avis de
service.

Dans le cas prbvu par le § 4 du mbme 
article,' le premier avis est considbre comme ser­
vice et Paceusb de reception est transrais aprbs 
remise de la depbehe au destinataire.

XX.
Art 28. 1 ) Lc texte primitif de la dbpbche a faire

suivre doit btre intbgrnlemenl transmis aux bu­
reaux de dost illation suecessifs, et reproduit sur la 
ro|iie adressbe au destinataire; uiaia, dans lc pre- 
nmbule, rhmjue bureau ne reproduit, aprbs les 
mots f a i r e  s u i v r e ,  (|iie les odresses aux(|iiellea 
le Iblbgramme pent enrore btre bxpbdib.

2 ) Les demnndes de reexpeditioii prtvuea 
nu paragraphs 4 de Particle 28 de la Convention 
peuvent Ctre fnites |iar la poste.

3 )  Cliai|iie Administration se reserve la 
fncultb de faire suivre, i|iiaut il у nura lieu, 
d’aprbs les indications douubes an domicile du 
desliualnire, les dbpbcliqs |мтиг losqtiellcs nnciine 
indication spbeiale n’ntirait d’ailleiirs (16 fournio.

4) La taxe international!) des dbpbchos A 
faire suivre est siniplemoni la taxe afferenle au 
premier ‘parcours, l'ndresse eomplbte entrant dans 
le nombre des mots.

5) A partir du premier bureau indiqub dam 
l’ndresse, les taxes A porcevoir stir le destinataire, 
pour les parcours ultbricurs, doivent, A chaque
rbexpbditlon, Ctre iudiquCes d’offlre dans le prbam- 
bule.

X X I.
Art. 2 9 .; 1) En transmettnnt une depCche adressbe A

deux ou piusicurs destinntnires, il fnut, dans lc
prenmbule, indiquer le nombre des ndrcsses.

2) L’ indiention prCvue au paragraphe 5 de 
Particle 29 de la Convention doit entrer dans le 
corps de l’adressc, ct par consequent dans le 
nombre des mots taxes.

3 ) lille est reproduce dans les indications
bventuelles.

XX II.
Art. 35. 1 ) L’expedifeur doit bcrire sur la minute,

immbdiafement aprbs 1'adresse, les indications bven- 
tuelles relatives A la remise A domicile, A l’accusb 
de reception, aux dbpfebes collationnbes, ou a faire 
suivre, etc.

2 ) Si ces indications sont coi^ues daus une 
langue inconnue du bureau d'origine, l’expbditeur 
est tcnu d’en joindre la traduction dans une lan­
gue connue de ce bureau.



В) Переводъ не входить въ число тари®- 3) La traduction n’est pas comprise dans
пыхъ словъ. les mots taxes.

4) Когда отмктка «за парочнаго уплаче­ 4) Quand les mots exprfes p а у e sont
но» передана по телеграфу безъ другихъ ука­ transmis sans autres indications, il est entendu
зание, то подразумевается, что увкдоилеше о que 1'accusc de reception a ete aussi paye et que
доставлеиш также уплачено н что адресная le bureau d’arrivee doit agir en consequence.
стаищя должна поступать сообразно съ зтпмъ.

5) Слова, чаш  и знака, прабавдяеше 5) Les mots, nombres ou sigues ajoutfe
етанщею по служебными соображе::;яаъ, не par le bureau dans l’inferet du service ne sont
входягъ въ счетъ тарифныхъ словъ. pas laxfe.

XXIII. XXIII.

Ст. 36. СлЬдуюнре примеры указываюгъ прпмк- Art. 36. Les exemples suivants dcterminent l’inter-
Henie празилъ кь счету словъ въ телеграФ- prdtation des regies 6 suivre pour compter les
пнхъ деяешахъ на обыяновениомъ языкЬ: mots des depSches tdlegraphiqueS en langage clair:

Irresponsabilite (7 слоговъ) . . 1 слово. Irresponsabilite (7 syllabes). . . 1 mot.
I ii со n s ti tu tio о n ali У 6 (9 слоговт) . 2 слова. Inconstitutionnalite (9 syllabes) 2 mots.
A-t-il.......................................3 слова. A - t - i l ................................. 3 mots.
АщошШшОнашсанпоебезъапостр.) 1 слово. Aujourdhui (ecrit sans apostrophe). 1 mot.
C’est-il—d ire .............................4 слова. C’est—6—dire............................ 4 mots.
J ’ai........................................... 2 слова. J ’a i....................................... 2 mots.
Aix-la-Cbapelle . . . . . .  3 слова. Aix—la—Chapelle................... 3 mots.
Aixlacliapelle............................. 1 слово. Aixlacliapelle............................. 1 mot.
Aachen...................................1 слово. Aachen ...................................... 1 mot.
Newyork. . . -................... 1 слово. Newyork .................................. 1 mot.
New-York..............................2 слова. New-York................................. 2 mots.
New South Wales......................3 слова. New South W a le s ................... 3 mots.
Newsouthwales........................ 1 слово. Newsouthwales........................ 1 mot.
Van de Brande . . . . . .  3 слова. Van de B ran d e ........................ 3 mots.
Vandebrande........................ ..... 1 слово. Vandebrande . . . . , .-. 1 mot.
Du B o is .................................. 2 слова. Du Bois . . . . . . . . 2 mots.
Dubois.......................................1 с.;озо. Dubois...................................... 1 mot.
De L y g n e .............................2 слова. De Lvgne........................ • . . 2 mots.
Delygne.................................. t  слово. Delygne.................................. 1 mot.
44*/г (5 циФръ и зяаковъ) . 1 слово. 44‘ /2 (5 chiffrcs et sigues) . . 1 mot.

4441/* (6 » > ) . 2 слова. • 444V2 (6 ' »  » ■ » ■ ) . . 2 mots.
444,5 (5 » » ) . 1 слово. 444,5 (5 » » » ) . . 1 mot.
444,55(6 . » > ) . 2 слова. 444,55(6 » » »  ) . 2 mots.
10 francs 50 centimes'/ , 10 francs 50 centimes )
или 10 fr. 50 с, 1 ' • ' 4 слова- ou 10 fr. 50 c. 1 ’ ' ' 4 mots.
10 f. 5 0 ..............................3 слова. 10 fr. 50 ................................. 3 mots.
Фр. 1 0 , 5 0 .......................  . 2 слова. fr. 10,50................................. 2 mots.
И  h 30 ................................. 3 слова. 11 h 30 ................................. 3 mots.
1 1 ,3 0 ................... ....  1 слово. 11,30....................• . . . : 1 mot.
Le 17-me................................. 2 слова. Le 17 me ................................. 2 mots.
Le 1 2 5 9 -m e ........................3 слова. Le 1259 me . . . . . . . 3 mots.
44/2 (вместо 44 shillings 2 репсе1) . 3 слова. 44V-2 (pour 44 shillings 2 pence *). 3 mots.
2 % .......................................2 слова. 2 %  . . . I . K ! V  i 2 mots.
2 р. % ..................................3 слова. 2 p. % ................................... 3 mots.
Deux cent (rente quatre . . .  4 шва. Deux cent trente quatre . . . 4 mots.
ZweihuiHlertvicruncldreizig . . .  1 слово. Zweihundertvicrunddreiszig. . . 1 mot.

' Ducentotrentaquattro . . .  . 1  слово. Ducentotrentaquattro.................... 1 mot.
Two hundred and thirty four. . 5 словъ. Two hundred and thirty four . . 5 mots.
Tweehonderd vierendertig . . .  2 слова. Tweehonderd vierendertig . . . 2 mots.
E ..............................................1 слово. E . . ................................. 1 mot.
E. M. ................................... 2 слова. E. M. . . ............................. 2 mots.
Emvt........................................1 слово. E m v t ..................................... 1 mot.
tm rlz k ...................................2 слова. tmrlzk..................................... 2 mots. ,

(*) Наклонная чертя, тамЪаяющаа слово шиллингъ передается (!) I.a'barre oblique qui remplace le mot shiling eat interp̂ tOe et
какъ буква S. transmi»e comme S.



L’afTaire est urgenle; partir sans re­
tard (7  словъ и два зим а подчер- 
■иванЁя * ) ...........................................9 словъ.

XXIV.
Ст. 38. 1 )  Haseanie гтапц1и подачи, число, часъ

п мнчуты отпрлвлешя депеши, передаются по 
обязанности службы и обозначаются па блапкЪ 
доставлясмоиъ адресату.

2 ) Отправитель можеп. включить въ 
теистъ своей депеши или net эти отмЬтки, или 
litc вольно изъ нихъ и тогда o u t входятъ вь 
счет’- словт..

3 ) 1!сЬ цифры заключавшимся въ заглп- 
niii депеши иозторнются ио обыкновенной у 
порядку службы.

XXV.
Ст. 39. 1 ) Депеши озпачоипыл вт. ст. 39 Кии-

понц'ш имШоть следующую Форму:
Paris bo Berlin. Service taxA»
Out принадлежать кь разряду служеб- 

пыхъ двпопгь, обозиачаютел буквою А и полу- 
члюгь № но порядку.

2 )  Отправитель или адресата, пъ тече- 
ltia 21 часовъ поелh огщпплошя или иолуче- 
nifl депеши, имЪетъ право требовать исправле- 
iiin частей текста депеши, который сиу кажут­
ся сомнительными, и тогда они вносясь:

я) отирачитель: 1 ) плату аа депешу, 
расчитапную по числу слоят, частя текста, под­
лежащей твторешю; 2 ) плату за отпТ.тъ кчк ь 
за единичную депешу.

б) адрсоап.: 1) па требовашя исправле- 
nijr, плату, пото]ая прнчпгистся аа единичную 
деисшу; и 2 ) за другую депешу, плату, рас- 
читанпую по числу словъ коихъ nonTopenie 
требуется.

3 ) 9та плата возвращается сели изъ пов­
торе, nia окажется, что смысль депеши былъ 
иекажепь телеграфными стапщями. Вт. этомъ 
случа!. адресная стапц1а обязана возвратить 
плату безъ мадДОшаго замедления. За исмраплен­
ную депешу плата не, возвращается.

4 )  Плата полученная за передачу тариФ- 
ныхт, служебных!, депешъ п относящихся кь 
пимь отвЬтовь остается вт. пользу того упра- 
влешя, которое ее получило и ге  включается 
въ международные расчеты.

5 ) Станщя, иолучиашая депешу, въ кото­
рой изложено требеваше о прюигаповлешя дру­
гой прежде подученной депешп, увЪдомляетъ 
стапщю подачи о результата требовашя по поч- 
гЬ, села только подателемь пе была внесспа 
плата за увЪдомлеше по телеграфу.

XXVI.
Ст. 48 . 1) Еслп деньги, взыскиваемый адресною

станщею, не уплачиваются, то убытокъ отъ того 
происходящШ, долженъ быть отнесешь па ея счетъ, 
если только не было заключено особыхъ на сей 
предмета договоровъ, согласио 6 2  ст. Коавепцш.

( ')  Знакъ подчерки пая!» передается прежде и noc.it подчеркну- 
таго слова или подчеркнутой Фразы.

L’affaire est urgente; partir sans 
retard (7  mots et deni sou- 
lignes  9 mots.

XXIV.
Art. 38. 1 ) Le iwui da bureau de depart, la date,

l'lieure, et la minute du di|x)t sont traosmis 
d’office et inserits sur la eopie remise au desti- 
uataire.

2 ) L’oxpAditeur peut iusorer res indica­
tions, en tout ou en partie, dans le texte de sa 
dApAche. Files entreat nlors dnns le compte dee 
mots.

3 ) Tous les chiffres faisnnt partie du prA- 
ambule doivent etre rApAlAs d’oflice.

XXV.
Art. 39. 1) Les dApAches prevues A l'article 39 de

la Convention out In forme suivnnte:
♦ Paris de Berlin— Service taxA.»

Files prennent rang parmi les dApAclicl 
de service et portent l'indicntion A et no mmiAro 
d’ordre.

2 ) L’expediteur ou le destinataire peut 
dcmandor dans le delai de 21 lieures, qui suit 
le depart on, resperlivcmoiit, I'nrrivAc do In dA-
pficlie, la rectification des passages qui lui parnis-
Tent doiiteux. II ncquilte nlors:

n) s’ il s’ngit de l'expAditenr: 1° le prix 
d’une dApAche calculAe miivant la longueur du pas­
sage A rApAter; 2® le prix d’line dApAchc simple 
pour la reponse;

b) s’il s’ngit dn deslinntatre: 1» le prix 
dTine dApAchc simple pour In demande; 2° le 
prix d’une dApAche calculAe snivant la longueur 
dn paasage A rApAter.

3) Ces taxes sont rcmboursAcs si la rApA- 
tition monirc qnc le service tAlAgraphiquc avait 
denature le sens de la dApflche, Dans ce cas, le 
bureau opAre le remboursement d’office et sans 
auctin dAlai. Aueiin remboursement ii’est dfl pour 
la dApAchc rectiliAe.

4 ) Les sommes encalesAes pour dApAches 
dc service taxAes et les reponses у relatives res- 
tent entiArement acquises a I’Adminislration qui 
les a pertjues et ne ligurent point dans les comptes 
internationaux.

5) Le bureau telAgraphique qui refoit une 
(lepAelie par la quelle on lui demande I’annulation 
d’une dApAche re^uc prAcAdeminent, fait eonnaltre 
au bureau d’origine, par la poste, la suite qui a AtA 
donnee A la demande, A moins que Texpedi- 
teur u’ait acquittA le prix d’uue reponse telA- - 
graphiquer

XXVI. -
Art. 48 . 1) Si la taxe a percevoir a l’arrivee n’est

pas recouvrAe, la perte est snpportee par I’ofGce 
d’arrivee, a moins de conventions spAciales con­
fines conformement a l'article 62 dc de la Con­
vention.

О  Le signal sGuligmi esl transmis avant et a pits chaque mot ou 
passage souligne.



2) Телеграфный уяравлеы1я принимают 
однако всё зависания мЁры, чтобы деньги не 
получениыя адресною станщею была взысканы 
съ подателя деиеши. Если взыскаше съ пода­
теля произведено, то управлеше получившее 
плату вкяючаеть ее въ расчегъ сь подлежа- 
щимъ управаешемъ.

XXVII.
50. 1) Телеграфвыя управлен!я и» станщи 

принимают. всё зависания кЁры, чтобы умень­
шить, но возможности, чНело елужсбяыхъ без- 
платдыхъ денешъ.

2) Свёдёш я, не вмёюпйя особенной 
экстренности, требуются я отправляются но
ПОЧТЁ.

ХХУШ.

51. 1) Всё требовашя о возвратЁ платы за
депеша должны быть представляемы тому 
Управление, въ вёдёши котораго находится 
станщя нодачи и къ нимъ должны быть при­
ложены подтверждавшие документы, а именно: 
письменное заявлеше - адресной станц1и или 
адресата, въ томъ случаЁ, если денеша не 
доставлена, или - депешоый бланк», доставлен­
ный адресату, если дёяо касается искаженной 
или замедленной деиеши.

2) Податель, ииёкящй жительство не въ 
томъ ГосударствЁ г д ё  денеша была подана, 
можеть представить свою просьбу подлежаще­
му Управленш, чрезъ посредство другаго Упра­
влешя. Если за т ё м ъ  прасьба будеть признана 
основательною, то Управлеше принявшее прось­
бу возвращает:, подателю деньги.

3) Воз'врать' платы, за веяную депешу 
ч недоставленнуюназиачщпю, яла недостаг-

шую своей цёлн, производится иа счеть того 
управлешя, па ляшахъ котораго случились 
неисправности, воспрепятствовавшая доеташшю 
депеши получателю.

4) Въ случаЁ закедлешя депеши, право 
на возврата, платы безспорно, когда денеша 
дошла до мЁста назначеа1я не скорЁе, ч ё м ъ  

она могла быть таят, получена при пересылкЁ 
ея почтою.

5) Всзвратъ полной платы за депеши 
производится на счетъ т ё х ъ  Управлешй, по 
в и н ё  коихъ произошло замедлеше, и соразмЁр- 
но промедлешю, упадающему иа отвЁтствен- 
ность кз ада го Управлейя.

6) Въ случаЁ искажения при передачЁ 
депеши съ уплаченною провЁркою, Унравлен1е 
которому подвЁдометвенна станц1я подачи опре- 
дЁляетъ ошибки, волЁдстйе которыхъ депеша 
не достигла своей цёли, и  доли платы, упа- 
даюпия на счетъ разшхъ УправленШ по числу 
означенпыхъ ошибокъ, при чемъ пропущенное 
слово считается за ошибку.

7) Доли платы причитаюищея къ воз­
врату, за последовательное вскажеше одного и

2) Les Administrations ffilegraphiques pren- 
neut toutefois, autant que possible, les mesures 
nAcAssaires pour que les taxes A percevoir a l’ar- 
rivee, et qui n’auraient pas 6t6 acquittees par le 
destinataire soient recouvrbes sur fexpddifeiir. 
Quand ce recouvrement a lieu, foffiice que le fait 
en tient compte A 1’office intbressb.

XXVII.
Art. 50. 1) Les Administrations et les bureaux Ш-

grapliiques prenhent les mesures nbctaires pour 
diminuer, autaut que possible, le nombre des 
d6p<5ches de service jouissant du privilege de la 
gratuity

2) Les renseignements qui ne presen tent
point un caractbre d’urgence sont demandbs ou
donnes par la poste.

XXYIII.
Art. 51. 1) Toute reclamation cu remboursement de

taxe doit - etre presentee A l'office d’origine et etre 
accompagnee des pibcrs probantes, savoir: une 
declaration bcrite du bureau de destination ou du 
destinataire, si la depeche u’est point parvenue, 
et la copie qui lui a bte remise, s’il s'agit d’er- 
reur ou de retard.

2) L’expAditeur qui ne reside pas dans le 
pays oil il a deposb sa dtipeche, peut faire pre­
senter sa reclamation A M ice  d’origine, par 
1’intermediaire d’un autre office. Bans ce cas, 
s’il est recoimu que la reclamation est Hfondbe, 
l’office qui l’a segue est charge d’effecteur Ie 
remboursement.

3) Four foufe dbpbche non remise A desti­
nation, ie remboursement est supports par les 
offices sur les lignes desquelles ont ete commises 
les irrtgularitte qui ont ешрёсйё la depeche de 
parvcuir an destinataire.

4) En cas de retard, Ie droit au rembour- 
semcnt est absolu lorsque la dbpeche n’est point 
arrivee A destination plus Ш  qu’elle n’y serait 
parvenue par la poste.

5) Le remboursement integral de la > taxe 
est effectue aux frais des Offices par le fait des- 
quels le retard s’est produit, et dans la proportion 
des retards imputables A chaque Office.

6) En cas d'alteration d’une dbpficbe col- 
IatioHiiee, l’Office d’origine determine les erreurs 
qui ont empeche la depeche de remplir son objet, 
et la part contributive des diverges Administra­
tions est rbglee d’apres le nombre des fautes 
ainsi dbterminbes, un mot omis comptant pour 
une errcur.

7} La part contributive pour l'alteration 
d’un mot denature siiccessivement sur les lignes



того ее словз па ллпяхъ р атчн ы хъ  Упрап- 
лешй падають ва счетъ перваго В8ъ нихъ.

8 )  Ошибки, паи пропуски падають па 
ответственность передающей rrauu ii, исключая 
слЪдуюшихъ случаен:

a) когда слова, числа или буквы былп 
пропущены прп передач! и принимавшая стаи- 
Ц)н ие проверяла числа слоит;

b)  когда иа аппарат! Морзе принимав­
шая статна ие приняла п. внимяше псправ- 
леше сделанное при ироьЪрк! д! Йстующею съ 
иею станцию;

c) когда иа аппарат! Юза прапимавшая 
сташйн но исправила нерпоаачзльиую передачу 
согласно последовавшей проаТ.рпЪ.

(I) когда на том т. же аппарат! произошла 
иеодновремепВость оборотит., ко горл» пе бы:п 
исправлена.

е) когда уплаченная ироьТ.рка не былп по 
все сд'Ьлаиа, или гдЬлаил ие гиоди!.

9 )  lib  случш'ь а Ь и с ошибки падають 
иа отвЬтствевиость принимавшей станц1я. Въ 
случаяхъ (I и е отвЪтствуютъ об! стаиц!я.

10) Если ватЬдстше пшмЬшп, или недо­
статочности докумеитонъ виновная пъошибя! или 
пропуск! сташия но можетъ быть определена, 
вознрагь плати иадаегь на то управлеше со 
стороны коего иедосхаегь доказательств!..

11) Ж’илсбы, иередавпехыя одинмъ Упрп- 
влешемъ другому, пересылаются, съ прнложе- 
шемь псЬхъ относящихся до иихъ бумагъ или 
писемъ, г/1. подлишшкахт, гьпшекахъ илп 
кошяхъ.

12) Когда жадоба признана основатель­
ною подлежащими Управлсшяни, то ил#та воз- 
вращается Унравлешекъ, на данцш котораго 
деисша подана.

13 ) Жалобы не передаются однпмъУпра- 
влешемъ другому, когда обжалованное обстоя­
тельство ие можетъ служить осиовашемь къ 
возврату и л /ш .

XXIX.
Ст. 51. 1 ) Плата за остапоиленпую депешу по

сил! ст. 20 и 21 Копвешии возвращается 
отправителю, и возпратъ ся npi изводится Уп- 
[анлешемь останови «швиъ депешу.

2 ) Если однако вгимъ Унравлешемъ было 
объявлено согласно ст. 21, о прекращенш п зи Ш -  
наго рода корреслондевщи, то позвра1ъ нлаты 
за деиеши, принадлежашш къ этой категорш и 
который будутъ остановлены аосл! т а ш ш о  
оСъшшшя, троизворится на счегь Управлена, 
коему подвЪдомсгвеина стантня нодачи, считая 
сь того числа, когда объявлеше было ниъ 
получено.

XXX.
Ст. 54. 1 ) Ерп ресчет! съ другими Государства­

ми, и въ подлежащихъ случаяхъ, при оаред!-

de plussieurs Administrations, est supporter par la 
premibre de ces Administrations.

8 ) Les erreure on omissions sont imputab- 
les au bureau qui a transmis, sauf dans les cat 
suivants:

a) lorsque des mots, uoiubres ou raractbres 
aynnt btb omis, le bureau qui а пч;и н’а pas 
vbrifib le compte des mots;

b) lorsque d l’appareil Morse le bureau qui 
a re?u н а  pas teuu compte de la rectilicatiou 
faite a son co lntionnement par son correspou- 
(iaiit;

c) lorsque d l’appareil Hughes, le bureau 
qui a recu n’n pas rectillb In premibre transmis­
sion d’aprbs le eollatlmiiiement qui n suivi;

d) lorsque, nu nit'ine nppareil, il у a eu un 
dbfaut de sym'liroiiisiue non rectitlb;

e) lorsque les collntioimemclit pnye a bib 
oulla ou iiieomplet.

9 ) Drills les ш  a, b, et c, 1’errenr est 
imputable an bureau qui a repu. Dans les cas d 
et e les deux liureaiix sont respousaliles.

1 0 )  Lorsque par snile de l ’absence on de 
riiwtiflisance des documents le bureau rcsponsable 
d’une erreur on omission no pent fltre dtoignb, le 
rembourscraeiit est mis d la charge de I’Admiui- 
slTiitiou oil In preuve I’ajt dbfmit.

11 ) l.(*s rbclnmations eomiauniqubea d’offlee 
d office sont transmises avec un dossier complet, 
e'est-d-dire qu’clle^ conticnncnt (en original, en 
extrail ou eu copie) toutes les pibces ou lettres 
qui les coiicorjleut.

1 2 ) Lorsqu’une reclamation a bib reeonnue 
I'ondec par les Administrations iuteressees, lerern- 
boursemeut est effectub par l’oftiee d’origine.

13 ) Les reclamations ne sont point trans- 
liiises d ofliee d ofiicc lorsque le fait signalb ne 
donne pas droit an remboiirsemeut.

XXIX.
Art. 51. 1 ) La laxe ’’ ’ , * ’ nrretbc en vertu

des articles 20 et 21 dc la Convention est ram- 
boursbe d I’expbditeur el le reinboursement est d 
Ln charge de l'Administration qui a arrbtb In 
dbpbche.

2 )  Toutefois, lorsque eette Administration a 
uotifib, conformemeot a Particle 21, la suspension 
de certaines correspondences dbterminbes, le rem- 
boursement des taxes des dbpeches de cette cate- 
gori e, qui sernicnt aiTbtees nlfdneurenient, doit 
etre supportb par l’Ofliee d’origine, a partir de 
la date d inquelle la notification Ini est pnr- 
veniie.

XXX.
Alt. 54. 1 ) La taxe qui sert dc base a la reparti­

tion entre E<afs et. le cas cclicnnt. a la defer-
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леши средней платы, о которой упомянуто въ 
ст. 54 Конвенцш, принимается въ основаше 
плата следующая по тарЕФамъ, не принимая 
во ввиаанщ ошибки могудця произойди Бри 
тарификац'ш депешъ.

2) Во всякомъ случай, число словъ объ- 
* явленное станщею подачи, служите основатель

при исчислен1и платы за депеши, за исключе- 
шемъ того случая, когда это число было исп­
равлено по соглашешю съ приемною станщею.

3) Для опредЬлешя средней платы соста­
вляется полный мЬеячный расчетъ, въ кото­
рый включаются добавочныя платы за всЬ депе­
ши въ отдЬяьиости, какого бы рода онЬ пи 
были. Въ этомъ счетЬ впередъ внесенная пла­
та за отвЬтъ ила увЬдомлешв о доставлеши 
засчитывается въ цЬлости Управлешемъ, полу- 
чившимъ плату, въ пользу адресааго Управле­
шя. ОбщШ итогъ выведенный для каждаго 
Государства за полный мЬсяцъ раздЬляется на 
число депешъ; полученное частное число пока­
жете средшою плату, причитающуюся за каж­
дую депешу въ послЬдующихъ расчетахъ до 
новаго пересмотра. Этотъ пересмотръ дЬлается 
ежегодпо, или по истечеши трехъ мЬсяцевъ, по 
требованию одного изъ у частвующпхъ Государствъ.

XXXI.
От. 57. 1) ОбмЬпъ ежемЬсячиыхъ расчетовъ про­

изводится до истечешя четверти года, ел Ьдуча­
щей послЬ того мЬсяца, за который расчеты 
составляются.

2) Ревпз1я этихъ расчетовъ должна быть 
произведена не позже шести мЬсяцевъ со дня 
ихъ нрисылкн. Управлеше, не получившее въ 
этотъ срокъ, никакого ревишпиаго замЬчашя, 
считаете расчетъ признанным! совершенно 
правильпымъ. Это правпло применяется также 
къ замЬчашямъ, сдЬланвыяъ однпмъ Управле­
шемъ на расчеты, составленные другимъ 
Управлешемъ.

3) МЬсячные расчеты признаются пра­
вильными безъ девизш, если разность въ окоп- 
чательныхъ итогахъ, выведенных'!, двумя уча- 
ствуюшпзш Управлешямп, не превосходвтъ 1% 
дебета Управлешя еоетавившаго расчетъ. Если 
ревиз1а уже начата, то она должна быть оста­
новлена,'когда изъ обмЬна ревизюнныхъ замЬ- 
чашй между подлежащими Управлешязи ока­
жется, что разность подавшая поводъ кърева- 
зш пе нревышаетъ 1%.

4) Дополнительный требовашя по расче- 
тамъ за обыкновенный деш-ши, оть подачи 
коихъ прошло болЬе 6 мЬсяцевъ и за депеши, 
внесенный въ спески, отъ подача коихъ прош­
ло болЬе 18 мЬсяцевъ, не принимаются.

'  XXXII.
Ст. 60. 1) Общ1е расходы, на Международный

Секретариате, не должны превосходить суммы 
въ 50000 Франковъ въ годъ, не считая осо­
быхъ издержекъ, вызываемых! собрашемъ меа-

mination des moyennes mentionnees a l’article 54 
de la Convention, est celle quj resulle del’appli- 
cation regulidre des tarifs, sans qu’il soit tenu 
compte des erreuis de taxation qui ont pu se 
produire.

2) Toutefois, le uombre des mots annonce 
par le bureau d’origine serf de base a l’applica- 
tioii de la taxe, sauf le cas oil il aurait 6te 
rectilie d’un comnuin accord avec le bureau cor- 
respondant.

3) Pour determiner les taxes moyennes, on 
adresse un compte mensuel comprenant, par de- 
рёсЬе fraitee iiidividuellemeiit, toutes les taxes 
accessoires de quelque nature qu’elles soient. Dans 
ce compte, les taxes percues d’avance pour rKponse 
payde, on accuse de reception sont portees intfi- 
gralemeut par l’office qui a pemi an compte de 
1’office destinataire. La, part totale, calculee pour 
cliaque Etat pendant le mois entier, est divisee 
par le nombre des depeches; le quotient constitue 
la taxe moyenne applicable a cheque depeche dans 
les comptes ulterieurs jusqu’a revision. Cette revi­
sion est faite- cliaque annee et peut avoir lien au 
hout.de trois mois sur la demande de l’un des 
Etats interesses.

XXXI.
Art. 57. 1) L'echange des c'ompteS mcnsuels a lieu

avant Г expiration du tnmestre qui suit le mois 
auquel ils se rapportent.

, 2) La revision de ces comptes a lieu dans 
un delai maximum de six mois a dater de leur 
envoi. L’office qui n’a requ, dans cet intervaile, 
aucunc observation rectificative coasidere le comp­
te comme admis de plein droit. Cette disposition 
est aussi applicable aux observations faites par 
un office sur les comptes rddiges par un autre.

3) Les comptes mensuels sont admis sans 
revision, quand la difference des sommes finales 
dtablies par les deux Administrations inferessdes 
ne depasse pas l°/o du ddbet de l’Administration 
qui l’a etabli. Dans le cas d’une revision com­
menced, elie doit etre arrfitde lorsque, par suite 
d’un echange d’observations entre les offices intd- 
ressds, la difference qni a donne lieu a la revi­
sion se trouve renfemde dans les limites ;de 1 p. % .

4) II n’est pas admis de reclamation, dans 
leu comptes, au sujet de depeches ordinaires avant 
plus de six mois de date et des dep6ches enrdgis- 
trdes ayant plus de dix-huit mois de date.

XXXII.
Art. 60. 1) Les frais communs du bureau interna­

tional des Administrations teldgraphiques ne doi­
vent pas ddpasser, par annee, la somme de 50,000 
francs, non compris les frais speciaux auxquels



дународной конФерепщи. Сумма эта гожетъ 
быть въ  псслЬдствш увелпчеиа, съ общаго 
соглайя участвующих! сторонt.

2 ) Упраздеше назначаемое, соглагно ст. 
fiO Конвенцш, для управлешя Междуиародпымъ 
Секретар1атомь,‘ нчблюдяетъ за расходами, 
выдаетъ нотребиыя авансовый суммы я соста­
вляет ь годовой отчетъ, который сообщается 
всЬмъ участвующим'!. Управлешямъ,

3 ) B e t договаривающаяся, вли присту­
пивши! Государств», относительно расиред-Ьдс- 
11 iи падающвхъ на ихъ долю расходовъ, раздЬ- 
дЬляются на Г» классовъ, и каждое участвует!, 
пъ плптеагЬ соотпЬтствующинъ числомь еди- 
пицъ обшаго расхода, а именно:

1-Й Классъ 25 единицами.
2-ti » 20
3-11 » 15 1

4-tl » 1ft |

5-it * . 5
G-tt » 3 I

4 ) Яти позффищспты умножаются на число 
Государств!. каждого класса и сумма получен- 
ныхъ такимч. образонч. пропзпедешй обрпзуетъ 
число еднппцъ, па которое должна бытьраздЬ- 
дева сумма общаго расхода. Частное -число 
показываеть размЬръ едпияцы расхода.

XXXIII.
Ст. 60. 1 ) Упраiincuiu договаривающихся Госу­

дарств сообщают!, другь другу ксЬ данный, 
относящийся до своего анутренняго ynpanaciiia 
и увЬдомлшотъ о всЬхъ усовершснствонашяхъ 
въ везгь послЬдовавшихъ.

2 )  Tania сиЬдЬшя соэбщаютси вообще 
чрезъ посредство Международного Секретар1ата; 
однако, экстренныа свЬдЬшя, въ особенности 
же увЬдоилс1па о ыопреждон'ш лип ill, передаются 
непосредственно между подлежащими Управле­
нии» по телеграфу.

3 ) Сказанный управления посылаютъ 
Международному Секретар1ату по ночтЬ, фрап- 
кнрованиыма письмами, саЬдЬшл о всЬхъ рас- 
поряжещахъ, относящихся до составлен!» п 
изаЪнешн какъ внутрсиаихъ, такъ и междуна­
родных'!. тариФовь, до упразднена существую- 
щихъ л>1 иШ, имЬющихъ a.iiauie на порядок!, 
международной службы, накоиецъ свЬдЬшя 
касающшся открыла и закрьтя станщй и измЬ- 
iieiiin па ш т .  службы.

4 ) Печатные или цитированные докумен­
ты, относящк'ся до мЬрь, упомянутыхъ въ 
предыдущояъ §, высылаются Управделами 
Международному Секрегарщгу, нливъ день ихъ 
выпуска, ида не позже не^ваго числа мЬсяца, 
слЬдующаго за сказанныаъ днемъ.

ч  ,

5 ) Они препровождают ь ему въ качадЬ 
каждаго гада, сколь возможно, подробный ста- 
тистичесйа таблицы движешя корреспонденцш,

•ioiine lieu la reunion d’une Conference iuternaiio- 
nale. Celle snranie pourra Aire augments ult6- 
rienrement du consenlemenl de toutes lea Parlies 
contractaules.

. 2 )  Г  Administrations designee, en veriu de Pani­
cle 6ft de la Convention, pour la Direction du 
Bureau international, en surveiile les dispenses, fail 
lea avancea лбе saairea el ctabht le compte annuel 
qui est communique A toutes les aulrea Administra­
tions init-ressees.

3 ) Pour In repartition des frais, les Ktals 
eontradnuls on adherents soul divisAe en six das 
ses, coutribunnt clucuuo daus la proportion d’uu 
certain nombre d'unitAs, savoir:

1-e classe 25 uuiUs
2-e » 20 *
3-e * 15 »
4-o » 1ft *
5-e » 5 *
6-e » 3 »

4 ) Ces roefflelants sout multiplied par le 
nouibrc d'Klats de chnquc classe, et In soinme des 
prodnits ninsi obteiius (biiriiil le nombre d’umlis 
par lequel In dispense lolnle iloit 01 re divisee. I,e 
quotient doiino le nioiilnnl de l'unile de depense,

XXXUl.
Art. 6ft. 1) Les ofliecs des Etats conlraclaiils se trails- 

meltont reciproquement tons les documents relatifs 
A leur ndmluislration intOrieuro ct sc commuui- 
quent tout perfectioimemcnt qu’ils viendruient A у 
introduire.

2 ) En rAgle'gAnOrale, le Bureau internatio­
nal sert d’interniAdiaire A ces notifications; toute- 
fois les avis A Iransmellre d’urgonce, et spAcinlc-

. ment la notilication des interruptions des lignes, 
sont directement porlAs par In voie lAlAgrapliiqnc 
A la coniiaissance de toutes les Administrations 
intArepAes.

3 ) Les dites Administrations envoient par 
In poste, par lettre nIVranchie, an Bureau interna­
tional, la notilication de toutes les mesures relati­
ves A In composition et mix changcments de la- 
rifs lant interieurs qn’intemationnux; A I'onvorlure 
de lignes nonvelles et a In suppression de lignes 
oxistantes, en tant que ces lignes intAressent le 
service international; oiilin aux ouvertnres, suppres­
sions et modifications de seryiee des bureaux.

3) Les documents imprimes ou autographies 
par les Administrations, nu .sujet des mesures men- 
tionnAes au paragraphc precedent, sont expAdiAsau 
Bureau international, soit A la dale de leur distri­
bution, soit an plus tard, le premier jour du mois 
qui suit cette date.

5) Elies lui font parveuir au commence­
ment de chaque annee, et aussi completement qu’il 
leur est possible, des tableaux statjstiques du



«остояшн лпшй, числа стаадй ш аппаратозъ и 
ср. Эти таблицы составляются по указашямъ 
Международнаго Секретарша, который разсы- 
лаетъ для этой цБли заготовленныя Формы.

6) Они яосыяаюгь также Секретар1ату 
по два экземпляра различныхъ издаваеиыхъ ими

, циркуляровъ.
7) Сверхъ того,' Международному Секре­

тариату сообщаются свЬдйя касакщяся мБръ 
введеняыхъ, въ видь огшта, по раздичнкшъ 
отраслями службы.

XX IIY .

Ст. 60. 1) Независимо оть спещальныхъ св̂ дЬ-
HiS, которыя Международный Секретар1ать обя­
занъ сообщать всЬмъ Унравлешямъ, ояо поль­
зуется етатистическрня и другими предоставдец- 
пыаа въ его pacnopasenie данными для изда- 
шя журнала, о которомъ упомянуто въ ст. 60.

2) Ояо составляете выпусяаетъ и nepio- 
дически пересматриваетъ сФФящальную карту 
телеграфпыхъ сношенШ.

3) Одо должно быть впрочем ь во всякое 
время въ готовности доставить управленшаъ 
договаривающихся Государствъ в, т. необходи­
мый спещальныя свЬдЬаш по вопросами, каса­
ющимся международная телеграфная дБла.

4) При вопросахъ разрЬшаеаыхъ по сог­
лашение договаривающихся Управлешй, й  и з ъ  

н и х ъ , которыя недоставвли своего отвита въ 
крайнШ 4 месячный срокъ, считаются изъя­
вившими свое соглайе.

5) Документы печатаемые Между народ- 
нымъ Секретарпатонъ разсылгаются Управлемямъ 
договаривающихся Государствъ въ пронорщп 
распределен]}! едгшщь расхода, определенный, 
въ статьяхъ XXXII н XXXV. За допол­
нительные документы, которые будутъ потре­
бованы этими Управлениями уплачивается отдель­
но, по заготовительной цЬнБ. •— То же самсе 
соблюдается относительно документом, требуе- 
мыхъ частными учреждениями.

6) Требовашя этого рода должны быть 
предъявляемы за одвпъ разъ до новаго распо- 
ряжен!я, и такимъ образомъ чтобы дать Меж­
дународному Секретариату возможность распо­
рядиться относительно чаш  отнечатываешхъ 
экземпдяровъ.

7) Международный CesperapiaTb приго- 
товляеть работы для телеграФныхъ конФерен- 
Ц1Й.— Ояъ распоряжается заготовлен1емъ кошй 
л  нечатап1еаъ, рсдакщею и раздачею нредлагае- 
мыхъ иеяравлеай, вротоколовъ, заеЬдашй и 
другихъ свЦдГпШ.

8) Директоръ Международная CeKpeiapia- 
та присутствуетъ при засЬдашяхъ конФеренщц 
и участвуетъ въ ея разеуждйняхъ, ио безъ реши­
тельного голоса.

mouvement des correspondances, de la situation 
des lignes, du nombre des bureaux et des appa- 
reils, etc. Ces tableaux sont dresses d’apris les 
indications du Bureau international, qui distribne, 
a cet effet, les formules toutes prepardes.

6) Elies adressent egalcment & ce bureau 
deux exemplaires des publications diverses qu’elles 
font paraitre.

7) Le Bureau international recoit en outre 
communication de tous les renseignements relatifs 
aux experiences auxquelles chaque Administration 
a pu proceder sur les diiierentes parties du service.

XXXIV.

Art. 60. 1) Iuddpeudameut des communications spe-
ciales que le Bureau international est tenu de fai­
re a toutes les Administrations, il utilise les do- 
caments dc statistique et autres qui sont mis A sa 
disposition, pour la redaction du journal dont il 
est fait mention d l'article 60.

2) II dresse, public et revise periodiquement 
la carte officielle des relations tdlegraphiques.

3) II doit, d'ailleurs, se- tenir en tout temps 
a la disposition des Administrations des Etats 
contractants, pour leur fournir, sur les questions 
qui intdressent la telegraphic Internationale, les 
renseignements speciaux de tous genres dout elles 
pourraient avoir besoin.

4) Bans les questions ii r&oudre par l’asr 
sentiment des Administrations contractantes, celles 
qui n’ont point fait parvenir leur reponse dans le 
delai maximum de quatre mois, sont considerees 
comme consentantes.

5) Les documents imprimcs par le Bureau 
international sont distribute aux Administrations 
des Etats contractants dans la proportion du nom­
bre d’unitds contributives, d apres les art. XXXII 
et XXXV.- Les documents suppldmentaires que rt- 
clameraicnt ces Administrations sont paves apart 
d’aprfes leur prix de revient. 11 en est de meme 
des documents demaudes par les exploitations pri- 
vees.

6) Les demaudes de cette- nature doivent 
6tre formuldes uue fois pour toutes, jusqu’a nou- 
vel avis, et de maniere a donner au Bureau inter­
national le temps de rVgler le tirage en consfc 
quence.

7) Le Bureau international prepare les tra­
vaux des Conferences telegrapliiques.. II pourvoie 
aux copies et impressions necessaires a la redac­
tion et a la distribution des amendements, procis 
verbaux et autres renseignements.

8) Le Directeur de ce bureau assiste aux 
seances de la Conference et prend part aux dis­
cussions sans voix deliberative.



9 ) Онъ еотгдясгъ  о своеаъ управлезш 
датами ежегодный отчеть, сообщаемый всЬиъ 
Уиравлешямъ догогарамфщихся Государствъ.

1 0 ) Управлеше сгатаппыяъ С<к|втар1а- 
тояь ^подвергается также репнзти и суждении 
копФврепцШ, усгаповломыхъсг. 61 Конвепд1в.

XXXV.
Ст. 60 . 1 ) Устройство Междупародпаго Секрета-

р'ита согласно услов^ямъ оирсдЬлеииымъ 
ст. 61 Коивешии, всшагается иа высшее Уираа- 
лсше ШвеМцарскаго Союм.

2 ) ДоговаривагоиПясл Государства, по 
участию, которое они прнпимтоть въ расхо­
дах!., распределяются па 6 пласеопь, упомя­
нутые вт. ст. XXXII, какь ииже елЬдуетъ:'

1-й Класск ГёриаиЫ, А остро -  lienrpin, 
Фрапщя, ВелякоОраташя, Брвтаисяая Иид1я, 
Итялщ, Poccin, Турц1я;

2-й Класса.: Испашя;
3-й Классъ: Бельпя, Нидерланды, Нидер­

ландская. Пндш, Руиышя, Illncuifl;
4-й Класса,: Даша, Норвепя, Щвсйцар1я;
5-й Классъ: Грещя, Но j.ту г,т. in, CcpGia;
6-й Класса.: Люксембурга., Пвро'я.

XXXVI.
Ст. 65. При прпмЬнстп ст. 65, договаривше- 

мусл Управлешю, имеющему непосредственный 
ciiomeuiii съ Улравлеп1ехв нснраступавшвмъ 
поручаются расчеты между втпмъ послЬдшмъ 
и другими договарившимпся Управделами, 
коимъ оно служило посредником'!, при телеграф­
ной передач!'.. /

Настоящая плструкщя, служащая допол- 
нетемъ къ постаповлеиПш. Парижской Кои- 
венщи пересмотренной in. B in t, войдегь пъ 
д-ЬИстше сь 1-го Поля 1872 года.

Учипспо въ Pirjls, 14 Яяпаря 1872 годя.
(Подп.) Т .  М о й д а м ъ ,

Г у м б а р т ъ , 
ф о н ъ  К л е й т ,

Б р у н н е р ъ ,

Ари,
Ж .  В е т а а п ъ ,

Ф а б е р * ,

М а р к и з ъ  д е  М о и т с м о р ъ ,

А р а у х о ,

А й л ь о ,

А л а п ъ  Е .  Ш а м б р ъ ,

Д. Робинсон*,
Д о ю .  1 0 .  Б е т м а и ъ  Ч а м п е й н ъ ,

Г . Салахасъ,
Э р н е с т ъ  д ' А н и н о ,

I. Шальвано,
Ф. Сальватори,
Э р н е с т *  П о п щ о  В а л ь я ,

К .  Н и л ь с о н ъ ,

С т а р и н п ,

9) 11 fait sur sa gestion un rapport annuel, 
qui est communique A toutes les Administrations 
des Etats contraclanls.

*
10) 1л gestion du dit Bureau est egaie- 

meut soumise A lexauien et A (appreciation des 
Conferences prevuts par Tarticle 61 de la Con­
vention.

XXXV,

Art. 60. 1) I/Administration superieuro de In Con­
federation suisse est designee pour organiser Ie bu 
reau international dans les conditions determiners 
par Tarticle 60 de la Convention.

2 ) l.e.s Elats rontraclants sont, ’pour la con­
tribution aux frais, reparlis ainsi quit suit, dans 
Iks six classes dont il est fait mention A Tarti- 
cin XXXII .

1-o rlns.se: Allomagne, Autricho-  Hongric, 
France, Grande Bretagne, Indes liritaiiiiiques, lla- 
lin, Itussio, Tiirquie;

2-e elasse: Espagne;
3-o elasse: Belgique, l’nys-Bas, Indes Ne,. 

erlandaisos, Hoiiuintiie, Subde;
4-o clause: Danemark, NorwAge, Suisse;
5-o cinsso: (irfcco, Portugal, Scrbie;
6-o elasso: Luxemlioiirg, Perse.

XXXVI.

Aft. 65. Dans le cas duplication do Tarticle 65, 
TAdministrntion contrnctnnte он relation directs 
aver, TOfiice non adherent est chnrgtSo do rdgler 
les comptes cntro cot Office et les autres Offices 
contrnctnnte nuxqucls olio a sqrvi d’intermAdiairo 
pour la transmission.

Le prescut rAglemont, des kind A completer
les dispositions do la Convention Vie Paris reviseo
A Borne, entrera en vigueur le 1 or Juiliet 1872.

\

Fait A Rome, le 14 Janvier 1872.
Signd: T. Meydam.

G u m b a r t .

1 ) .  K l e i n .

B r u n n e r .

A r y .

J .  V i n c h e n t .

Faber.
Marquis de Nonlemar.
A r a u j o .

Ailhand.
% A l a n  E .  C h a m b r c .

1 ) .  R o b i n s o n .

J .  U. Bateman Champain.
G. Salachas.
E r n e s t  d 'A m i c o .

J .  M a l v a n o .

F .  S a l v a t o r i .

E r n e s t  P o n z i o  V a g l i a .

C. Nielsen.
S t a r i n g .



Д ж .  Ю .  Б е т м а н ъ  Ч а м п е й н ъ ,  

В а л е н т и н ъ  д о  Р е ю ,

Г е н е р а л ъ  К н я з ь  I .  Г а к а ,

К. Людерсь,
Радайковтъ,
Б р е н д с т р е м ъ .

К у р ш о д ъ ,

М .  И з з е т г ,

Янко Макриди,
(М :П : )  ч 

Римъ, 28 Февраля 1872  года.
Верность котя  съ поринникоагь, хранящимся пря 

д^лахъ Итал1'япскаго Мянпстерства Икостранныхъ Дйлъ 
свидетельствуется.

Главный Директоръ Консульствъ и торговли (М: П:) 
(Подп.) А. Пейролези.

J .  U .  B a t e m a n  ( J h a m p a i n .

V a l e n t i m  d o  B e g o .

L e - G e n e r a l  P r i n c e  J .  G M k a .

C .  d e  L u d e r s  .

B a d o y c o v i t c h .

B r a n d s t r o m ,

C u r c h o d .

M . Izzet.
J a n c 'o  M a c r i d i .

(L: S:)

Rome le 28 F6vrier 1 872 .
Copje ceriiiiee conforme ;1 1’original exisfant aux archi­

ves du Ministhre des Affaires Etranghres d’ltalie.
Le Directeur General des Consulats et du Commerce.

(SiguS) A. Peirolesi.
(L : S:)
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